Г.С.Мисири 

ГОВОРИМ 

ПО-РУССНИ 


1т 


О.З.МШгі 

8РЕАКШ6 

ВЧЗЗІАМ 

аішіо-ымсімь  соіір$е 

РОР  ЕІЧСиЗН-ЗРЕАКІІЧС 
5ТУОЕМ5 


Яиззіап  Ьап§иа§е  РиЫі$Нег<> 

М  озсоіо 

1977 


Г.  С.Мисири 

ГОВОРИМ 

ПО-РУССКИ 

АУДИОЛИНГВАЛЬНЫЙ  КУРС 
ДЛЯ  ЛИЦ,  ГОВОРЯЩИХ 
НА  АНГЛИЙСКОМ  ЯЗЫКЕ 


Допущено  Министерством  высшего 
и  среднего  специального  образования 
СССР 

в  качестве  учебного  пособия 
для  студентов-иностранцев 


Издательство  «Русский  языкъ 

Москва 

1977 


4Р  (075т) 
М-65 


Мисири  Г.  С. 

М-05  Говорим  по-русски.  Аудио-лингвальный  курс  для  лиц, 
говорящих  на  английском  языке.  Учеб,  пособие.  М.,  «Русский 
язык»,  1977. 

160  с.  с  ил. 

Пособие  представляет  собой  аудио-лингвальный  курс  русского  произношения  для 
начинающих  изучать  русский  язык.  В  первой  части  изучаются  и  обобщаются  основные 
явления  фонетики  и  интонации.  В  каждом  уроке  на  закрепление  темы  предлагаются 
упражнения  и  небольшие  лексико-грамматические  комментарии.  Объяснение  артикуля¬ 
ции  звуков  н  материала  по  интонации  даётся  на  английском  языке. 

Вторая  часть  может  быть  использована  и  для  отработки  произношения,  и  для 
развития  элементарных  разговорных  навыков. 

В  конце  пособия  помещён  словарь. 


М 


70102-006 
015(01)77  00'77 


4Р  (075т) 


©  Издательство  «Русский  язык»,  1477. 


ПРЕДИСЛОВИЕ 


Настоящее  пособие  предназначено  для  говорящих  на  английском  языке  студен- 
тов-иностранцев,  начинающих  изучать  русский  язык  под  руководством  препода¬ 
вателя.  Его  можно  также  рекомендовать  для  самостоятельного  изучения  языка. 
Кроме  того,  пособие  может  быть  использовано  для  дальнейшего  усовершенство¬ 
вания  в  русском  произношении  лицами,  в  какой-то  мере  уже  знающими  русский 
язык. 

Курс  содержит  краткое  описание  артикуляции  звуков,  которое  дано  в  сопостав¬ 
лении  с  близкими  им  звуками  английского  языка.  Он  также  включает  фонети¬ 
ческие  упражнения  на  отработку  звуков  русского  языка,  явлений  редукции  глас¬ 
ных,  оглушения-озвончения  согласных,  особенностей  произношения  различных 
сочетаний  звуков  в  слове  и  в  потоке  речи,  а  также  основных  типов  русской 
интонации. * 

Фонетика  изучается  на  основе  разговорно-бытовой  лексики  и  необходимого  грам¬ 
матического  материала.  Таким  образом,  обучение  произношению  не  рассматри¬ 
вается  как  обособленный  процесс,  а  входит  в  комплекс  изучения  языка. 

Особое  внимание  должно  быть  обращено  на  постановку  мягких  согласных,  про¬ 
тивопоставленных  твёрдым:  [л’]  — [л],  [н ’]  —  [н],  |т’]  — [т]  и  др.,  а  также  тех 
звуков,  которые  отсутствуют  в  английском  языке:  [ы],  [ц],  [р],  [р’],  [х],  [х’]. 
Пособие  состоит  из  двух  частей:  часть  I — «Артикуляция,  произношение  и  инто¬ 
нация»,  часть  II — «Диалоги  и  тексты». 

Часть  I  включает  13  разделов.  В  первых  10  изучаются  основные  явления  рус¬ 
ской  фонетики  и  интонации.  Эти  разделы  строятся  следующим  образом: 

1.  Описание  артикуляции  звуков,  интонационных  конструкций  русского  языка 
и  т.  д. 

2.  Фонетические  упражнения  на  постановку  звуков  в  слогах,  словах,  предло¬ 
жениях  и  коротких  диалогах.  В  упражнениях  отрабатываются  звуковые 
сочетания,  интонационные  конструкции,  явления  оглушения-озвончения  со¬ 
гласных,  редукция  гласных  и  т.  д. 

3.  Комментарии,  в  которых  даётся  перевод  трудных  слов  и  выражений  и 
объяснение  некоторых  грамматических  явлений. 

В  разделах  11-13  обобщаются  явления  оглушения-озвончения  согласных,  редук¬ 
ции  гласных,  закрепляется  материал  по  интонации. 

Не  рекомендуется  приступать  к  работе  над  текстами  и  диалогами  второй  части 
до  тех  пор,  пока  не  будет  тщательно  изучен  весь  материал  первой  части,  В  даль¬ 
нейшем,  по  мере  надобности,  студент  должен  возвращаться  к  соответствующим 
разделам  первой  части. 

Часть  II  («Диалоги  и  тексты»)  знакомит  с  разговорно-бытовой  лексикон  и  вклю¬ 
чает  такие  темы,  как  «Завтрак»,  «В  кино»,  «Спорт»,  «.Магазин»,  «Болезнь  Тани» 
и  др. 


*  Интонация  дана  по  пособию  Е.  А.  Брызгуновой  «Звуки  и  интонация  рус¬ 
ской  речи».  М.,  1969. 
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В  разделах  14-24  студенты  знакомятся  с  Таней  и  Андреем,  молодой  супружеской 
парой,  героями  всех  диалогов  и  текстов  второй  части.  Диалоги  построены  с  учё¬ 
том  особенностей  живой  разговорной  речи.  Эта  часть  книги  может  быть  исполь¬ 
зована  как  для  отработки  произношения,  так  и  для  развития  разговорных  навы¬ 
ков.  После  каждого  урока  даны  лексико-грамматические  комментарии.  В  конце 
пособия  помещается  русско-английский  словарь,  в  котором  к  каждому  слов_, 
дана  фонетическая  транскрипция  и  основные  грамматические  формы:  мн.  ч.  суще¬ 
ствительных,  родовые  окончания  прилагательных,  личные  окончания  глаголов 
(1  и  2  л.  ед.  ч.  и  3  л.  мн.  ч.)  и  т.  д. 

Словарь  включает  около  700  слов. 

Упражнения,  диалоги  и  тексты  записаны  на  плёнку. 

Наиболее  результативна  работа  по  курсу  под  руководством  преподавателя.  Целе¬ 
сообразно  записать  упражнения  курса  дважды  на  плёнку:  без  пауз  и  с  паузами. 
Рекомендуются  следующие  методические  приёмы: 


АУДИТОРНАЯ  Р  А  Б  О  Т  А  (разделы  М3). 

1.  Преподаватель  проводит  вводную  беседу  по  каждому  разделу  курса,  кратко 
объясняя  тему  и  содержание  урока. 

2.  Студент  слушает  записанный  на  плёнку  материал  раздела. 

3.  Преподаватель  объясняет  артикуляцию  звуков  и  звуковых  сочетаний,  инто¬ 
национные  конструкции  и  т.  д.,  используя  схемы,  помещённые  в  пособии,  зер¬ 
кало  и  т.  п.  После  этого  предлагаемый  в  уроке  текст  или  только  отдельные 
слова  и  предложения  переводятся  на  английский  язык. 

4.  Студенты  хором  повторяют  записанные  с  паузами  упражнения.  Преподаватель 
указывает  на  наиболее  типичные  ошибки. 

5.  Каждый  студент  повторяет  упражнения  или  текст  во  время  пауз.  Преподава¬ 
тель  исправляет  ошибки. 

6.  Студенты  одновременно  читают  и  слушают  упражнения  или  тексты,  записан¬ 
ные  без  пауз.  Цель  этого  вида  работы  —  сопоставление  звуковых  образцов  с  гра¬ 
фическими. 

7.  Студенты  по  очереди  читают  упражнения  и  тексты.  Преподаватель  исправляет 
и  объясняет  их  ошибки 

Затем  студенты  самостоятельно  продолжают  работу  в  лингафонном  кабинете. 


ЛАБОРАТОРНАЯ  РАБОТА 

Студентам  предлагается  прослушать  текст  и  упражнения  один  или  несколько 
раз,  в  зависимости  от  индивидуальных  способностей,  затем  повторить  слова 
и  предложения  во  время  пауз,  записать  своё  чтение  на  плёнку  и  написать  дик¬ 
тант. 

ДОМАШНЯЯ  РАБОТА 

Студент  знакомится  по  книге  с  описанием  артикуляции  звуков  и  интонационных 
конструкций,  изучает  комментарии,  выполняет  упражнения  и,  по  указанию  пре¬ 
подавателя,  заучивает  наизусть  небольшой  диалог,  отдельные  предложения  и  т.  д, 
Некоторые  упражнения  преподаватель  предлагает  студентам  выполнить  пись¬ 
менно,  руководствуясь  прописями,  помещёнными  в  конце  каждого  урока. 

Работа  по  второй  части  должна  начинаться  с  прослушивания  текстов  и  диало¬ 
гов,  а  затем  учащийся  выполняет  задания.  Рекомендуется  каждый  раздел  изучать 
по  частям  в  течение  2-3  дней.  Весь  же  курс  рассчитан  на  3-4  месяца  регуляр¬ 
ной  работы. 

Преподаватель,  в  зависимости  от  поставленной  цели  и  условий,  в  которых  изу¬ 
чается  язык,  может  вносить  изменения  в  методические  рекомендации,  предложен¬ 
ные  в  курсе. 

Тем,  кто  изучает  язык  самостоятельно,  предлагаются  следующие  приёмы: 

1.  Прослушать  материал  раздела,  записанный  на  плёнку. 
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2.  Внимательно  ознакомиться  ло  книге  с  описанием  артикуляции  звуков  и 
интонационных  конструкций. 

3.  Слушать  и  одновременно  читать  текст  и  упражнения. 

4.  Работать  с  книгой:  выучить  слова  и  выражения,  изучить  лексико-грам¬ 
матические  комментарии.  (В  случае  необходимости  студент  обращается 
к  словарю,  помещённому  в  конце  пособия.) 

5.  Повторно  слушать  и  читать  упражнения  и  тексты  (повторение  приёма  3). 
Однако  на  данном  этапе  важно  не  только  правильно  произносить  слов 
и  предложения,  но  также  понимать  их  значение. 

6.  Отдельные  предложения  из  диалогов  или  даже  несколько  коротких  диа 
логов  рекомендуется  выучить  наизусть. 

Данное  пособие  является  практическим  курсом  фонетики  и  интонации  русского 
языка  и  не  содержит  систематических  сведений  по  грамматике,  поэтому  на  на 
чальных  стадиях  обучения  рекомендуется  использовать  его  параллелью  с  другим 
пособием  или  учебником. 

Автор  выражает  свою  признательность  В.  Г.  Костомарову,  Н.  И.  Самуйловой 
Е.  А.  Брызгуновой,  В.  Я.  Григорьевой,  М.  М.  Галеевой,  М.  С.  Скороходову, 
В.  П.  Стрелковской  за  большую  помощь,  оказанную  ему  в  работе. 

Автор  с  благодарностью  примет  предложения  по  улучшению  настоящего  пособия 


РОКЕШОКй 


ТЬіз  соигзе  із  сіезі^песі  Іог  Еп§1ізЬ-зреакіп@  Ьедіппегз  1еагпіп§  Киззіап  \ѵііЬ 
а  ІеасЬег. 

И  піау  аізо  Ье  изесі  іог  зеіі-іиіігоп. 

Іп  аіісііііоп,  ІЬе  соигзе  шау  ргоѵе  изеіиі  іо  зіисіепіз  \ѵЬо  Ьаѵе  піавіегесі  іііе  іипсіа- 
піепіаіз  оі  Киззіап  дгаттаг  апсі  ѵосаЬиІагу  апсі  \ѵізН  іо  ішргоѵе  іЬеіг  ргопипсіа- 
(юп  Ьу  рпѵаіе  зіисіу. 

ТЬе  соигзе  согііаіпз  а  Ьгіеі  сіезсгірііоп  оі  іііе  Киззіап  зоипсіз  ЬазесІ  оп  а  еотрагізоп 
\ѵі(Ь  зітііаг  Еп^іізЬ  зоипсіз.  Іі  аізо  сопіаіпз  ріюпеііс  сіпііз (зоипсіз,  гесіисесі  ѵосѵеіз, 
ѵоісіпд  апсі  сіеѵоісіп§  оі  сопзопапіз,  зоипсі  сотЬтаіюпя  ш  іѵогсіз  апсі  іп  а  Посѵ 
оі  зреесіі,  аз  ѵѵеіі  аз  ІНе  Гс ѵе  таш  раііегпз  оі  іпіопаііоп)*. 

ТІііз  рЬопеііс  соигзе  із  ЬазесІ  оп  а  зтаіі  ѵосаЬиІагу,  іѵЬісЬ  іпсіисіез  еѵегусіау 
іѵогсіз  апсі  соі^иіаі  рЬгазез,  апсі  оп  Ьазіс  ^гаттаіісаі  сопзігисіюпз.  Тгаіпіп@  іп 
ргопипсіаііоп  із  пеѵег  ап  оЬіесііѵе  іп  іізеіі,  Ьиі  рагі  оі  ап  аіі-гоипсі  зіисіу  оі  іііе 
1ап((иа§е  іп  ііз  ѵапоиз  азресіз. 

Рагіісиіаг  аііепіюп  шизі  Ье  раісі  іо  іЬе  агіісиіаііоп  оі  зоіі  сопзопапіз  аз  оррозесі 
(о  Ьагсі  опез,  е.  [л’]  — [л],  [н’|  —  [н],  [т’]  —  [т],  еіс.  апсі  аізо  іо  ііюяе  зоипсіз 
*ТпеЬ  сіо  по!  оссиг  іп  Еп^іізЬ,  зисЬ  аз  |ы|,  [ці,  |р]  —  (р’],  [х]  —  [х’). 

ТЬе  соигзе  сопзізіз  оі  і\ѵо  рагіз:  Рагі  I  “Тгаіпіп§  іп  Агіісиіаііоп,  Ргопипсіаііоп 
апсі  Іпіопаіюп”  апсі  Рагі  II  “Оіаіо§иез  апсі  Техіз”.  Рагі  I  іпсіисіез  іЬігіееп 
зесііопз,  ІЬе  іігзі  10  зесіюпз  сіеаііп§  сѵіііі  ІЬе  піаіп  азресіз  оі  ІЬе  Киззіап  рЬопеіісз 
апсі  іпіопаііоп.  ТЬе  таіегіаі  Із  аггап#есі  іп  ІЬе  зесііопз  аз  ІоІІоіѵз: 

1.  Оезсгірііоп  оі  Киззіап  зоипсіз,  іпіопаііоп  раііегпз,  еіс. 

2.  Ріюпеііс  ехегсізез  іп  іѵЬісЬ  пеіѵ  зоипсіз,  зоипсі  сотЬіпаііопз,  Іпіопаііоп  раііегпз, 
гесіисііоп  оі  ѵосѵеіз,  еіс.  аге  §іѵеп  іп  зуііаЫез,  іѵогсіз,  зепіепсез  ог  зЬогі  сііаіо§иез. 

3.  Ьіоіез  оп  зоте  іѵогсіз,  ехргеззюпз  ог  роіпіз  оі  §гаттаг  (Іп  Еп§ІізЬ). 

Зесііопз  11-13  сопіаіп  таіегіаі  іог  геѵізюп  ригрозез  (рЬопетез,  ѵоісіпд  апсі  сіеѵоіс- 
іп§  оі  сопзопапіз,  гесіисііоп  оі  ѵоіѵеіз,  іпіопаііоп  раііегпз). 

Рагі  I  тизі  Ье  сагеіиііу  зіисііесі  Ьеіоге  ІЬе  зіисіепі  ргосеесіз  іо  Рагі  II.  Ііз  таіегіаі 
зЬоиігі  Ье  сопзіапііу  геѵізесі. 

Рагі  II  “Оіа1о§иез  апсі  Техіз”  §іѵез  еѵегусіау  сопѵегзаііопз,  Іпс1ис1іп§  (Іюзе  оп 
зисЬ  зиЬіесіз  аз  “ВгеакіазГ,  “Аі  ІЬе  сіпета”,  “Врогія”,  “ЗЬорріпз”,  “Тапуа  із 
ІІ1”,  еіс. 

Іп  Зесііопз  14-24  а  уоип&  Киззіап  соиріе,  Апсігеі  апсі  Тапуа,  аге  іпігосіисесі  іо 
ІЬе  зіисіепіз.  Апсігеі  апсі  Тапуа  арреаг  ш  ѵагіоиз  зііиаііопз,  ргезепіесі  іп  сопѵег¬ 
заііопз  ѵѵгіііеп  іп  ІЬе  1іѵіп§  соІІос|иіа1  ісііот.  ТІііз  рагі  оі  іііе  соигзе  ѵѵііі  ргоѵе 
изеіиі  ЬоіЬ  іог  ргасіісіп§  Киззіап  ргопипсіаііоп  апЗ  Іог  рготоііпд  огаі  зреесіі 
ЬаЬііз.  Еѵегу  Іеззоп  із  зиррііесі  ѵѵіІЬ  Іехісаі  апсі  бгаттаіісаі  поіез.  ТЬе  соигзе 
із  сотріеіесі  \ѵііЬ  а  Киззіап-Еп§ІізЬ  ѵосаЬиІагу,  іп  іѵЬісЬ  аіі  ІЬе  таіп  §гаттаіісаі 
іогітіз  оі  ІЬе  еѵегу  іѵогсі  із  іпсіісаіесі  (і.  е.  іііе  ріигаі  оі  поипз,  іііе  епсііпйз  оі 


*  Іпіопаііоп  із  й'ѵеп  ассогсііпб  іо  Е.  А.  Вгуг§ипоѵа'5  «Звуки  и  интонация 
русской  речи».  Мозсоіѵ,  1969. 


асі)есііѵез  іи  аІІ  §епсіег5;  Ше  ІІГ5І,  зесопсі  регзоп  зіп^иіаг  апсі  ІЬе  ІЬігсі  регзоп 
ріигаі  о(  ѵегЬз,  апй  Гііе  ішрегіесііѵе  апсі  регіесііѵе  азресіз  оі  ѵегЬз),  аз  \ѵе11  аз 
ІЬеіг  Ігапзепрііоп. 

ТЬе  ѵосаЬиІагу  сотрпзез  аЬоиі  700  слогсіз. 

ТЬе  ехегсізез,  сііаіоёиез  апсі  іехіз  аге  гесогсіеіі  оп  іаре. 

ТІіе  піозі  еііесііѵе  ѵѵау  оі  изІп§  ІЬіз  соигзе  1з  іо  зіисіу  і(  ипсіег  (Ье  сопзіапі 
Зиісіаисе  апсі  сопігоі  оі  а  ІеасЬег.  Рог  ІаЬогаіогу  иогк  ІЬе  ехегсізез  зЬоиісі  Ье 
гесогсіесі  Іѵѵісе,  ѵѵіІЬоиі  раизез  а псі  иі(Ь  раизез. 

\Ѵогк  оп  5есііопз  1-13  оі  (Ье  соигзе  із  гесопішепсіесі  іп  ІЬе  Іоііошіп§  “зіерз”: 


С  Ь  А  5  5  ѴѴОРК 

1.  ТЬе  іеасііег  ЬгіеЯу  ехріаіпз  ІЬе  іоріс  іо  Ье  зіисііесі.  ТЬіз  ѵѵ і 1 1  такс  іі  еазіег 
іог  (Ье  зіисіепі  іо  ипйегзіапсі  (Ье  шаіепаі  сопіаіпесі  іп  (Ье  Зесііоп. 

2.  ТЬе  зіисіепіз  Іізіеп  іо  (Ье  гесогсіі п^з  оі  (Ье  таіегіаі  іо  Ье  зіисііесі. 

3.  ТЬе  (еасЬег  ехріаіпз  ІЬе  агіісиіаіюп  оі  зоитіз  апсі  зоипсі  сотЬіпаііопз,  іпіопа- 
(іоп  раііегпз  ог  апу  оіЬег  рЬопеііс  шаіепаі  (о  Ье  зіисііесі,  изіп§  (Ье  рісіигез  §іѵеп 
іп  ІЬіз  Ьоок  апсі  а  тіггог.  ТЬеп,  іі  песеззагу,  ІЬе  ѵѵЬоіе  іехі  ог  опіу  зоше  хѵопіз 
апсі  зепіепсез  шау  Ье  (гапзіаіес)  іпіо  Еп§1ізЬ. 

4.  ТЬе  5Іис1епі$  Іізіеп  (о  ІЬе  гесогсіесі  ехегсізез  апсі  (ехіз,  гереаііп§  іЬеш  Іп  сЬогиз. 
ТЬе  (еасЬег  роіпіз  оиі  ІЬе  ІурісаІ  гпізіакез. 

5.  ТЬе  (еасЬег  азкз  (Ье  зіисіепіз  опе  аііег  апоіЬег  іо  гереаі  ІЬе  зепіепсез  сіигіп§ 
(Ье  раизез  іп  ІЬе  іаре,  роіпііп§  оиі  (Ье  гпізіакез  апсі  соггес(іп§  ІЬеш, 

6.  ТЬе  зіисіепіз  Іізіеп  (о  ІЬе  ехегсізез  ог  (Ье  іехі  (гесогсіесі  гѵііИоиі  раизез)  апсі 
геасі  ІЬеш  зітиііапеоизіу.  ТЬі5  кіпсі  оі  \ѵогк  аішз  аі  сгеаііп§  аззосіаііопз  Ьеісѵееп 
зоипсіз  апсі  Ісііегз. 

7.  ТЬе  зіисіепіз  геасі  ІЬе  ехегсізез  апсі  ІЬе  іехіз,  ТЬе  іеасЬег  соггесіз  ІЬеш  апсі 
ехріаіпз  ІЬеіг  тЫакез  іо  ІЬеш. 

Аііег  (Ыз  ІЬе  зіисіепіз  зіюиісі  сопііпие  іо  ѵѵогк  іп  іЬс  Риззіап  Іап^а^е  ІаЬогаіогу 
шсіерепсіепііу. 

ЬАВОКАТОК V  \ѴОК  К 

ТЬе  зіисіепі  зЬоиісі  Іізіеп  іо  ІЬе  гесогсіесі  іехі  апсі  ехегсізез  аз  шапу  іішез  аз  Ье 
пеесіз,  гереаі  ІЬе  хѵопіз  апсі  ІЬе  зепіепсез  сіигш§  ІЬе  раизез,  іЬеп  гесогсі  Ьіз  оѵѵп 
геасііп§  апсі  хѵгііе  а  сіісіаііоп. 

НОМЕѴѴОКК 

ТЬе  зіисіепі  зЬоиісі  іеагп  ІЬе  ехріапаііопз  §іѵеп  іп  ІЬе  Ьоок,  зіисіу  ІЬе  поіез 
сагеіиііу,  сіо  ІЬе  ехегсізез  аші,оп  ІЬе  іеасЬег’з  асіѵісе,  іеагп  зоше  таіегіаі  (сііаіо- 
риез,  рЬгазез,  еіс.)  Ьу  Ьеагі. 

ТЬе  зіисіепі  сіоез  (Ье  хѵгіііеп  сіаззѵѵогк  апсі  Ьотеиюгк  ассогс!т§  іо  ІЬе  іеасИег’з 
іпзігисіюпз  апсі  сопзиНіп^  ІЬе  зсгірі  Іеііегз  §іѵеп  аі  (Ье  епсі  оі  еасЬ  Зесііоп. 

Іп  Рагі  II  еасЬ  ехегсізе  із  зиррііесі  ѵііЬ  а  зресіаі  аззі§пшепі,  Ьиі  ІЬе  зіисіепі 
зЬоиісі  аіхѵауз  зіагі  хѵііЬ  Ііз1епіп@  іо  ІЬе  гесогсіесі  іехі  апсі  сНа1о§иез. 

Сопзіапі  геѵізіоп  із  зігоп§Іу  гесоштепсіесі  апсі  ^иіск  рго^гезз  зЬоиісі  поі  Ье 
аііешріесі  —  еасЬ  зесііоп  шизі  іаке  ІЬе  зіисіепі  2  іо  3  сіауз  іо  соѵег,  ІЬе  хѵЬоІе 
соигзе  із  сіезі^песі  Іог  3  іо  4  шопіНз  оі  іпіепзіѵе  зіисіу. 

ТЬе  іеасЬег  гаау  ѵагу  ІЬе  шеіЬосіз  <іерепс1іп§  оп  Ьіз  аіт  апсі  ІЬе  зресіііс  сопсііііопз 
оі  зіисіу. 

ТЬозе  зіисіуіпй  ІЬе  соигзе  он  ІЬеіг  охѵп  зЬоиісі  Іо  1  Іохѵ  ІЬезе  іпзігисііопз: 

1.  ТЬе  зіисіепі  зЬоиісі  5Іагі  хѵііЬ  Іізіепіп^  іо  ІЬе  гесогсіесі  шаіепаі. 

2.  N0x1  ІЬе  ІЬеогеіісаІ  ехріапаііопз  зЬоиісі  Ье  зіисііесі  сагеіиііу. 

3.  Аііег  іЬаі  ІЬе  зіисіепі  зЬоиісі  Іізіеп  іо  ІЬе  гесогсіесі  таіегіаі  апсі  геасі  іі  оиі 
Іоисі  аі  ІЬе  зате  ііте. 

4.  ТЬе  зіисіепі  зЬоиісі  Іеагп  ІЬе  хѵогсіз  апсі  зепіепсез  сопсегпесі  апсі  ігу  іо  гегает- 
Ьег  ІЬеіг  зре11іп§.  Не  зЬоиісі  аізо  Іеагп  ІЬе  ІехісаІ  апсі  §гаттаііса1  поіез  іо  ІЬе 
Іеззоп.  (Не  шау  изе  ІЬе  Диззіап-Еп^ІізЬ  ѵосаЬиІагу  аі  ІЬе  епсі  оі  ІЬе  Ьоок.) 
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5.  ТНе  зійскгіі  зНоиІсі  Іізіеп  Іо  (Не  1  а  ре  геі'опЛіп§  апсі  геасі  аі  (Не  зяте  (іліе  (аз 
іп  Зіер  3),  ЬиІ  ІИіз  Игле  Не  ичГ!  поі  опіу  Ье  аЫе  Іо  ргопоипсе  (Не  гесоггіесі 
чѵогсіз  апН  зепіепсез  соггесііу,  ЬиІ  \ѵі 1 1  и псіегзіа псі  ІНеіг  теапіп§  аз  и/еЛ. 

6.  5оте  зепіепсез  Ггот  [Не  с1іаІо§ііез  ог  еѵеп  епііге  (ііаіо^иез  тау  Ье  ІеатеН 
Ьу  Неаг(. 

Зіпсе  (Не  ргезепі  соигзе  сопіаіпз  по  зузіетаііс  ехрозіііоп  оі  дгаттаг  і(  зНоиІсі 
Ье  изей  (аі  Іеазі  аі  (Не  еагіу  зіадез)  іодеіНег  \ѵі(Н  зоше  Іехі-Ьоок  о(  Киззіап. 
ТНе  аиіііог  ѵѵізНез  (о  ехргезз  Иіз  §га(і(ис1е  (о  V.  С.  Козіотагоѵ,  N.  I.  Затиііоѵа, 
Е.  А.  Вгу7.§ипоѵа.  V.  V.  Оп§огіеѵа,  М.  М.  Оаіееѵа,  М.  5.  ЗсогокНойоѵ,  V.  Р.  Зігеі- 
коѵзкаіа  (ог  (Не  аЬипйапі  Неір  (Неу  8аѵе  Иег. 

Апу  зи§§ез(іопз  (Иа(  \ѵі!І  Неір  (о  іпіргоѵе  (Ье  Ьоок  іп  (иіиге  есііііопз  аге  ѵеісоте. 


КЕѴ  \УОВО$  РОР  ЕІМОЫ8Н  РНО\ЕТІС  8ѴМВОИ8  и8ЕО  Ш  ТНЕ  ВООК 

'  ■!  '  '1  •  (г  ■  .  I 


Соп80пап($ 

|  Ь]  Ьоге 

[д]  йопе 

Ш  якоге 

ІРІ  РЧ< 

[к]  си( 

[1/]  сіюозе 

[  т  ]  тоге 

[<І]  сіау 

(Л  Мау 

[ѵ]  ѵапе 

[  1 1  ( і  те 

[г]  гесі 

[Г]  Гаіе 

[п  1  поі 

[г]  700 

[1)  Ир 

[$]  50011 

І5І  гои§е 

Ѵ0ѴѴРІ5 

[е]  Ьеі,  Іеі 

[о:  ]  тоге,  еоге 

І  и:^  5ооп,  тооп 

[і:]  сеазе,  ГееГ 

Іа:]  агт,  Гаг 

[і]  ІИ,  ГІ11 

Ы5Т  ОР  АВВКЕѴ1АТІ01Ч5  СПИСОК  СОКРАЩЕНИЙ 


Мот  —  Ыошіпаііѵе  сазе 
Оеп  —  Оепіііѵе  сазе 
Оаі  —  Оаііѵе  сазе 
Асе  — Ассизаііѵе  сазе 
Іпзіг  —  Іпзігигтіепіаі  сазе 
Ргер  —  РгерозіііопаІ  сазе 
т  — тазсиііпе 

[  —  Іетіпіпе 

п  — пеиіег 

—  зіпйиіаг 
рі  —  ріигаі 

рег[  —  регіесііѵе 

ітрег}  — ітрегіесііѵе 
ай-і  —  асііесііѵе 

шіѵ  —  асІѵегЬ 

сотр  — сотрагаііѵе  (сіе^гее) 
соп /  — соп]ипсііоп 


именительный  падеж 
родительный  „ 

дательный  „ 

винительный  „ 

творительный  „ 

предложный  „ 

мужской  род 
женский  , 
средний 

ед,  ч. —  единственное  число 
мн.  ч. —  множественное  число 
сов.  вид  —  совершенный  вид 
несов.  вид  —  несовершенный  вид 
прилагательное 
наречие 

сравнительная  степень 

гоюя 


ІѴІоіе:  Іи  ІІіе  ѵосаЬнІагу,  регіесііѵе  ѵегЬз  аге 
ѵегЬз  аге  по!  тагкесі.  Котап  питегаіз  I  агні  II 
соп]и§аІіоп5. 


тагкесі  рег},  ітрегіесііѵе 
геіег  іо  іЬе  іігзі  агні  зесопсі 


Русский  алфавит  ТЬе  Ри85Іап  АІрЬаЬеі 


Ргіпіесі 

І-ейег 

■'А/'гіІіеп 

Машез  оГ  Ьеііегз 

А  а 

^ 4а 

[а] 

Б  б 

%сГ 

[бэ] 

В  в 

т 

М 

Г  г 

Іг 

м 

Д  д 

[Дэ| 

Е  е 

&е 

|йэ] 

Ё  ё 

•  • 

Её 

[йо] 

Ж  ж 

Жж 

[жэ] 

3  з 

|зэ| 

И  и 

На 

[и] 

Й  й 

ѣ 

[и]  краткое  (і  зНогі) 
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ЬеіЛег 

Магаез 

РгІпЛесі 

ШгііЛеп 

К  к 

/Ск 

[ка] 

Л  л 

Лл 

[эль] 

М  м 

уЖлл 

|эм] 

Н  н 

Мн. 

|эн| 

0  о 

Оо 

Іо] 

П  п 

Лп 

[пэ] 

Р  р 

ІЭРІ 

С  с 

Со 

[эсі 

Т  т 

Жт. 

[тэ] 

У  у 

У? 

ІУІ 

Ф  ф 

Рср 

[эф] 
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1.еНег 

РгІпіесІ 

\Ѵгіі:іеп 

X  X 

зСх 

[ха] 

Ц  ц 

Цч, 

м 

Ч  ч 

ч% 

|ч’э] 

Ш  ш 

Шеи 

|ша] 

Щ  щ 

Щщ- 

[ш’а] 

ъ 

Ъ 

«твёрдый  знак»  (Ьагй 
5І§П) 

ы 

ы 

|ы] 

ь 

ь 

«мягкий  знак»  (зоН  зі§п) 

Э  э 

Зэ 

[э] 

Ю  ю 

Юю 

|йу| 

Я  я 

Язе 

|  йа  ] 
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N0^8 


1)  ТЬе  Іеііег  ь  із  изесі  іо  ішіісаіе  ІНаі  ІЬе  ргесесііщ?  сопзопапі 
із  зоіі  (аз  іог  іпзіапсе  іп  ІЬе  ѵѵогсі  писать  ‘іо  \ѵпіе’),  Ьиі 
аізо  аз  а  зерагаііоп  шагк,  і.е.  іо  шіріу  ікаі  Ьеііѵееп  а  зоіі 
сопзопапі  апіі  а  ѵо\ѵе1  іЬеге  із  іНе  зоипіі  [й]  (аз  іп  ІЬе  ѵгопі 
семья  ‘іагпііу’). 

2)  ТНе  Іеііег  ъ  із  аізо  изесі  аз  а  зерагаііоп  тагк  таіпіу  аііег 
ргеііхез  ешііп§  іп  а  Ьагсі  сопзопапі  Ьеіоге  я,  е,  ё,  ю  (аз  іп 
ІЬе  \ѵоп1  съезд  ‘соп§гезз’;  с-  із  а  ргеііх). 


Рагі  I 


ТгаіпІп§  іп  Агіісиіаііоп, 

Ргопшісіаііоп 

апсі  Іпіопаііоп 


1. 


ЗреесЬ  Ог@апз 
ТЬе  Ѵоѵѵеіз  [э],  [у] 

ТЬе  Сопзопапіз  [б],  [п],  [м],  [в],  [ф],  [з],  [с] 


ЗреесН  Ог§ап5 

Рігзі  зіисіу  ІЬе  рісіиге  оі  ІЬе  ог^апз  оі  зреесЬ,  шЬісЬ  \ѵі1 1  Ье 
геГеггесІ  Іо  іп  оиг  іиіиге  ехріапаііопз. 


I  —  Іірз;  2 —  ісеіЬ;  3  —  ІееІЬгісІее; 
4  —  раіаіе;  5  — Іір  оі  ІЬе  Іопйне; 
6 — ІгопІ  рагі  оі  ІЬе  (оприе;  7  —  шійіііе 
рагі  о(  ІЬе  Іоп^ие;  8  —  Ьаск  рагі  оі 
ІЬе  (ом^ие;  9  — Іагупх;  10  — рііагупх 


ТЬе  ѴоѵѵеІ  |э] 

[Э]  ТЬе  Киззіап  [э],  шЬеп  ргопоипсесі  Ьу  іізеіі  ог  аі  ІЬе  Ье^іп- 
піп§  оГ  \ѵогс1з  Ьеіоге  а  Ьагсі  сопзопапі  *  ог  аііег  а  Ьагсі  соп¬ 
зопапі  аі  ІЬе  епсі  оі  ІЬе  ргесесііп§  ѵѵогсі ,  із  зітііаг  іо  ІЬе 
Еп^ІізЬ  [е]  іп  зисЬ  чѵогсіа  аз  Ъеі,  Ш,  теі. 

Іі  Ьаз  а  тоге  Ьаск\уагсі  апсі  1о\ѵег  іоп§ие  розіііоп  іЬап  ІЬе 
Еп§1ізЬ  [е]  апсі  із  тоге  ореп.  ТЬе  іір  оі  ІЬе  іоп§ие  іоисЬез 
ІЬе  Іоѵѵег  іееіЬ  з!і§Ьі1у  апсі  ііз  тісігііе  рагі  із  гаізесі  іо\ѵагс1з 


*  Киззіап  Ьаз  ЬоІЬ  Ьагсі  апсі  зоіі  сопзопапіз.  ЗоГі  сопзопапіз  аге  рго¬ 
поипсесі  Іп  ІЬе  зате  \ѵау  аз  ІЬе  соггезропсііп^  Ьагсі  зоипсіз,  Ьиі  іп  асісШіоп 
(Ье  тісісііе  рагі  оі  ІЬе  Іоп^ие  із  гаізесі  іосѵагсіз  ІЬе  Ьагсі  раіаіе.  ТЬіз 
асісііііогаі  ісп^ие  гпоѵеіпепі  @іѵез  (Ье  зоипсі  а  ресиііаг  зоіі  диаіііу.  Іп 
Еп@ІізЬ,  (Ьеге  аге  по  зоіі  сопзопапіз. 

Іп  Зесііопз  1-4  опіу  Ьагсі  сопзопапіз  аге  зіисііесі. 
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іЬе  Ьагсі  раіаіе,  ІЬои§Ь  поі  зо  Ьі§Ь  аз  ш  іЬе  ргопипсіаііоп 
о?  ІЬе  Еп§1  ізЬ  [е].  ТЬе  зісіез  оі  іЬе  іоп^ие  іоисЬ  ІЬе  Іоіѵег 
ІееіЬ. 

Ргопоипсе  іЬе  Еп^іізЬ  [е]  аз  іп  Ьеі ,  Іеі.  ТЬеп  гпоѵе  іЬе  іоп§ие 
Ьаск\ѵапі,  ореп  уоиг  тоиіЬ  а  Іііііе  лѵісіег  апсі  ргопоипсе 
ІЬе  Киззіап  [э]:  э-э-э. 

ТЬе  Киззіап  [э]  оссигз  (1)  аі  іЬе  Ье§іппіп§  оі  сѵогсіз  Ьеіоге 
Ьагсі  сопзопапіз  апсі  із  іпсіісаіесі  іп  \ѵгіііп§  Ьу  іЬе  Іеііег  э: 
это  ‘іі,  ІЬіз’,  Элла  (\ѵотеп’з  паше),  эм  (ІЬе  пате  оі  іЬе  Іеі¬ 
іег  м);  (2)  аііег  Ьагсі  сопзопапіз  (опіу  іп  зоте  Іогеі^п  \ѵогсІ5, 
Нке  туннель  [э]  апсі  аііег  ж,  ш,  ц.) 

Іп  зисЬ  сазез  (апсі  аііег  зоіі  сопзопапіз)  [э]  із  іпсіісаіесі  іп 
ѵсгіііп§  Ьу  іЬе  іеііег  е:  кафе  ‘саіе’,  шесть  ‘зіх’,  лето  ‘зишшег’.* 

ТЬе  Ѵоѵѵеі  [у] 

[У]  ТЬе  Киззіап  [у]  із  зішііаг  іо  ІЬе  Еп§1ізЬ  [и:]  іп  зооп,  тост, 
Ьиі  із  зотесѵЬаі  зЬогіег.**  ТЬе  іоп§ие  із  тоге  геігасіесі  ігош 
(Ье  іоіѵег  іееіЬ,  ііз  Ьаск  рагі  Ьеіщ;  гаізесі  Ьі§Ьег  іо  ІЬе  зоіі 
раіаіе,  апсі  іЬе  іірз  аге  сопзісіегаЬІу  тоге  гоипсіесі  апсі  рго- 
ігисіесі. 

Ргопоипсе  ІЬе  Еп§1ізЬ  [и:],  іЬеп  тоѵе  ІЬе  іоп^ие  Ьаск,  гоипсі 
іЬе  іірз  сопзісіегаЬІу  апсі  ргоігисіе  іЬет;  ІЬеп  ргопоипсе  ІЬе 
Киззіап  Гу]- 

ТНе  Сопзопапіз  [б],  М,  [м] 

[Б],  ТЬе  Киззіап  Ьагсі  сопзопапіз  [б],  [п],  [м]  гезетЫе  ІЬе  Еп§іізЬ 
[П],  [Ь],  [р],  [т]  т  Ъоге,  риі,  тоге  гезресііѵеіу. 

[М]  Виі  іЬеу  аге  ргопоипсесі  іезз  ѵі^огоизіу  апсі  аге  поі  зо  іепзе 
аз  іЬе  соггезропсііп§  Еп§1ізЬ  зоипсіз. 

ТЬе  Киззіап  [п]  із  ргопоипсесі  \ѵііЬоиі  апу  риіі  оі  ЬгеаіЬ  аііег 
іі,  саііесі  азрігаііоп.  ТЬе  Ио\ѵ  оі  аіг  сеазез  іттесііаіеіу  аііег 
іЬе  ріозюп  (ог  зіор). 

Рог  ргасіісе  ргопоипсе  ІЬіз  сопзопапі  \ѵіІЬ  ѵоѵеіз:  пу,  пэ; 
у-пу,  у-пу. 

Іп  ргопоипсіп§  іЬе  Киззіап  [б],  [п],  [м]  іЬе  іірз  аге  поі  зо 
іепзе  Ьиі  аге  ргеззесі  іо^еіЬег  іі§Ы1у.  ТЬе  іоп§ие  із  геігасіесі 
Ігот  іЬе  іоѵсег  іееіЬ. 

Іп  Киззіап,  іЬеге  аге  ѵоісесі  сопзопапіз  (ргопоипсесі  \ѵііЬ  ІЬе 
ѵосаі  согсіз  ѵіЬгаііп§)  апсі  ѵоісеіезз  сопзопапіз  (ргопоипсесі 
\ѵііЬоиі  ѵоісе). 

ТЬе  сопзопапі  [б]  із  ѵоісесі. 

ТЬе  сопзопапі  [п]  із  ѵоісеіезз. 


*  Аііег  зоіі  сопзопапіз  апоіЬег  ѵагіапі  оі  іЬе  зоипсі  [э]  із  ргопоипсесі  (зее 
Зесііопз  5-6). 

**  Іп  ЕпфізЬ,  іЬе  оррозііюп  оі  Іоп^  апсі  зЬогі  ѵосѵеіз  із  изесі  іо  сИзИп^іизЬ 
мѵогсіз  (сі:  Иск  апсі  Іеак,  еіс.).  N0  зисЬ  оррозіііоп  із  Іоипй  іп  Киззіап. 


ТЬе  сопзопапі  [м]  із  а  пазаі  зопапі.  Іп  ІЬе  ргопипсіаііоп  оі 
золапіз  іЬе  ѵосаі  согсіз  аіѵѵауз  ѵіЬгаіе.  [м]  із  ргосі исесі  \ѵіі Н 
ІЬе  1  ірз  сіо'зесі,  іЬе  аіг  раззт§  іЬгои§Ь  ІЬе  позігііз. 

ТНе  Соп50папІ8  [в|,  [ф| 

1  В|,  ТЬе  Киззіап  Ьагсі  сопзопапіз  [в],  [ф]  гезетЫе  ІЬе  Еп§1ізЬ  [ѵ] 
[ Ф )  апсі  [Г]  іп  ѵапе  апсі  (аіе  гезресііѵеіу,  Ьиі  іп  ргопоипсіп§  іЬе 
Киззіап  зоипсіз  ІЬе  Іірз  аге  гоипсіесі  апсі  іЬе  Іоѵѵег  1  ір  іоисЬез 
іЬе  иррег  іееіЬ  оп  ІЬе  іпзісіе,  ѵѵііііе  іп  ІЬе  агіісиіаіюп  оі  ІЬе 
Еп§1ізЬ  [ѵ],  [Г]  ІЬе  Іірз  аге  зргеасі  апсі  ІЬе  1о\ѵег  Ир  ІоисЬез 
ІЬе  иррег  іееіЬ  оп  ІЬе  оиізісіе.  ТЬе  Еп§1ізЬ  зоипсіз  аге  тоге 
іепзе  іЬап  ІЬеіг  Киззіап  соипіеграгіз.  ТЬе  іоп§ие  із  геігасіесі 
ігот  іЬе  ІееіЬ,  апсі  а  ііаі  орепіп^  із  іогтесі  Ьеіѵѵееп  ІЬе  ир¬ 
рег  іееіЬ  апсі  іЬе  Іоѵѵег  Іір  іЬгои§Ь  ѵѵЬісЬ  ІЬе  оиі§оіп§  ЬгеаіЬ 
раззез. 

[в]  із  ѵоісесі  апсі  [ф]  із  ѵоісеіезз. 

\ѴЬеп  ргопоипсіп^  іЬе  Киззіап  [в],  [ф]  Ьеаг  іп  тіпсі  іЬаі  ІЬе 
Іоѵѵег  Іір  тизі  іоисЬ  іЬе  иррег  ІееіЬ  оп  іЬе  іпзісіе  апсі  ІЬаі 
іЬе  Іірз  тизі  Ье  гоипсіесі. 

Оутпазіісз  о/  (Не  зреесН  огуапз 

1.  ТоисЬ  іЬе  иррег  ІееіЬ  ѵѵііЬ  іЬе  Іоѵѵег  Іір  оп  ІЬе  іпзісіе. 

2.  КоипЬ  іЬе  іірз  апсі  Ьпп§  іЬет  сіозег  іо^еіЬег. 

3.  Тгу  іо  ехесиіе  ЬоіЬ  іЬезе  тоѵетепіз  зітиііапеоизіу. 

ТЬеп  ргопоипсе  ІЬе  Киззіап  [в],  [ф]:  вэ-вэ,  фэ-фэ. 

ТНе  Сопвопапів  [з],  [с| 

[3],  ТЬе  Киззіап  Ьагсі  сопзопапіз  [з],  [с]  гезетЫе  ІЬе  Еп§1ізЬ  [г], 
[С]  [з]  іп  2оо,  50оп  гезресііѵеіу.  Ноѵѵеѵег,  іЬе  Киззіап  зоипсіз  аге 

сіепіаі,  і.  е.  іп  ІЬеіг  ргопипсіаііоп  іЬе  іір  оі  іЬе  іоп§ие  із 
ргеззесІ  айаіпзі  ІЬе  Іоѵѵег  ІееіЬ  апсі  поі  а§аіпзі  іЬе  іееіЬгісі§е 
аз  іп  іЬе  сазе  оі  ІЬеіг  Еп^ІізЬ  соипіеграгіз,  ѵѵЬісЬ  аге  аіѵеоіаг. 
ТЬе  Ыасіе  оі  ІЬе  іоп^ие  із  гаізесі  іоѵѵагсіз  ІЬе  иррег  ІееіЬ.  ТЬе 
зісіез  оі  іЬе  ігопі  рагі  оі  ІЬе  іоп<*ие  іоисЬ  ІЬе  иррег  іееіЬ. 
Веіѵѵееп  іЬе  іееіЬгісі^е  апсі  ІЬе  ігопі  рагі  оі  ІЬе  іоп^ие  а  зтаіі 
гоипсіесі  орепіп#  із  іогтесі  іЬгои^Ь  ѵѵЬісЬ  ІЬе  Поѵѵ  оі  іЬе  оиі- 
^оіп§  аіг  раззез.  Іп  ІЬе  ргопипсіаііоп  оі  ІЬе  соггезропсііп§ 
Еп§1ізЬ  зоипсіз  іНе  орепіп§  із  Іаг§ег. 

Ізі  із  ѵоісесі. 

[с]  із  ѵоісеіезз. 

Аі  іНе  епсі  оі  а  Киззіап  ѵѵогсі  (огазуІІаЫе)  ѵѵЬеп  ргопоипсесі 
аіопе  опіу  ѵоісеіезз  сопзопапіз  оссиг:  вуз  [вус],  зуб  [зуп]. 

Оутпа&іісз  о/  (Не  зреесіі  ог§апз 

1.  Ргезз  іЬе  іір  оі  ІЬе  іоп^ие  а§атзі  ІЬе  Іоѵѵег  іееіЬ. 

2.  Ргезз  ІЬе  зісіез  оі  ІЬе  іоп^ие  а^атзі  ІЬе  иррег  ІееіЬ. 
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\УЬеп  ргопоипсіп§  ІЬе  Киззіап  [з],  [с]  Ьеаг  іп  шшсі  ІЬаі  ІЬе 
іір  оі  ІЬе  іоп§ие  роіпіз  іо  ІЬе  1о\ѵег  іееііі  (апб  поі  іо  ІЬе 
іееіНгіб^е). 

Ргопоипсе:  с-с-с. 

Ехегсізез 

I.  1.  бэ-бэ-бэ,  пэ-пэ-пэ,  мэ-мэ-мэ;  бу-бу-бу,  му-му-му;  бэ-пэ,  бэ-пэ, 
бэ-пэ;  бу-пу,  бу-пу,  бу-пу;  бэ-пэ-ме,  бу-пу-му;  уп-уб  [п],  ум,  эм. 

2.  вэ-вэ-вэ;  фэ-фэ-фэ;  ву-ву-ву;  фу-фу-фу ;  вэ-фэ,  вэ-фэ,  вэ-фэ; 
ву-фу,  ву-фу,  ву-фу;  уф-ув  [ф],  эф-эв  [ф]. 

3.  зэ-зэ-зэ;  сэ-сэ-сэ;  зу-зу-зу;  су-су-су;  зэ-сэ,  зэ-сэ,  зэ-сэ;  зу-су, 
зу-су;  ус,  уз  [с]. 

4.  э-у,  э-у;  бэ-бу,  бэ-бу;  пэ-пу,  пэ-пу;  мэ-му,  мэ-му;  вэ-ву,  вэ-ву; 
фэ-фу,  фэ-фу;  зэ-зу,  зэ-зу;  сэ-су,  сэ-су. 

5.  бэ(Б),  пэ(П),  вэ(В),  зэ(3),  эм(М),  эф(Ф),  эс(С);  ум-ум,  ус-ус, 
суп -суп;  ум,  ус,  суп. 

6.  ум,  суп,  зуб  [зуп],  ВУЗ  [вус] 1 ,  мусс. 


II.  Бісіаііоп: 

бу,  эм,  уп,  вэ,  су,  уф,  зэ,  ус,  ум,  суп,  мусс. 

Ээ  У  у-  ЬсГ Жп  Уім  /34  Яр  3^  Сс 

Хи  ,  эис ,  э<р ,  уусГ,  суп ,  ^ 

N0^ 

1.  ВУЗ  —  аЬЬгеѵіаііоп  іог  высшее  учебное  заведение. 


2. 


ТІіе  Сопзопапіз  [г],  [к],  [д],  [т] 
ТЬе  Ѵо\ѵе1з  [а],  [о] 

\Уогсі  Зігезз.  ТЬе  Опзігеззесі  а,  о 
Іпіопаіюп  Раііегп  1 


ТЬе  Соп50папІ8  |г],  [к] 

[Г],  ТЬе  Киззіап  сопзопапіз  [г],  [к]  аге  ргопоипсеЬ  Нке  іЬе  Еп§- 
I К]  ПзЬ  |д)  апсі  [к]  ш  ропе  апсі  сиі  гезресіі ѵеіу .  Носѵеѵег,  ІЬе 
Киззіап  [к]  із  поі  зо  іепзе  аз  ІЬе  Еп§1ізЬ  [к]. 

1п  ргопоипсіп§  ІЬе  Киззіап  [г],  [к]  іЬе  іоп§ие  із  геігасіесі,  ІЬе 
Ьаск  оі  ІЬе  іоп§ие  і$  гаізесі  апсі  ргеззесі  а§ашзі  ІЬе  зоіі  ра- 
Іаіе,  ІЬе  шісісііе  апсі  ІЬе  ігопі  рагіз  оі  ІЬе  іоп§ие  аге  1о\ѵегес1 
апсі  іЬе  іір  оі  ІЬе  іоп^ие  согпез  пеаг  іо  ІЬе  іппег  зигіасе  оі 
іЬе  Іосѵег  ІееіЬ  Ьиі  Ьоезп’і  іоисЬ  іЬет. 

ТЬе  Киззіап  [к]  із  поі  азрігаіесі.  ТЬе  іі о\ѵ  оі  аіг  сеазез  іт- 
гпесі іаіеіу  аііег  ІЬе  ріозіоп  ( ог  зіор). 

ТЬе  Киззіап  [г]  із  ѵоісесі,  апсі  [к]  із  ѵоісеіезз. 

ТЬе  Соп5опапі$  [д],  [т] 

[Д],  ТЬе  Киззіап  [д],  [т]  аге  риге  сіепіаі  зоипсіз  ргосіисесі  ѵѵііЬ  ІЬе 
[Т]  ігопі  рагі  оі  ІЬе  іоп§ие  іоисЬіп§  іЬе  іппег  зигіасе  оі  ІЬе  ир- 
рег  іееіЬ  апсі  іЬе  іір  оі  ІЬе  іоп^ие  з1і§Ы1у  іоѵѵегесі  іо  іЬе 
Іоіѵег  іееіЬ.  ТЬе  соггезропсііп^  Еп§1ізЬ  [Ь],  [і]  аге  аіѵеоіаг, 
і.  е.  ргодисесі  ѵѵііЬ  ІЬе  іір  оі  ІЬе  іоп^ие  іоисЬіп§  іЬе  іееіЬ- 
гк1§е. 

1п  агііси1аііп§  іЬезе  Киззіап  зоипсіз  іЬе  іоп§ие  тоѵез  зП§Ы1у 
іогѵѵагсі,  ііз  ігопі  апсі  тісісііе  рагіз  сотіп§  сіозег  іо  ІЬе  Ьагсі 
раіаіе  аз  сотрагед  іо  ІЬе  Еп§1ізЬ  [с1],  [і]. 

ТЬе  Киззіап  [д]  із  ѵоісесі  апсі  [т]  із  ѵоісеіезз. 

Сутпазіісз  о[  (Не  зрееск  ог  рагіз 

1.  Ореп  уоиг  шоиіЬ  з!і§Ы1у.  Еігзі  гаізе  ІЬе  іір  оі  ІЬе  іоп§ие 
іосѵагсіз  іЬе  ІееіЬгісІ^е  апсі  ІЬеп  ІоисЬ  ІЬега  (аз  іп  ІЬе  ргопип- 
сіаііоп  оі  [с1|,  [і]. 

2.  N04’  ргезз  ІЬе  іір  оі  ІЬе  іоп§ие  а^аіпЗі  іЬе  іппег  зигіасе  оі 
ІЬе  Іоѵѵег  ІееіЬ  (аз  іп  ІЬе  ргопипсіаііоп  оі  [д],  [т]). 
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—  Кияіап  [т] 
- Еп^ІізЬ  ^  I  ^ 


3.  Ыоѵѵ  ргезз  ІЬе  Ігопі  рагі  о!  ІЬе  Іоп§ие  а^аіпзі  ІЬе  іппег  зиг- 
{асе  о!  1  Не  иррег  іееІЬ  (аз  іп  ІЬе  ргопипсіаііоп  оі  [д],  [т]). 

4.  Кешоѵе  ІЬе  іоп§ие  Ігопі  ІЬе  иррег  ІееіЬ! 

Веаг  іп  тіпсі  ІЬаІ  ІЬе  Киззіап  [т]  із  по!  азрігаіесі.  Ргопоипсе 
іі  аз  уои  ргопоипсе  ІЬе  Киззіап  [к]:  ІЬе  По\ѵ  о!  аіг  сеазез 
іттесііаіеіу  аііег  ІЬе  ріозіоп. 

Ыисіу  ІЬе  рісіиге.  Тгу  Іо  ргопоипсе  Іігзі  ІЬе  Киззіап  [т] 
апсі  ІЬеп  ІЬе  Еп@1ізЬ  [I]:  (т,  I,  т,  1).  ТЬеп  ргопоипсе:  тэ,  ту, 
тут. 

Іп  ІЬе  сотЬіпаІіоп  [ст]  ЬоІЬ  зоипсіз  аге  ргопоипсесі  сіізііпсііу: 
с  +  т  =  ст:  мост,  мост,  мост.  ТЬе  Іір  о!  ІЬе  Іоп§ие  соіпез  пеаг 
Іо  ІЬе  1о\ѵег  ІееіЬ.  Саге  зіюиісі  Ье  Іакеп  ІЬаІ  (ст]  із  по!  ге- 
ріасесі  Ьу  ІЬе  Еп§1ізЬ  [зі]. 

ТЬе  Ѵоѵѵеі  [а] 

(А]  ТЬе  Киззіап  ѵошеі  [а]  Ьеагз  а  з!і§Ы  гезетЫапсе  Іо  ІЬе  Еп§- 
НзЬ  [а:]  іп  агт,  / аг ,  еіс.,  ЬиІ  ІЬе  Киззіап  [а]  із  а  тоге  Ігопі 
апсі  Іезз  Іепзе  зоипЬ.  Везісіез,  іі  із  тисЬ  зЬогіег  ІЬап  ІЬе 
Еп§1ізЬ  зоипЬ. 

АѴЬеп  ргопоипсіп§  ІЬе  Киззіап  [а]  ІЬе  Ігопі  апсі  тісісііе  рагіз 
оі  ІЬе  Іоп§ие  1  іе  ІІаІ  іп  ІЬе  тоиіЬ.  ТЬеЬаск  рагі  о!  ІЬе  Іоп§ие 
із  зіі^ЫІу  гаізесі  (іп  ІЬе  агіісиіаііоп  оі  ІЬе  Еп§1ізЬ  [а]  ІЬе 
Ьаск  о!  ІЬе  Іоп§ие  із  гаізесі  зогпе\ѵЬаІ  Ьі§Ьег).  ТЬе  Іір  оі  ІЬе 
Іоп§ие  Ьоез  по!  ІоисЬ  ІЬе  іппег  зигіасе  о?  ІЬе  іоіѵег  ІееіЬ  ЬиІ 
і!  сотез  а  Іііііе  пеагег  Іо  ІЬет  ІЬап  іп  ІЬе  ргопипсіаііоп  о! 
ІНе  Еп§1ізЬ  [и].  ТЬе  Іірз  аге  по!  гоипёеё.  (Зіисіу  ІЬе  рісіиге 
Ьеіоѵѵ.) 

Оутпааіісз  о/  Иге  зрееск  огцапз 

1.  Ореп  уоиг  тоиіЬ  \ѵі«іе. 

2.  Зргеасі  ІЬе  іоп^ие  іп  ІЬе  тоиіЬ,  ІЬеп  тоѵе  іі  Ьаск,  ІЬе  Іір 
о!  ІЬе  іоп§ие  зЬоиІсІ  по!  ІоисЬ  ІЬе  іппег  зигіасе  о!  ІЬе  Іоѵег 
ІееіЬ  (аз  іп  ІЬе  агіісиіаііоп  о!  ІЬе  Еп§іізЬ  [се]). 
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Киззіап  а 


—  —  —  Еп^ІізЬ  ^  а: 


3.  Моѵе  і Не  (оп§ие  з1і§Н(1у  іопѵагсі  зо  (На(  1  Не  (ір  оі  іНе  (оп§ие 
пеагіу  (оисНез  ІНе  1о\ѵег  іее(Н  (аз  іп  (Не  агіісиіаіюп  оі  ІНе 
Киззіап  (а|). 

4.  Тгу  Іо  гаізе  ІНе  Ьаск  оі  (Не  (оп§ие  з1і§Н(1у  (аз  іп  (Не  ргопип- 
сіаііоп  оі  ІНе  Киззіап  [а]). 

Ргопоипсе  (Не  Киззіап  [а]  зеѵегаі  Іітез:  а-а-а. 

СНап§т§  ІНе  розіііоп  оі  (Не  іоп^ие  (тоѵіп§  і(  Ъасксѵагсіз  апсі 
(ог\ѵагс1з)  ргопоипсе  (Не  Еп§1ізН  [а:]  апсі  (Не  Киззіап  [а]. 
КететЬег  (Наі  (Не  Киззіап  [а]  із  по(  зо  1оп§  аз  (Не  Еп§1ізН 
|а|.  НІо\ѵ  ргопоипсе  [а]  —  [а],  [а]  —  [а].  Кереа(  (Н із  зеѵегаі 
іітез.  Ргопоипсе  (Не  Киззіап  зуІІаЬІез  та-та-та,  апсі  (НеЕп§1ізН 
опез:  іа-(а-іа;  та-іа,  та-іа. 

ТНе  Ѵо\ѵе1  [о] 

|0]  ТНе  Киззіап  [о]  зІі§Н(1у  гезетЫез  (Не  ЕпдІізН  [о:]  іп  тоге, 
соге,  Ьиі  іі  із  тисН  зНогіег  апсі  тоге  сіозесі. 

ТНе  іоп^ие  із  Іезз  геігасіесі  (гот  (Не  1о\ѵег  ІееіН  апсі  із  гаізесі 
НщНег  (Нап  іп  (Не  ргопипсіаііоп  оі  (Не  Еп^ІізН  [э: ].  ТНе  Іірз 
аге  тисН  тоге  гоипсіесі  апсі  аге  ргоігисіесі.  Оп  (Не  мНоІе,  Но\ѵ- 
еѵег,  (Не  зреесН  ог^апз  аге  поі  зо  іепзе  аз  іп  (Не  агіісиіа- 
(іоп  о(  (Не  Еп§ІізН  5оипс1з.  ТНіз  ассоипіз  Іог  (Не  Гасі  (На(  (Не 
асісііііопаі  зоипсі  [у]  арреагз  а(  (Не  Ье§іппіп&  о(  (Не  агіісиіа- 
(іоп  о(  (Не  Киззіап  [о].  ТНе  Іірз  ореп  а(  (Не  епсі  оі  (Не  агіі- 
сиіаііоп. 

ТНе  сіізіапсе  Ьеіхѵееп  (Не  иррег  апсі  Іоѵсег  (ееІН  із  поі  зо  §геа( 
аз  іп  (Не  агіісиіаіюп  оі  (Не  Еп^НзН  [о:]. 

Оутпазіісз  о/  ІНе  зреесН  огдапз 

1.  Ргоігисіе  апсі  гоипсі  (Не  іірз  аз  іп  ІНе  агіісиіаіюп  оі  (Не 
Еп^ІізН  [э:]. 

2.  \о\ѵ  ргоігисіе  апсі  гоипсі  (Не  Іірз  зііІІ  тоге,  ргерапп§  (о  рго- 
поиТісе  (Не  Киззіап  |о]. 
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3.  Моѵе  іЬе  іоп^ие  а  Іііііе  Гогѵѵагсі  апсі  гане  іі  5 ГТ§ Ь ГГу . 

4.  ТЬеп  ореп  ІЬе  Іірз  з1і§Ьі1у]  Таке  саге  іЬаі  уоиг  зреесН  ог^апз 
аге  поі  іепзе. 

КететЬег  іЬаі  іп  ІЬе  ргопипсіаііоп  оГ  [о]  іЬе  іоп§ие  піоѵез 
Гопѵагсі,  ГЬе  Іірз  аге  сопзісіегаЫу  ргоігисіесі.  Аі  іЬе  епсі  оГ  іЬе 
агіісиіаііоп  ГЬе  іірз  ореп  зіі^ЬіІу. 

\Ѵ  огсі  зЬех».  ТКе  Іішіге$$ес1  а,  о 

Оерепсііп§  оп  ГЬе  розіііоп  оГ  іЬе  зігезз  іп  а  ѵѵогсі  ГЬе  Гоііоѵу- 
іурез  оГ  зуІіаЬіез  аге  сіізІіпёиізЬесІ  іп  сіізуііаЬіс  апсі  ро- 
ІузуііаЬіс  ѵѵогсіз:  рге-зігеззесі  зуііаЫез,  зігеззесі  зуііаЫез  апсі 
розі-зігеззесі  зуііаЫез,  е.  §.  сама,  мама,  буква.  Ѵоѵѵеіз  іп 
зігеззесі  зуііаЫез  аге  1оп§ег  апсі  тоге  сіеагіу  ргопоипсесі  іЬап 
іЬозе  іп  поп-зігеззесі  зуііаЫез.  Ноѵѵеѵег,  ІЬеу  аге  зНогіег  ІЬап 
ІЬе  ЕщгіізЬ  1оп§  ѵоѵѵеіз.  Ѵоѵѵеіз  іп  ипзігеззесі  зуііаЫез  аге 
гесіисесі,  і.  е.  Ьесоше  зЬогі,  ѵѵеак  апсі  іпсіізііпсі. 

\ѴЬеп  ІЬеу  оссиг  іп  зесопсі  апсі  ГЬігсі  рге-зігеззесі  ог  розі- 
зігеззесі  зуііаЫез,  ІЬеу  аге  оГіеп  зЬогіег  іЬап  ІЬе  Еп§1ізЬ 
ипзігеззесі  ѵоѵѵеіз. 

ТЬе  сіе§гее  оГ  гесіисііоп  оГ  а  ѵоѵѵеі  сіерепсіз  оп  ііз  розіііоп  іп 
іЬе  ѵѵогсі  іп  геіаііоп  іо  іЬе  зігеззесі  зуІІаЫе.* 

АГіег  Ьагсі  сопзопапіз  іп  ІЬе  Гігзі  рге-зігеззесі  зуІІаЫе,  іпзіеасі 
оГ  [а]  ог  [о]  а  зоипсі  ѵегу  сіозе  іо  [а],  Ьиі  зЬогіег  апсі  іезз 
сіізііпсі,  15  ргопоипсесі.  Іп  іЬе  ігапзспрі іоп  іі  із  іпсіісаіесі  Ьу 
іЬе  зугпЬоІ  [л]:  сама  [слма],  вода  [влда]. ** 

Іп  іЬе  зесопсі  рге-зігеззесі  апсі  іЬе  розі-зігеззесі  зуііаЫез  іЬе 
ѵоѵѵеіз  аге  еѵеп  зЬогіег  апсі  Іезз  сіізііпсі. 

Іп  іЬе  ігапзспрііоп  зисЬ  ѵоѵѵеіз  аге  іпсіісаіесі  Ьу  [ъ] :  мама 
[мамъ],  буква  [буквъ]. 

ТЬе  ѵоѵѵеіз  [а]  апсі  [о]  іп  зігеззесі  зуііаЫез  апсі  [л],  [ъ]  —  іп 
ипзігеззесі  зуііаЫез  аге  гепсіегесі  іп  ѵѵгіііп§  Ьу  ІЬе  іеііегз  а  апсі  о. 

Іпіопаііоп  Раііегп  1 

ЕасЬ  зепіепсе  §іѵеп  іп  ІЬе  сііа§гат  сопзіііиіез  а  зепзе-§гоир, 
іп  ѵѵЬісЬ  (аз  іп  а  ѵѵогсі)  рге-зігеззесі  (I)  апсі  зігеззесі  (2)  рагіз 
ог  рге-зігеззесі  (1),  зігеззесі  (2)  апсі  розі-зігеззесі  (3)  рагіз,  зігез¬ 
зесі  рагі  (2)  ог  зігеззесі  (2)  апсі  розі-зігеззесі  (3)  рагіз  аге  сііз- 
ііп§иізЬес1.  ТЬе  зігеззесі  рагі  із  іЬе  соге  оГ  а  зепіепсе  апсі 
сошргізез  опе  зуІІаЫе  опіу,  ѵѵЬіІе  іЬе  рге-зігеззесі  апсі  розі- 


*  Рог  тоге  сіеіаііз,  зее  Зесііоп  11. 

**  ТЬе  зігезз  із  зЬоѵѵп  Ьу  а  зресіаі  ]тагк(')р1аеегі  оѵег  ІЬе  зігеззесі  ѵоѵеі. 
ТЬе  зігезз  із  поі  гпсіісаіесі  іі  іі  Та  1  Ія  оп  а  ѵоѵѵеі  гергезепіесі  Ьу  а  сарііаі 
іеііег.  ТЬе  Іеііег  ё  гергезепіз  а  ѵоѵѵеі  ѵѵЬісіі  із  тѵапаЫу  зігеззесі. 
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зігеззесі  рагіз  сотрлзе  опе  5 у 1 1 а Ы е ,  а  \ѵНо1е  сѵогсі  ог  зеѵегаі 

ѴѴОГСІЗ. 

Іпіопаііоп  Раііегп  I  изесі  т  аШгтаііѵе  зепіепсез  ехргеззез  іЬе 
ісіеа  оі  сошріеііоп. 


Ч 

1.  Дом. 

Ч 

Мост. 

—  Ч 

2.  а)  Это  дом. 

—  Ч 

Это  мост. 

—  Ч 

б)  Дом  там. 

—  Ч 
Мост  там. 

- . 

3.  Это  мама. 

- \  — 

Это  папа. 

“  Ч_ 

4.  Т ам  мама. 


1 

Ч 

2 

Т 

там 

ма  - 

ма. 

1.  рге-5Ігеззесі  рагі  1  „г 

2.  кігеззесі  рагі  ^  5еп' 

3.  розі-зігеззесі  рагі  ^ 


Іп  іЬіз  раііегп  ІЬе  рге-зігеззесі  рагі  із  ргопоипсесі  аі  а  тесііит 
ріісЬ,  іЬе  ріісЬ  іаііз  оп  ІЬе  зігеззесі  рагі  (зуІІаЫе)  апё  ІНе 
розі-зігеззесі  рагі  із  ргопоипсесі  аі  а  1о\ѵ  ріісЬ. 


Ехегсізез 

1.  у-гу,  у-гу,  у-гу;  у-ку,  у-ку,  у-ку;  гу-гу,  гу-гу;  ку-ку,  ку-ку. 

2.  ук-звук,  ук-звук;  ум-ГУМ  1,  ум-ГУМ. 

3.  а-а-а,  за-за-за,  са-са-са;  ас-ас,  ал-ап,  ак-ак;  да-да,  та-та; 
а-да-да,  а-та-та;  да-та,  ту-да,  ку-да;  дата,  дата;  туда;  туда; 
куда,  куда;  кто,  кто;  дата,  туда,  куда,  кто. 

4.  а-ма-ма,  а-ма-ма,  а-па-па,  а-па-па,  а-ба-ба;  мама,  мама;  папа, 
папа;  баба,  баба. 

5.  о-о-о;  уо-уо-уо;  а-о,  а-о,  а-о;  со-со-со;  зо-зо-зо;  здо-здо-здо. 

6.  до-до-до,  то-то-то;  здо-здо-здо,  сто-сто-сто;  ос-ос-ос,  от-от-от; 
сто-сто,  сту-сту,  ста-ста. 
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7.  а-э,  а-э;'  там-это,  там-это;  та-ту,  та-ту;  там-тут,  там-тут; 
а-о,  а-о;  там-том,  там-том;  дам-дом,  дам-дом; 

а-у,  а-у;  там-тут,  там-тут;  эта-эту,  эта-эту; 
о-у,  о-у;  тот-тут,  тот-тут;  дом-дум,  дом-дум. 

8.  го-ко,  га-ка,  гу-ку;  год-кот;  губа-куда,  губа-куда; 

та-да,  тэ-дэ,  то-до,  ту-ду;  там-дам,  там-дам;  том-дом,  том-дом. 

9.  да,  буду,  дата,  §та,  атом,  дам,  там,  сам,  дом,  том,  тот,  вот, 
два,  сама,  туда,  куда,  вода,  доска. 

10.  кот,  звук,  буква,  губа,  ГУМ,  звук  [а],  буква  |дэ]  (Д). 

II.  І.Это  дом3.  Это  мама.  Это  вода. 

Это  мост.  Это  дом. 

Это  кот.  Это  буква. 

2.  Там  дом3.  Там  мама.  Там  вода. 

Там  мост.  Там  доска. 

Там  кот.  Там  буква. 

3.  Это  дом.  Дом  там.  Это  мост.  Мост  там.  Это  кот.  Кот  там. 
Это  мама.  Мама  там.  Это  буква.  Буква  гам.  Это  вода.  Вода 
там. 

4.  Вот  дом4.  Это  мама.  Это  пана.  Это  кот. 

5.  Там  вода. 

6.  Это  ГУМ.  Вот  ГУМ. 


III.  БШаЦоп: 

го,  ку,  ка,  ту,  да,  до,  та,  ак,  от,  ок,  ат. 
Вот  мост.  Там  дом.  Вот  мама.  Это  буква. 


^4(х,  0о  о2у  Ліп  Л  Лк 

УІАма, 

уоска. ,  ^аггьа 

Это  уолл.  Лісил  мхкт. 


N0165 

1.  ГУМ — аЬЬгеѵіаІюп  оі  Государственный  универсальный  мага¬ 
зин,  5Ые  сіерагішепі  Доге,  іЬе  1аг§еД  ёерагігаепі  зіоге  іп 
Мозсоѵѵ 
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2.  1п  I Не  Ргезепіі  Іепзе  іЬе  Іілк-ѵегЬ  быть  із  отііІПесІ. 

Сошраге:  Это  дом.  ТНіз  із  а  ііоизе. 

Эго  мама.  ТЬіз  із  тигпту. 

3.  Там  дом.  —  ТНеге  із  а  Ііоизе. 

4.  Вот  дом,— Неге  із  а  Ьоизе. 


ТНе  Сопзопапіз  [н],  [л] 
Іпіопаііоп  Раііегп  3 


ТНе  Сопзопапі  [н] 

[Н]  ТЬе  Киззіап  Нагсі  сопзопапі  [н]  із  зігпііаг  іо  іНе  Еп§] ізЬ  [п] 
іп  пар,  поі.  Носѵеѵег,  іі  із  а  тоге  Ггопі  зоипсі  апсі  ш  ііз  агіі- 
сиіаііоп  іНе  ігопі  рагі  оі  іНе  іоп^ие  із  ргеззесі  а^аіпзі  ІНе 
иррег  іееіН,  \ѵНі1е  іііе  іір  оі  ІНе  іоп^ие  іоисііез  ІНе  Ьаск  о! 
іНе  Іосѵег  іееіЬ. 

ТНе  соггезропсііпй  Еп§1ізН  зоипсі  із  ргосіисесі  ѵѵііН  ІНе  іір  оі 
іНе  іоп§ие  ргеззесі  а§аіпзі  ІНе  іееіНгкі§е,  ІНе  іоп§ие  іізеіі 
Ьегп§  зІі^Нііу  геігасіесі. 

ТНе  сопзопапі  [н]  із  а  пазаі  зопапі:  ІЬе  оиійот§  ЬгеаіН  раз- 
зез  іНгои§Н  ІНе  позігііз  апсі  ІНе  ѵосаі  согсіз  ѵіЬгаіе. 

(іутпааііся  о/  іНе  зреесН  ог§ап5 

1.  Каізе  ІНе  іір  оі  ІНе  іоп§ие  апсі  ргезз  іі  а^аіпзі  іНе  іееіНпсІёе 
(уои  аге  ргерапщ*  іо  ргопоипсе  ІНе  Еп§1ізН  [п]). 

2.  Ьоѵѵег  ІНе  іір  оі  ІНе  іоп^ие  апсі  ргезз  іі  а§атзі  іНе  іоѵѵег 
іееіН  (уои  аге  ргерагіп§  іо  ргопоипсе  іНе  Киззіап  [н]). 

3.  Зітиііапеоизіу  ргезз  ІНе  ігопі  рагі  оі  ІНе  іоп§ие  а§атзі  ІНе 
иррег  іееіН. 

Ьеі  іНе  оиі§оіп§  ЬгеаіН  разз  іНгои^Н  іНе  позігііз  апсі  рго¬ 
поипсе  ІНе  Киззіап  [н] :  н-н-н. 

КететЬег  іНаі  [н]  із  а  Нагсі  зоипсі. 

Ргопоипсе  ІНе  Еп§1ізН  [п].  ТНеп,  тоѵіп§  ІНе  іоп§ие  іосѵагсіз 
іЬе  иррег  ІееіН  апсі  1ошегіп§  іНе  іір  оі  іНе  іоп^ие  зо  ІНаі  іі 
іоисііез  ІНе  іо\ѵег  іееіН,  ігу  іо  ргопоипсе  ІНе  Киззіап  [н]. 
Ргопоипсе:  на,  нэ,  но,  ну. 

ТЬе  Соп5опапі  [л] 

[Л]  \ѴЬеп  ргопоипсіп^  іНе  Киззіап  [л],  ІНе  ігопі  рагі  оі  ІЬе  іоп§ие 
із  ргеззесі  а^аіпзі  ІЬе  іееіНгісі§е  апсі  ІЬе  ігопі  ІееіЬ,  сѵЬіІе  ІЬе 
іір  оі  іНе  іоп^ие  із  Іоіѵегесі  апсі  іоисЬез  ІЬе  Іоѵѵег  ІееіЬ.  Тѵѵо 
орепіп§з  аге  іогтесі  Ъеііѵееп  іНе  зісіез  оі  ІЬе  іоп^ие  апсі  іЬе 
іееіН  іЬгои§Н  \ѵЬісЬ  ІНе  оиі^от^  ЬгеаіН  раззез.  ТНе  іоп§ие  із 


30 


геігасіесі  апсі  Из  Ьаск  рагі  із  гаізеЬ  іо\ѵагс1з  і Не  зоіі  раіаіе. 
ТІШ5  ІЬе  іоп^ие  аззитез  а  зрооп-ііке  зЬаре. 

Ыоіе  іЬаі  іЬе  Еп^ІізЬ  [1]  із  ргопоипсесі  и/ііЬ  ІЬе  іір  оі  ІНе 
іоп§ие  ргеззесІ  а^аіпзі  ІЬе  ІееіЬгиі§е. 


— — ’КиззІап  [л] 
- ЕпдПвЬ  [  1  ^ 


Сутпазіісз  о/  іНе  зрееск  ог§апз 

1.  Каізе  ІНе  іір  оі  ІЬе  іоп§ие  апсі  ргезз  іі  а^аіпзі  ІЬе  іееіЬгіс1§е 
(уои  аге  ргерагіп§  іо  ргопоипсе  ІЬе  Еп§1ізЬ  [1]). 

2.  Ьоѵѵег  іЬе  іір  оі  іЬе  іоп§ие  апсі  ргезз  іі  а§аіпзі  .ІЬе  1о\ѵег 
іееіЬ  (уои  аге  ргерагіп§  іо  ргопоипсе  ІЬе  Киззіап  [л]). 

3.  Ореп  уоиг  тоиіЬ  аз  т  ійе  ргопипсіаііоп  оі  іЬе  зоипсі  [а]. 
ТЬе  іоп^ие  Мез  ііаі  іп  гае  тоиіЬ. 

4.  Каізе  іЬе  Ьаск  оі  ІЬе  іоп§ие  аз  Гп  ІЬе  ргопипсіаііоп  оі  ІЬе 
Киззіап  [о]  ог  [у]. 

Аііег  гереаііп^  іЬезе  тоѵетепіз  зеѵегаі  іітез  ігу  іо  ргопоипсе 
іЬе  Киззіап  [л].  ТЬе  Киззіап  ѵогѵеіз  [у]  апсі  [о]  іп  ІЬе  розі- 
іюп  Ьеіоге  [л |  гпау  Ьеір  уои  §еі  ІЬе  соггесі  ргопипсіаііоп 
оі  [л].  Ргопоипсе  [л],  ргеззт§  ІЬе  ігопі  рагі  оі  іЬе  іоп^ие 
а§аіпзі  іЬе  иррег  іееіЬ,  1о\ѵегіп§  ІЬе  іір  оі  ІЬе  іоп^ие  іо  іЬе 
1о\ѵег  іееіЬ  апсі  ѵі§огоиз]у  ехЬаІіп^  іЬе  аіг  а1оп§  ІЬе  зісіез  оі 
іЬе  іопдие.  ТЬеп  ргопоипсе:  ул,  ол,  уол. 

Іпіопаііоп  Раііеп!  3 

Тіііз  раііегп  із  изеЬ  іп  риезііопз  \ѵЬісЬ  сопіаіп  по  риезііоп 
ѵѵогсЗ  (§епегаі  ^ие5Ііоп5). 

ТЬе  рге-зігеззегі  рагі  оі  зисЬ  риезііопз  із  ргопоипсесі  аі  а  те- 
сііига  ріісЬ.  ТЬе  зігеззесі  рагі  Ье^іпз  аі  а  Ьі§Ьег  ріісЬ  іЬап 
ІЬе  рге-зігеззеЬ  рагі  апЬ  іЬеп  ІЬе  ріісЬ  Ъесотез  еѵеп  Ьі§Ьег 
\ѵііЬіп  іЬе  зуІІаЫе.  ТЬіз  із  а  сіізііпсііѵе  Іеаіиге  оі  Іпіопаіюп 
Раііегп  3.  ТЬе  розі -зігеззесі  рагі  (е.  Это  полка?)  із  рго¬ 
поипсесі  аі  а  іотѵег-іЬап-тесішт  ріісЬ  (іп  сопігазі  Іо  ІЬе  §еп- 
егаі  риезііоп  іп  Еп§1ізЬ,  е.  §.  Із  ІЬіз  а  зЬеіі?)  Аі  ІЬе  епсі  оі 
іЬіз  рагі  ІЬе  ріісЬ  Іаііз.  А  зІІ^Ьі  сігор  іп  іЬе  ріісЬ  аі  ІЬе  епсі 


31 


о?  а  вепіепсе  ?к  іурісаі  оі  аіі  Іпіопаііоп  Раііегпв  ехсері  Раі- 
іегп  4.  И  іНе  зепіепсе  сошізів  о[  опіу  опе  вігеззесі  вуІІаЫе 
(е.  §.  Там?)  іііе  ріісЬ  із  Ні^Нег  іііап  іііе  шегііит  опе. 

ТНе  іпіопаііоп  сепіге  (Іо^ісаі  зігеяз)  тау  вііііі  (яее  Ех.  10). 


Там  ? 

_  ✓*_ 

Там  полна'  ? 

_ 

Он  искал  наТ*  ? 


1 

2 

т 

там 

пол- 

на  ? 

Ехегсівез 

1.  1.  о-но-но,  у-ну-ну,  а-на-на,  о-но-но;  он,  нос,  Дон,  сон,  нас, 
нам. 

2.  ул-ул,  ол-ол,  у-о-л,  у-о-л,  улу,  оло,  ул-улу,  ол-оло. 

3.  булка,  полка,  долго,  глаза,  стул,  стол,  лук,  лампа. 

4.  он  сказал,  он  устал,  он  спал,  она  сказала,  она  устала,  она 
спала  Е 

5.  Вот  план.™ Это  план? — Да,  это  план*. 

Вот  полка,  — Это  полка? — Да,  полка. 

Вот  булка,  — Это  булка?— Да,  булка. 

6.  —  Это  нос? — Да,  нос. 

—  Это  глаза? — Да,  глаза. 

7.  Вот  стол.  Там  стул.  Там? — Да,  там. 

Там  лампа.  Там  лампа? — Да,  там. 


ТІіе  ІиІІ  апзѵѵег  (ѵЛІЬ  да  ог  нет)  сопзЫз  оі  і\ѵо  зерагаіе  ьепж-дгоир- 
1.  Да.  2.  это  план.  Воііі  аге  икиаііу  ргопоилсесі  Іліопэііоп  РаР 

іегп  1. 


И  Л.  Он  сказал  об  этом? 
Да,  сказал. 

Она  сказала  об  этом? 
Да,  она. 

2.  Он  устал?  а 
Да,  он. 

Она  устала? 

Да,  устала. 

3.  Он  спал? 

Да,  спал. 

Она  долго  спала? 

Да,  долго. 


III.  Оісіаііоп: 

он,  ну,  ан,  ул,  эл,  ла;  булка,  полка,  лампа,  нос,  Дон,  стул, 
глаза,  стол. 


пА/ла,гиля ,  шк 
ІЗот  лампа, .  Это  полпа  Р 


ІѴоіез 

1.  Моіе  іНе  разі  іепзе  з§  Гоггпз  оі  іЬе  ѵегЬз  изесі  іп  іЬіз  5ес- 
і  іоп: 

сказать  ‘іо  іеІГ — он  сказал  т ,  она  сказала  ) 
устать  ‘іо  §еі  іігесі’ — он  устал  т,  она  устала  / 
спать  ‘іо  зіеер’  —  он  спал  т,  она  спала  } 

2.  Он  устал?  —  Із  Ье  Іігегі? 


2  »  9»а 
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4. 


ТЬе  Сопзопапіз  [ж],  [ш],  [ч’] 
ТЬе  Ѵоіѵеі  [и] 

Іпіопаіюп  Раііегп  2 


ТЬе  Сопзопапіз  [ж],  [ш] 

[Ж],  ТЬе  Киззіап  сопзопапіз  [ж],  [ш]  гезетЫе  ІЬе  Еп§1ізЬ 

[Ш]  зоипсіз  [5],  [Я  іп  гоиде  апсі  5 Ноге  гезресііѵеіу.  Ноѵѵеѵег,  ІЬе  Риз- 
зіап  зоипсіз  аге  ЬагсІег;  т  іЬеіг  агіісиіаіюп  ІЬе  ігопі  раг і  оі 
ІЬе  іоп^ие  із  риі Іесі  зотеѵѵЬаі  Ьаск  апсі  ІЬе  іір  оі  іЬе  іоп^ие 
із  гаізеіі  іосѵагсіз  ІЬе  Ьапі  раіаіе.  [ж]  із  а  ѵоісесі  зоипсі  апсі 
[ іи}  із  а  ѵоісеіезз  опе. 

Ргопоипсе  ІЬе  Еп§1ізЬ  [3],  Я).  Моіе  іЬаі  ІЬе  іоп^ие  Нез  Паі 
іп  ІЬе  тоиіЬ  ТЬеп  риіі  ІЬе  іоп§ие  а  Іііііе  Ьаск  апсі  гаізе  Из 
іір  ирсѵагсіз.  ТЬе  Нрз  тизі  Ье  гоипсіесі, 

Аііег  ж,  ш  ІЬе  Іеііегз  е  (ё  —  т  зоте  ѵгогсіз)  аге  \ѵпііеп,  аі- 
іЬои§Ь  іЬезе  сопзопапіз  аге  ргопоипсесі  Ьагсі:  жест  [жэст],  шёл 
[шол]. 

Сутпазіісз  о/  (Не  вреесН  огдапз 

1.  Ьо\ѵег  ІЬе  іір  оі  ІЬе  іоп§ие  аз  іп  ІЬе  ргопипсіаііоп  оі  ІЬе 
Еп^ІізЬ  [Я,  [5І- 

2.  Каізе  іЬе  іір  оі  ІЬе  іоп^ие  аз  іп  ІЬе  ргопипсіаііоп  оі  ІЬе  Киз- 
зіап  [ш],  [ж]. 

3.  Риіі  Ьаск  іЬе  іоп^ие  апсі  іЬеп  Іоѵѵег  іі. 

4.  Роипсі  іЬе  Нрз  з1і§М1у. 

Ргопоипсе:  жа-жа,  ша-ша,  аш,  аж  [аш]. 

ТЬе  Сопзопапі  [ч’| 

[Ч ’ ]  ТЬе  Киззіап  [ч’]  гезетЫез  ІЬе  Еп§1ізЬ  ["У ]  іп  скоове,  шкіск, 
еіс.,  Ьиі  із  сопзісІегаЫу  зоііег.  ТЬе  ігопі  рагі  оі  ІЬе  іоп^ие 
із  Ьгои^Ы  сіозег  іо  ІЬе  Ьагсі  раіаіе  апсі  ІЬе  іір  оі  ІЬе  іоп^ие 
із  гаізесі  поі  зо  Ьі§Ь  аз  іп  ІЬе  агіісиіаіюп  оі  іЬе  Еп§ПзЬ  [у]. 
ТЬе  агіісиіаіюп  оі  іЬе  Киззіап  [ч’і  Ьаз  зоте  ресиііагіііез: 
1.  Аі  іігзі  іЬе  іір  оі  ІЬе  іоп§ие  іоисЬез  ІЬе  Іосѵег  іееіЬ,  ііз 
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іір  зІі&ЬіІу  гаізесі,  \ѵЬі]е  ІЬе  {гоп!  апсі  іп і сі сі  1  е  рагіз  о{  ІЬе 
іоп§ие  аге  ргеззесі  а§аіпзі  ІЬе  ІееіЬпсІ^е  апсі  ІЬе  {гоп!  оі  ІЬе 
Ьагсі  раіаіе.  2.  ТЬеп  1  Не  іоп^ие  Ія  риііесі  Ьаск  ігот  ІЬе 
ІееіЬгісІ^ез  апсі  ІЬе  оиі^оіпд  ЬгеаіЬ  раяяея  1Ьгои§Ь  I Не  ореп- 
іп§  іЬиз  Іогтесі.  П  ія  ѵегѵ  ітрогіапі:  іЬаі  ІЬе  і\ѵо  еіетепія 
о!  ІЬія  яоипсі  (1  апсі  2)  зЬоикІ  Ье  ргопоипсесі  аз  а  зт§1е  зоипсі. 
ТЬе  Киззіап  [ч ’ ]  із  акѵауз  зоіі  (ІЬе  тіскііе  рагі  о(  ІЬе  іоп§ие 
15  гаіяесі  іоѵѵагсіз  I Не  Ьагсі  раіаіе)  апсі  ѵоісеіезз. 

6утпаз(ісз  о/  (Не  зреесН  Ъгдапз 

1.  Вгіп§  ІЬе  іір  оі  ІЬе  іоп^ие  сіозе  Іо  ІЬе  Іоѵѵег  ІееІЬ  апсі  ІоисЬ 
іЬет. 

2.  Ргезз  ІЬе  Ігопі  рагі  о(  ІЬе  іоп§ие  а^аіпзі  ІЬе  іееіЬпс1§е. 

3.  РиІІ  ІЬе  1оп§ие  Ьаск  ігопі  ІЬе  іееіЬпсі§е. 

4.  51і§М1у  гаізе  ІЬе  Іір  оі  ІЬе  іоп§ие  ирѵѵагсі. 

Ргопоипсе  [ч’]:  че,  ча,  ач. 

ТНе  Ѵоѵѵеі  (и] 

[И]  ТЬе  Киззіап  ѵоѵѵеі  [и]  гезешЫез  ІЬе  ЕпеІізЬ  [і:]  іп  сеазе  Ьиі 
із  зотеѵѵЬаі  зЬогІег.  ТЬе  1оп§ие  аязитез  а  Ьі§Ьег  апсі  тоге 
Ггопі  розіііоп.  ТЬе  іір  о!  ІЬе  іоп^ие  із  Ьгои§Ы  ѵегу  сіозе  Іо 
ІЬе  Іоѵѵег  ІееІЬ;  ІЬе  ігопі  апсі  шіЗсІІе  рагіз  оі  ІЬе  іоп§ие  аге 
гаізесі  Іоѵѵагсіз  ІЬе  Ьагсі  раіаіе.  ТЬе  зісіез  о!  ІЬе  іоп§ие  аге 
ргеззесі  Ьагсі  іо  ІЬе  Іаіегаі  ІееІЬ.  ТЬе  Іірз  аге  зргеасі. 

Оутпазіісз  о/  (Не  зреесН  ограпз 

1.  РизЬ  ІЬе  іоп^ие  Іогѵѵагсі  апсі  гаізе  іі. 

2.  Ьоѵѵег  ІЬе  іір  о[  ІЬе  іоп§ие  іоѵѵагсіз  ІЬе  Іоѵѵег  ігопі  ІееІЬ. 

3.  Зргеасі  ІЬе  Іірз. 

Ргопоипсе  ІЬе  ѵѵогсі  сеазе,  ІЬеп  ІЬе  зоипсі  [і:].  РизЬ  ІЬе  Іоп^ие 
іогѵѵагсі,  ргезз  ІЬе  зісіез  оі  ІЬе  іоп^ие  Іо  ІЬе  иррег  ІееІЬ, 
Іоѵѵег  ІЬе  іір  оі  ІЬе  іоп^ие  іоѵѵагсіз  ІЬе  Іоѵѵег  ІееіЬ,  зргеасі 
ІЬе  Іірз  апсі  ргопоипсе  ІЬе  Киззіап  [и] :  и-и-и,  и-чи,  и-чи. 

Іпіопаііоп  Раііегп  2 

ТЬія  раііегп  із  изесі  іп  ^иг5^іопз  Ье§іпліп§  ѵѵііЬ  а  чиезііоп- 
ѵѵогсі . 

ТЬе  зігеззесі  рагі  оі  зисЬ  чиезііоп  із  ргопоипсесі  ѵѵііЬ  а  з1і§Ы- 
1у  гаізесі  іопе  апсі  із  §іѵеп  а  тоге  рготіпепі  зігезз. 
Іп  ІЬе  с!іа§гат  ІЬе  зігезз  із  тагкесі  Ьу  а  ІЬіск  Ііпе.  ТЬе  рге- 
зігеззесі  рагі  (1)  із  ргопоипсесі  аі  а  гпесііипп  ріісЬ.  ТЬе  розі- 
зігеззесі  рагі  (3)  із  ргопоипсесі  аі  а  Іоѵѵег-ІЬап-тесІіит  ріісЬ 
(аз  т  Іпіопаііоп  Раііегп  1). 
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Кто  шёл  ? 


Куда  он  шел  ? 


Іп  іНезе  зепіепеез  іНе  іпіопаііопаі  сепіге  із  оп  Иіе  ёиезііоп- 
\ѵогсі .  Виі  іі  шау  аізо  Ье  оп  оіЬег  чѵогсіз: 

т  ч?  т  -»  _ 

1.  Кто  шел  в  школу  ? 

_  _  ж 

2.  Кто  шел  в  школу  ? 


1 

2 

т 

ку- 

да 

он  ? 

Ехегсізез 

I.  1.  жа-жа-жа,  же-же-же,  жё-жё-жё  [жо],  жу-жу-жу,  жа-же-жё-жу, 
жа-же-жё-жу, 

2.  жалко,  ждал,  жду,  скажу,  уже,  тоже,  можно,  нужно. 

3.  ша-ша-ша,  ше-ше-ше  [шэ],  шё-шё-шё  [шо],  шу-шу-шу;  ша,  ше, 
шё,  шу,  ша-ше-шё-шу. 

4.  шаг  [к],  шапка,  шкаф,  шёл  [шол],  ушёл,  шум,  школа,  муж 
[ш],  наш,  ваш,  наша,  ваша,  ложка  [лошкъ],  нож  [нош]. 


11.1.  Он  шёл  в  школу.1 
—  Кто  шёл  в  школу? 
—  Он  шёл. 

—  Куда  он  шёл?  2 
—  В  школу. 


Она  шла  в  школу. 

—  Кто  шёл  в  школу? 

—  Она  шла. 

—  Куда  она  шла? 

—  В  школу. 


2.  Он  уже  ушёл?  8 
—  Да,  уже  ушёл. 

—  Жалко. 4 

—  Он  ждал  н  потом  ушёл. 

3.  —  К  вам  можно?6 

—  Можно.  Давно  вас  жду. 
—  Как  вас  зовут?  8 
—  Маша. 1 
—  Это  ваш  муж? 

—  Да,  муж. 

—  Как  егб  зовут? 

—  Саша. 8 


III.  1.  ичи-иче,  и-чи-чи,  и-чи-че;  ча-ча-ча,  че-че-че,  чё-чё-чё,  чу-чу- 
чу,  чи-чи-чи;  ча-че-чё-чу-чи. 

2.  числа,  число,  чек,  час,  часто;  учу,  учи,  учишь9,  учит,  учим, 
учат;  учил,  учила;  изучал,  изучала;  читал,  читала. 

3.  дочь,  ночь10. 

4.  Уже  час.  Уже  ночь.  Уже  час  ночи. 

IV.  1 Кто  это? 

—  Это  наша  дочь. 

—  Ваша? 

—  Да,  наша. 


2.  Он  читал. 

—  Что  [што]  он  читал? 

—  Он  читал  Толстого  [тллстбвъ]. 

Она  читала. 

—  Что  она  читала? 

—  Она  тоже  читала  Толстого*. 

3.  —  Что  ты  учишь? 

—  Учу  слова. 

—  Маша  тоже  учит  слова? 

—  Да,  Маша  тоже  учит  слова. 

V.  Оісіаііоп: 

жа,  ша,  жу,  шу,  аш,  ош;  ча,  чи,  ач,  ич,  че;  школа,  ваш, 
наш,  ждал,  шапка. 

Он  читал.  Она  читала.  Он  учил.  Она  учила.  Он  изучал.  Она 
изучала. 


*  1п  ііііі  зеаіепсе  іЬе  1о§іса1  зігезз  із  зЫііесі  Іо  гЬе  \ѵог<3  тоже. 
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Ии  Жж  Шш.  Чх 

Число,  шаг ,  ішсиа}лц6жн/> 
Это  носил,  шкала, . 

Жсишх 


угшп 


гисла 


ІѴоіез 

1.  шёл  —  ІЬе  тазсиііпе  раз!  Іепзе  Іогт  о!  іНе  ѵегЬ  идти  (Чо  §о’). 
ТНе  Іетіпіпе  іогт  із  шла  апсі  іНе  пеиіег  шло. 

2.  Куда  он  шёл?  —  \ѴНеге  \ѵаз  Не  §оіп§? 

Он  шёл  в  школу  (Асе)  —  Не  \ѵаз  §оіп§  іо  зсНооІ. 

Куда  она  шла? 

Она  шла  в  школу. 

3.  Он  уже  ушёл?  —  Наз  Не  аігеаёу  Іеіі? 

4.  Жалко  ( ітрегзопаі  зепіепсе) —  II  із  а  рііу. 

5.  К  вам  (Иаі)  можно? — Мау  I  соте  іп? 

6.  Как  вас  (Асе)  зовут?  —  іѴНаі’з  уоиг  пате? 

7.  Маша — хѵотеп’з  пате;  сііт.  о!  Мария 

8.  Саша  теп’з  ог  \ѵотеп’з  пате;  сііт.  оі  Александр  ог  Александра 

9.  АН  Киззіап  ѵегЬз  аге  зреіі  ауііН  ІНе  зоіі  зі^п  аі  ІНе  епё  іп 
ІНе  2псі  регзоп  з§.  оі  ІНе  ргезепі  іепзе  (учишь,  читаешь, 
изучаешь,  еіс. );  Ноѵѵеѵег  шь  із  аіѵѵауз  ргопоипсесі  Нагсі. 

10.  дочь  (‘ёаи§Ніег’),  ночь  (‘пі§Ні’) 

Ыоипз  епёіп§  іп  а  ігісаііѵе  аге  зреіі  ѵѵіІН  ІНе  зоіі  зі§п  аі  ІНе 
епё  іі  іНеу  аге  Іетіпіпе;  тазсиііпе  поипз  Иаѵе  по  зоіі  зі§п 
аі  іНе  епё,  е.§.  меч  (‘5\ѵогё’)-  Веаг  іп  тіпё,  Но\ѵеѵег,  іНаі 
іп  ЬоіН  сазез  іНе  зоипё  [чЧ  із  ргопоипсеё  зоіі. 
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5. 


ТЬе  Сопзопапі  [й] 

ТЬе  8оЕЕ  Сопзопапіз  [з’],  [с’],  [в’],  [ф’ ],  [б’],  [ п ’ ] ,  [м’<] 
ТЬе  5Егеззес1  [э]  апсі  ЕЬе  Ыпзігеззесі  [и9]  апсі  [ь]  аГЕег  $оЕЕ 
Сопзопапіз  апсі  [й] 

Оеѵоісіпё  оі  ЕЬе  Сопзопапіз  [д],  [в],  [ж] 

Іпіопаііоп  Раііегл  2а 


ТЬе  СошопагФ  |й] 

| Й]  ТЬе  Киззіап  сопзопапі  [й]  із  ргопоипсесі  аз  у  іп  уез.  \ѴЬі' 
ргопоипсіп§  ЕЬезе  зоипсіз  ІНе  Еоп^ие  аззишез  пеагіу  ЕЬе  зат 
розіііоп  аз  іп  ЕЬе  ргопипсіаііоп  о?  ЕЬе  ѵо\ѵе1  [и].  ТЬе  Егопі 
апсі  іЬе  тісісііе  рагіз  оЕ  ЕЬе  Еопдие  аге  ргеззесі  а§аіпзі  і  1ь 
Іаіегаі  ЕееЕЬ.  Ноѵѵеѵег  ІЬе  Риззіап  [й]  із  тоге  іепзе  апсі  і. 
ассотрапіесі  Ьу  тоге  ЕгісЕіоп  ЕЬап  ііз  Еп^ІізЬ  соипіеграгі, 
ІЬе  Еоп§ие  аззитіп§  а  тоге  Еопѵагсі  апсі  ирѵѵагсі  розіііоп.  Из 
тісісііе  рагі  сотез  сіозег  Іо  ІЬе  Ііагсі  раіаіе  ЕЬап  іп  ІЬе  рго 
пітсіаііоп  оЕ  ЕЬе  Еп§1ізЬ  зоипсі  Ц].  Тіііз  із  рагіісиіагіу  по- 
ЕісеаЫе  ѵѵЬеп  [й]  оссигз  іп  а  зігеззесі  зуЦаЫе  аі  ЕЬе  Ье§іпп1п^ 
оЕ  а  ѵѵогсі:  я,  ясно,  ем,  еду.  1Е  із  ЕЬе  Іігзі  ѵагіапЕ  оЕ  ЕЬе 
зоипсі  [й].  ІЕз  зесопсі  ѵагіапЕ  із  Ьеагсі  аЕ  ЕЬе  епсі  оЕ  а  ѵѵогсі, 
ѵѵЬеп  іЕ  із  ѵегу  сіозе  Іо  ЕЬе  Еп§1ізЬ  у  іп  Мау. 
іп  ѵѵгіііп^,  ЕЬе  зоипсі  [й]  іпау  Ье  гепсіегесі  Ьу: 

1.  ЕЬе  ІеЕЕег  й  (аЕ  ЕЬе  епсі  ог  іп  ЕЬе  тісісііе  оЕ  а  \ѵогс1):  мой, 
твой,  война; 

2.  ЕЬе  ІеЕЕегз  е,  ё,  ю,  я  (аЕЕег  ѵо\ѵе1$),  ѵѵЬісЬ  гергезепЕ  [э],  [о] 
[у],  [а]  ргесесіесі  Ьу  [й]:  [йэ]  =  е,  [йо]=ё,  [йу]  =  ю,  [йа]  =  л 
ем,  моё,  мою,  моя. 

3.  ЕЬе  зоЕЕ  (ог  Ьагсі)  зі§п  ріиз  а  ѵоѵѵеі,  е.§.:  семья  ‘Гатііу’, 
семью  (Асе),  семье  (Ргер,  ОаЕ),  семьёй  (Іпзіг);  объём  ‘ѵоіите’. 

ТЬе  8оіі  Сопзопапіз  |з’],  [с’|,  [в’|,  [ф’|,  [б  ],  [п’|,  [м’] 

1 3 ’ ] ,  Киззіап  сопзопапіз  тау  Ье  Ьагсі  ог  зоЕЕ.  Ап  асІсІіЕіопаІ  ЕеаЕиг 
|С’|,  іп  ЕЬе  агЕісиІаЕюл  о!  зоЕЕ  сопзопапіз  із  ЕЬе  гаізт§  оЕ  ЕЬ 
I  В  *  | ,  тісісііе  рагі  оі  ЕЬе  іоп§ие  Еоѵѵагсіз  ЕЬе  Ьагсі  раіаіе. 

|Ф’|,  Іп  ІЬе  ргопипсіаііоп  оЕ  зоЕЕ  сопзопапіз  ЕЬе  Еоп§ие  із  Еепзе 
1 13 * |,  АЕЕепЕіоп  зЬоиІс!  Ье  раіеі  Іо  ЕЬе  ЕоІІоѵѵіп^  ЕеаЕпге  іп  ЕЬе  а г  1  і 
І П ’  сиіа+іоп:  ІЬе  Егот  рагі  о!  ЕЬе  Еоп^ие  Ьесотез  \ѵісіег  апсі 
|М'|  ІоисЬез  ЕЬе  Іаіегаі  ЕееЕЬ. 


Іп  ІЬе  агіісиіаіюп  оі  іЬе  зоГі  [з’],  [с’]  ІЬе  іір  оі  ІЬе  іоп§ие 
із  ргезйесі  а^аіпзі  ІЬе  Іосѵег  ІееіЬ.  йПнІе  ргопоипсіп§  ІЬе  зоіі 
сопзопапіз  [в’],  [ф’]  ІЬе  Іосѵег  Іір  іоисЬез  ІЬе  иррег  ІееіЬ  ог 
іЬе  іпзісіе.  ШЬеп  ргопоипсіп^  ІЬе  зоіі  сопзопапіз  [б’],  [п ’  1,  [м  ] 
ІЬе  Прз  аге  ргеззесі  іі§Ы1у  іо^еіЬег. 

Аііепііоп  зЬоиЫ  Ье  раісі  іо  іЬе  сотЬіпаііопз  ма  мя-мья  рго¬ 
поипсесі  [ма]— [м’а] — [м’йа].  ТНеу  аге  сотЬіпаііопз  оі  а  ѵо\ѵе1 
апсі  а  ргесесііп§  Ьагсі  сопзопапі  [ма],  зоіі  сопзопапі  [м’а]  ог  а 
зоіі  сопзопапі  +[й]:  [м’йа]. 

Іі  і$  ѵегу  ітрогіапі  іЬаі  опе  зЬоиЫ  Ье  аЫе  іо  с1І5Ііп§иізЬ 
зисЬ  сотЬіпаііопз  Ьу  еаг  апсі  іо  ргопоипсе  іЬет  соггесііу. 
Аііег  зоіі  сопзопапіз  іЬе  Іеііегз  е,  ё,  и,  ю,  я,  ь  (зоіі  зі§п) 
аге  ѵѵгіііеп:  семь,  вйжу,  сяду,  еіс.,  апсі  аііег  Ьагсі  сопзопапіз 
ІЬе  Іеііегз  э,  у,  а,  о:  это,  лук,  май,  нос,  еіс. 

Оутпазіісз  о[  Иге  зрееск  огдапз 

1.  Ьоѵѵег  іЬе  іір  оі  іЬе  іоп§ие,  ргезз  іі  іо  іЬе  1о\ѵег  ІееіЬ  апсі 
тоѵе  іЬе  іоп§ие  іопѵагсі. 

2.  \Ѵі ІЬоиі  сЬащ*іп§  ІЬе  розіііоп  оі  ІЬе  іоп§ие  ігу  іо  гаізе  ІЬе 
тісісііе  оі  ІЬе  іоп§ие  іо  іЬе  Ьагсі  раіаіе. 

3.  Ргезз  іЬе  іосуег  Іір  а^аіпзі  ІЬе  иррег  ІееіЬ  оп  ІЬе  іпзісіе  іог 
[в’]  апсі  [ф’|. 

4.  Ргезз  іЬе  Іірз  іо§еіЬег  апсі  з1і§Ы1у  зргеасі  ІЬет  (іог  [б’], 
[п’],  [м’]). 

Ыо\ѵ  ргопоипсе  ІЬе  зоіі  сопзопапіз  [ з ’ ] ,  [с’],  [в’],  [ф’],  [б’], 
[п ’ ] ,  [м’]:  и-зи,  и-си,  и-ви,  и-фи,  и-пи,  н-ми. 

ТЬе  8іге85е(1  апгі  ІНе  ІІпвігезхегі  [э] 
аііег  5оІі  Сопзопапі»  апсі  [й| 

Аііег  зоіі  сопзопапіз  іп  зігеззесі  зуІІаЫез  ІЬе  зоипсі  [э]  із  тоге 
сіозе  іЬап  сѵЬеп  іі  оссигз  аі  ІЬе  Ье§тпт§  оі  \ѵогс1з  ог  аііег 
Ьагсі  сопзопапіз: 

Сотраге:  это,  тэ  (ІЬе  пате  оі  ІЬе  Іеііег  т); 
сел,  свет. 

Аііег  зоіі  сопзопапіз  апсі  [й]  іп  ипзігеззесі  зуІІаЫез  ѵее  рго¬ 
поипсе  ѵохѵеіз  сіозе  іо  [и].  Іп  ІЬе  іігзі  рге-зігеззесі  зуІІаЫе 
ІЬе  зоипсі  [и9]  із  ргопоипсесі,  е.§.:  [п'иэтак]  пятак,  [с’иэ5’а] 
себя. 

ІпоіЬег  рге-зігеззесі  апсі  роз! -зігеззесі  зуІІаЫез  іЬе  зате  зоипсі, 
а1іЬои§Ь  зоте\ѵЬаі  зЬогіег  апсі  ѵеакег,  із  Ьеагсі  [ь|,  е.§.: 
[чьллв’эк]  человек,  [вбс’ьм’]  восемь. 

ТЬе  ѵосѵеіз  [у]  апсі  [и]  іп  ипзігеззесі  зѵІІаЫез  (ЬоіЬ  аііег  зоіі 
апсі  Ьагсі  сопзопапіз)  аге  ргопоипсесі  аітозі  аз  т  зігеззесі 
зуІІаЫез,  Ьиі  іЬеу  аге  зотеѵѵЬаі  зЬогіег  апсі  Леайег. 


Цеѵоісіщ*  оі  ІНе  Соп50папі$  |д],  |в],  [ж| 

Іп  Киззіап,  ѵоісегі  сопзопапіз  Ьесогае  Яеѵоісесі  аі  ІНе  епсі 
о?  а  ѵ.гогсі  ап(і  ѵѵЬеп  ІЬеу  оссиг  Ъеіоге  ѵоісеіезз  сопзопапіз: 
[злвбт]  завод,  [лб’эт]  обед,  [лошкъ]  ложка,  [ф’с’э]  все,  [ф’с’о]  всё. 

Іпіопаііоп  Раііегп  2а 

ТЬіз  раііегп  із  іізесЗ  іо  ехргезз  огсіегз  ог  соттапсіз,  ^иезіз, 
йгееііп§з,  еіс.  Іп  Ші$  ѵапапі  оі  Іпіопаііоп  Раііегп  2  іНе 
гізе  о?  ІЬе  іопе  аі  ІЬе  зігеззесі  рагі  із  тоге  ргопоипсесі. 
Тоѵ/агсіз  іЬе  епсі  оі  ІЬе  зігеззесі  рагі  ІНе  ріісЬ  сіезсепсіз  апсі 
іЬе  розі -зігеззесі  рагі  із  ргопоипсесі  оп  а  Іоѵѵег  ріісЬ. 


Читайте’! 

\_^ - \  ^ 

Мая  !  Я  еду  в  Ялту  ! 


1 

\ 

2 

Г 

ни  - 

тай- 

те  ! 

Ехегсізез 

I.  1.  ай-эй — ой-уй-ий,  ай-эй-ой-уй-ий;  май,  мой,  твой,  чей,  моло¬ 
дой;  дай,  читай,  слушай,  пой,  какой. 

2.  и-й,  и-й-йа,  и-й-йэ,  и-й-йо,  и-й-йу;  я,  ясно,  ем,  юноша,  едет, 
читает,  слушает,  моя,  моё,  твоё,  твоя,  какая,  какое. 

3.  о-йо,  о-йо,  полка — ёлка,  полка — ёлка;  у-йу,  у-йу,  стук-юг  [к], 
стук-юг;  а-йа,  а-йа,  мал  —  Ялта1,  мал  —  Ялта;  э-йэ,  э-йэ, 
Элла — ела2,  Элла — ела. 

4.  йэ-йэ-йэ,  ем,  ешь,  ест,  едим,  едите,  едят. 

5.  и-зя,  и-зе,  и-зё,  и-зю,  и-зи;  зя-зе-зё-зю-зи,  зя-зе-зё-зю-зи; 
взял,  взяла,  возьми,  Зина3,  магазйн,  газета. 

6.  и-ся,  и-се,  и-сё,  и-сю,  и-си;  ся-се-сё-сю-си,  сЪсе-сё-сю-си; 
сяду,  сел,  все  [ф’с’э],  сейчас  [с’иэичас],  всё  [ф’с’о],  сюда, 
письмо,  письма,  моюсь,  бою  ь. 

7.  и-вя,  и-ве,  и-вё,  и-вю,  и-ви;  вя-ве-вё-вю-ви,  вя-ве-вё-вю-ви; 
человек,  свет,  Света3,  вижу,  увижу,  вилка. 

8.  и-фя,  и-фе,  и-фё,  и-фю,  и-фи;  фя-фе-фё-фю-фи,  фя-фе-фё-фю-фи; 
фйзик,  физика,  филолог  [к]. 

9.  бя-бе-бё-бю-би,  бя-бе-бё-бю-би;  себя,  обедаю,  победа,  бил,  била. 

10.  ия-пе-пё-пю-пи,  пя-пе-пё-пю-пи,  пя-пе-пё-пю-пи;  пятна,  пятно, 
пел,  пела,  пил,  пила,  писал,  писала. 
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11.  н-мя,  іі-ме,  и-мё,  и-мю,  и-ми,  мя-ме-мё-мю-ми,  мя-ме-мё-мю-ми; 
мял,  мяла,  мел,  Мйша4,  семь,  восемь. 

12.  за-зя,  за-зя;  зал-взял,  зал-взял;  са-ся,  са-ся;  сад-сяду,  сад- 
сяду,  суда-сюда,  суда-сюда;  ва-вя,  ва-вя;  слова-вяжет5, 
слова-вяжет;  ба-бя,  ба-бя,  собака-себя,  собака-себя;  па-пя, 
па-пя;  папа-пятна,  папа-пятна. 

13.  за-зя-зья,  зэ-зе-зье,  зо-зё-зьё,  зу-зю-зью;  са-ся-сья,  сэ-се-сье, 
со-сё-сьё,  су-сю-сью;  ва-вя-вья,  вэ-ве-вье,  во-вё-вьё,  ву-вю-вью; 
фа-фя-фья,  фэ-фе-фье,  фо-фё-фьё,  фу-фю-фью;  ба-бя-бья,  бэ- 
бе-бье,  бо-бё-бьё,  бу-бю-бью;  па-пя-пья,  пэ-пе-пье,  по-пё-пьё, 
пу-пю-пью;  ма-мя-мья,  мэ-ме-мье,  мо-мё-мьё,  му-мю-мью. 

14.  зал — нельзя — друзья;  мал  —  мял  —  семья 

15.  зя-ся,  зе-се,  зю-сю;  вя-фя,  ве-фе,  вё-фё,  вю-фю,  бя-пя,  бе-пе, 
бё-пё. 

16.  бью,  бьёшь,  бьёт,  бьём,  бьёте,  бьют;  пью,  пьёшь,  пьёт,  пьём, 
пьёте,  пьют6;  семья,  друзья. 

II.  І.Это  мой  стол.  *  Это  твой  стол. 

Это  моя  кнйга.  Это  твоя  книга. 

Это  моё  письмо.  Это  твоё  письмо. 

2.  Чей  это  стол? — Это  его  [ииэвб]  стол. 

Чья  это  кнйга? — Это  её  [ииэйо]  кнйга. 

Чьё  это  письмо? — Это  её  письмо. 

Чьи  это  пйсьма?-— Это  его  пйсьма. 

3.  Элла  ела  суп.  Маша  ела  мясо.  Мама,  дай  7  каши! 

Я  еду  в  Ялту.  Мая!9  Мама!  Я  еду  в  Ялту! 

Я  еду  па  юг.  Мая,  я  еду  на  юг. 


4.  Я  читаю.  Слушай! 
Я  пою.  Слушай! 


*  Іп  ІЬезе  зегйепсев  іііе  іпіопаііоп  сепіге  із  ІЬе  роззезГѵе  ргопсип. 
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Читай!  Я  слушаю. 

Пой!  Я  слушаю! 

5.  —  Зина!  Куда  ты  идёшь? 

—  В  магазин. 

6.  —  Мая!  Дай  вилку! 

—  Возьми! 

—  Спасибо! 

7.  Мама!  Мая!  Зйна! 

Слушай!  Читай!  Пой!  Возьми! 


III.  Оісіаііоп : 

се,  зю,  ась,  зё,  ве,  фё,  бе,  пя,  опь,  ми,  мя,  амь,  ай,  эй,  ой; 
физик,  свет,  вйлка,  семь,  пила; 

Маша  ела  суп.  Я  еду  в  Ялту. 

Ий  Ля  бе  бе  Юю  ь  ъ 
Л]/)й,пг&ой,Лмгиі,ел,ёлш 

семья ,  урууья ,  ос/ъем 

Это  мой  стол.  Л  ёщ  на  юг. 

Элма,  ёма 


уа 


П  о 

.  (ж  пьёт  ооаа. 


мпо  мая  семья. 


Ьіоіез 

1.  мал  —  зЬог!  Іогт  о?  ІЬе  афіесііѵе  маленький 

(‘зтаіі,  Іііііе’).  Ялта —а  ЬеаІІЬ-гезогІ  іп  ІЬе  Сгітеа  оп  ІЬе 
Віаск  5еа  Соазі. 

2.  Іп  (Не  \ѵогсі  Элла  (\ѵотеп’з  паше),  [л]  із  1оп§. 
ёла  (!)  —  раз!  Іепзе  оі  ІЬе  ѵегЬ  есть  ‘Іо  еаі’. 

3.  Зйна,  Света  —  ѵеотеп’з  патез,  йіт.  оі  Зинайда  апсі  Светлана 
гезресііѵеіу. 

4.  Миша — шеп’з  паше,  йіш.  оі  Михаил. 

5.  вяжет  (он,  она) — ргезепі  Іепзе  оі  ІЬе  ѵегЬ  вязать  ‘Іо  кпіі’. 

6.  Со^'иёаііоп  оі  ІЬе  ѵегЬз  бить  ‘Іо  Ьеаі ’ ,  пить  ‘Іо  іігіпк’  іп  ІЬе 
ргезепі  Іепзе. 

7.  дай — Ішрегаііѵе  о!  дать  (з§);  оіЬег  ІгпрегаГіѵез  изесі  іп  ІЬіз 
зесіюп  аге  читай,  слушай,  пой. 

8.  Мая  —  шотеп’з  пате. 


6. 


ТНе  Зоіі  Сопзопапіз  [г’],  [к’],  [л’],  [н’],  [д’]>  [т’) 
ТНе  Зоипсі  СотЬіпаііопз  [ст] —  [с’т’] 

Іпіопаіюп  Раііегп  4 


ТНе  5оІі  Соп80пап(5  |г’|,  [к’],  [л’],  [н’|,  |д’|,  [т’[. 

ТНе  Зоипсі  СотЪІпаіюп$  [ст|  —  [с’т’] 

Іп  іЬе  агіісиіаііоп  оі  [г’],  [к’]  іНе  тісЗсЛе  рагі  оі  іЬе  іоп^ие 
ія  ргеззесі  а§аіпзі  іНе  Іаіегаі  іееіН  апсі  іНе  тісісііе  рагі  оі  іНе 
іоп§ие  15  гаізесі  Іоѵ/агсіз  ІЬе  Нагсі  раіаіе. 

ТНе  Риззіап  зоипсі  [л’]  із  зоііег  іНап  ІНе  Еп§1ізН  [1].  ТНе 
тісісііе  рагі  оі  іНе  іоп§ие  із  гаізесі  ѵегу  Ьі§Н  іо  ІНе  Нагсі 
раіаіе  аз  Гог  іНе  зоипсіз  [й]  ог  [и].  ТНе  іір  оі  ІНе  іоп^ие  із 
ргеззесі  аёаіпзі  ІНе  Іои/ег  іееіН.  ТНе  Ггопі  рагі  оі  ІНе  іоп§ие 
із  ргеззесі  а§аіпзі  ІНе  иррег  ІееіН,  ІНе  іееіНгісі^е  апсі  іНе 
ігопі  рагі  оі  ІНе  раіаіе.  ТНе  агеа  оі  сопіасі  із  1аг§ег  аз  сот- 
рагесі  ѵѵііН  ІНе  Нагсі  [л]. 

Іп  ргос!ист§  іНе  зоіі  сопзопапіз  [ п ’ ] ,  [д’ ] ,  [т’|  ІНе  ігопі  апсі 
ІНе  тісісііе  рагіз  оі  ІНе  іоп^ие  аге  ргеззесі  а§аіпзі  ІНе  ігопі 
рагі  оі  ІНе  Нагсі  раіаіе  аЬоѵе  ІНе  иррег  ІееіН.  ТНе  іір  оі  ІНе 
іоп§ие  із  Іосѵегесі  апсі  ргеззесі  а^аіпзі  ІНе  1о\ѵег  ІееіН. 

Рау  аііепііоп  іо  іНе  ргопипсіаііоп  оі  ІНе  сотЬтаііоп  [сѴ], 
е.§.  есть,  сесть,  институт,  пластинка  (ЬоіН  сопзопапіз  іп  іНіз 
сотЬтаііоп  аге  зоіі,  Ь и і  іНеу  аге  Нагсі  Ьеіоге  ы,  о,  а,  у,  э, 
е.§.  сто,  стул,  устал,  еіс.). 

Сутпазіісз  о[  іНе  зрееск  ограпз 
и  РизН  іНе  іоп§ие  іопѵагсі. 

2.  Ьо\ѵег  іНе  іір  оі  ІНе  іоп^ие  апсі  ргезз  іі  а^аіпзі  ІНе  Іоѵѵег 
Ігопі  іееіН. 

3.  Тгу  іо  гаізе  ІНе  ігопі  апсі  тісісііе  рагіз  оі  ІНе  іоп^ие  іо  ІЬе 
Нагсі  раіаіе. 

Іпіопаііоп  РаЙегп  4 

ТНіз  іпіопаііоп  раііегп  із  изесі  іп  чиезііопз  Ііпкесі  ѵііН  ІЬе 
ргесесііп§  зепіепсе  Ьу  ІНе  соп|ипсііоп  а. 

ТНе  рге-зігеззесі  рагі  із  изиаііу  ргопоипсесі  аі  а  тесііиш  ріісН. 
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И  іЬе  рпаі  рагі  оЕ  а  зепіепсе  із  зігеззесі,  іКе  ріісН  зіагіз 
аі  а  Іоѵег  ІЬап  тііісііе  Іеѵеі  апсі  Ніеп  ^гасіиаііу  пзез  аііег 
іііе  рге-зігеззеіі  рагі.  И  іЬеге  із  а  розі-зігеззеб  рагі  іп  і Не 
зепіепсе,  іі  із  ргопоипсесі  \ѵі(1і  а  гізіп§  іопе  апсі  ІНеп  1: Не 
іопе  Еаііз  оп  1  Не  зігеззегі  рагі: 

1.  —  Он  откуда? 

—  Из  Англии. 

- / 

—  А  она  ? 

2.  —  Куда  она  идёт? 

—  В  кино. 

- / 

—  А  билет  ? 

3.  —  Где  Лена?  Здесь? 

—  Да,  здесь.  В  библиотеке. 

—  Позовй  её. 

—  Лёна,  иди  сюда!  Тебя  ждут  друзья! 

—  _/ 

—  А  книги  ?  Нет,  я  не  могу.  Сейчас  я  занята. 


1 

2 

/ 

3 

а 

кни  - 

ги  ? 

Ехегсізез 

I.  1.  и-ги,  и-ги,  и-ге,  и-ге,  ги-ги-ги,  ге-ге-ге;  книги,  слоги,  ноги. 

2.  и-ки,  и-ки,  и-ке,  и-ке,  ки-ки-ки,  ки-ки-ки,  ке-ке-ке,  ке-ке-ке; 
Киев  [к’йиьф]’,  звуки,  кино. 

3.  и-ли,  и-ля,  и-ле,  и-лё,  и-лю;  ля-ле-лё-лю-ли;  ля-ле-лё-лю-ли; 
аль,  эль,  оль,  уль,  иль;  аль-эль-оль-уль-иль; 

лист,  линия,  близко,  лишь,  отлично,  англййский,  Англия; 
лететь,  лечу,  летишь,  летит,  летим,  летите,  летят;  улетать, 
улетаю,  улетаешь,  улетает,  улетаем,  улетаете,  улетают;  лес, 
лето,  лётом,  билёт,  самолёт;  Люда,  Оля,  Галя,  Валя,  Таня2; 
только,  сколько,  большой,  мальчик,  Бельгия;  лью,  льёшь, 
льёт,  льём,  льёте,  льют;  писали,  читали,  взяли,  пёли,  знали, 
изучали,  шли. 
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4.  и-ни,  и-ня,  и-не,  и-нё,  и'- ню;  ня-не-нё-ню-н'и;  ня-ня,  не-не, 
нё-нё,  ню-ню,  ни-ни;  нёс,  звоню,  позвоню,  не,  нет,  нестй, 
у  него  [у  н’иэво],  у  неё  [у  н’и*йб],  нигде,  никто,  никуда, 
ничто,  ничего  [н’ич’иэвб],  Никйта,  Николай3,  звонить,  звони, 
песня,  деньги,  маленький,  маленькая,  очень,  осень. 

5.  и-ди,  и-дя,  и -де,  и-дё,  и-дю,  ди -ди,  дю-дю,  дя-де-дё-дю-ди; 
дя-дя,  де-де,  дё-дё;  дядя,  дети,  десять,  деньги,  делал,  делали; 
студент,  студентка,  где,  здесь,  вгідел,  в й делит  идёт,  идй, 
диктант. 

6.  и-ти,  и-тя,  и-те,  и-тё,  и-тю;  тя-те-тё-тю-ти,  тя-тя,  те-те,  тё-тё, 
тю-тю; 

тётя,  тема,  тебя,  телефон,  вместе,  математика,  математик, 
Вйтя,  Мйтя4,  институт,  пластйнка,  есть,  сесть;  ждать,  писать, 
читать,  взять,  петь,  спать,  знать,  купить,  стоить,  статья. 

7.  ла-ля-лья,  ла-ля-лья;  лампа  —  Валя — стулья,  лампа  —  Валя  — 
стулья; 

ло-лё-льё,  ло-лё-льё;  глобус  — лёд — льёт,  глобус — лёд — льёт; 
лу-лю-лью,  лу-лю-лью;  лук-люди-лью,  лук  —  люди — лью. 

8.  на-ня,  на-ня;  надо  —  Таня,  надо  —  Таня;  ну-ню,  ну-ию,  стану  — 
звоню,  стану  —  звоню. 

9.  да-дя-дья,  да-дя-дья;  дам— дядя —судья; 

та-тя-тья,  та-тя-тья,  там — тётя — статья,  там — тётя — статья; 
дя-тя,  де-те,  дё-тё,  дю-тю;  идёт — тётя,  идёт — тётя. 

10.  Коля  и  Валя  учйли  англййские  слова. 

з  13  1 

Коля  |  — студент,  I  Валя  |  —  студентка.* 

1 1 .  А  он?  А  она?  А  тебе?  А  тебя?  А  билёт?  А  книги?  А  у  неё? 

II.  1 .  —  Он  откуда? 

—  Из  Англии.5 
—  А  она? 

—  Из  Бельгии. 

—  Где  она  сейчас? 

—  В  Москве." 

—  А  он? 

—  И  он  в  Москве.7 

2.  —  Куда  она  идёт? 

—  В  кино. 

—  А  билёт? 


*  Неге  апсі  еізедаііеге  Іі^игез  аЬоѵе  зіг.езвесЗ  з  у  1 1  а  Ы  ех  ігкіісаіе  Иіе  і  у  ре  о! 
іпіопаііоп  сопзйпсПоп.  Іп  іііе  рагі  оГ  ІІіе  зепіепсе  ргесесііп^  Іііе  ѵегіісаі 
Ппе  зеѵегаі  ІпіопаІіЪп  Ряйегпз  сап  Ье  изесі  тііііп  оге  зегйепсе,  Іп  Йііз 
зепіепсе  Іііе  ѵегЬ  Іо  Ье  ?$  огпІІІесі.  Іп  зисЬ  сазез  ІКе  [піопаіівп  РаЙегп  3 
із  изесі. 
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—  Билёт  купила. 

—  Сколько  стоит  билёт? 

—  Не  знаю. 

3.  —  Куда  идут  Галя  и  Витя? 

—  В  [ф]  кино. 

—  Какой  фильм  идёт?8 
—  Не  знаю. 

—  Онй  идут  вместе? 

—  Да,  вместе. 

4.  —  Сколько  тебе  лет,  мальчик?9 
—  Мне  десять  лет.  А  тебе? 

—  А  мне  пять.  Как  тебя  зовут?10 


—  Коля.  А  тебя? 

—  Оля. 

5.  —  Он  летит  самолётом  или  едет  поездом? 
—  Летйт. 

—  У  него  есть  билёт?  12 
—  Нет,  ещё  нет.  Когда  улетает  самолёт? 
—  В  дёсять. 

6.  —  У  него  есть  эта  книга? 

—  Да,  есть. 

—  А  у  неё? 

—  У  неё  нет. 

—  У  тебя  есть  с  собой  деньги? 

—  Есть. 

—  Купй  ей  эту  книгу. 

7.  —  Онй  сейчас  здесь? 

—  Нет,  онй  ушли  в  институт. 

—  А  где  институт? 


—  Это  далеко.  Лучше  подождите  здесь. 

8.  —  Николай  студент? 

—  Да,  студент. 

—  Он  здесь? 

—  Да,  здесь. 

—  Валя  студентка? 

—  Да,  студентка. 

—  Она  здесь? 

—  Да,  здесь. 

9.  —  Кем  он  будет?  13 
—  Фйзиком. 

—  А  она? 

—  Математиком. 

10.  —  Как  ваша  фамилия? 

—  Моя  фамилия  Иванов. 

—  Как  вас  зовут? 

—  Николай. 

—  У  вас  есть  телефон? 

—  Есть. 

—  Я  позвоню  вам. 

III.  Ѵісіаііоп: 

ки,  ге,  лё,  лью,  ло,  аль,  ол,  на,  ань,  ню,  ни,  тё,  тья,  ить, 
от,  ди,  дя,  до; 

Коля,  Валя,  Галя,  Вгітя,  Митя,  Никита; 

Коля  студент.  Он  идёт  в  кино.  Он  купил  билёт. 


N0^5 

1.  Киев  —  сарііаі  оі  ІНе  Окгаіпіап  55К 

2.  Люда,  Оля,  Галя,  Валя,  Таня  —  ѵѵотеп’з  патез,  сНтіпиНѵез 
оі  Людмйла,  Ольга,  Галйна,  Валентина,  Татьяна  гезресііѵеіу. 

3.  Николай  —  теп’з  пате;  сііт.  оі  Николай  із  Коля. 

4.  Витя,  Митя  —  теп’з  патез;  сііт.  оі  Вйктор  апсі  Дмитрий 
гезресііѵеіу. 

5.  —  Он  откуда? —  \ѴЬеге  йоез  Не  соте  Дот? 

—  Из  Англии  ( Оеп ) —  Не  сотез  Дот  Еп§1ап<1, 

6.  —  Где  она  сейчас?  —  \ѴНеге  із  зЬе  посѵ? 

—  В  Москве.  ( Ргер )  —  5Ье  із  іп  Мозсохѵ. 

Сотраге: 

—  Куда  она  едет? — ■  Ѵѵ’ііеге  із  зііе  §оіп§? 

—  В  Москву  (Асе)  —  То  Мозсо\у. 

7.  И  он  в  Москве  =Он  тоже  в  Москве. —  Не  із  аІ50  іп  Мозсоѵѵ. 

8.  Какой  фильм  идёт?  \ѴЬ а і  іііт  із  оп? 

9.  —  Сколько  тебе  (Оаі)  лет?— Но\ѵ  оі<1  аге  уои? 

—  Мне  (Оаі)  десять  (лет). —  1  ат  Іеп. 

—  Сколько  вам  (Оаі)  лет?  —  Но\ѵ  оій  аге  уои? 


48 


—  Мне  пятьдесят  [п’ьд’иэс’ат|  лет. —  I  ат  ІіГіу. 

ТЬе  зіп^иіаг  регзопаі  ргопоип  ты  (тебе,  еіс.)  із  изесі  Ъеіѵѵееп 
(гіепсіз,  тетЬегз  оі  іЬе  Іатііѵ  апгі  сѵЬеп  агіёгеззіп^  зтаіі  сЫЫ- 
геп.  Ѵоип^  реоріе  ^епегаііу  аізо  асісігезз  еасЬ  оІЬег  изіп§  ты 
(ІЬе  агіісиіаііоп  оі  ІЬе  зоипсі  |ы]  із  ехріаіпесі  ш  Зесіюп  7). 
Вы  (вас,  еіс.)  із  изесі  іп  оШсіаІ  асісігезз. 

10.  Как  тебя  (Асе)  зовут?  —  \УЬаІ’з  уоиг  паше? 

11.  Он  летит  самолётом  или  едет  поездом  ( Іпвіг )  —  Із  Ье  §оіп§  Ьу 
ріаіп  от  Ьу  ігаіп? 

12.  У  него  есть  билёт?  — Наз  Ье  §оі  а  Ііскеі? 

У  него  есть  эта  книга?  —  Наз  Ье  §о(  ІЬіз  Ьоок? 

У  тебя  есть  с  собой  деньги?  — Наѵе  уои  §оІ  апу  шопеу  оп  уои? 
У  вас  есть  телефон?  —  Наѵе  уои  §оі  а  ІеІерЬопе? 

Моіе  ІЬаІ  есть  із  поі  изесі  аз  а  Ііпк-ѵегЬ  іп  зисЬ  зепіепсез  аз 
Коля  — студент,  еіс. 

13.  —  Кем  (, Іп5Іг )  он  будет?  —  \ѴЬаІ  ѵѵііі  Ье  Ьесоте? 

—  Физиком.  ( Іп$іг )  —  А  рЬузісізІ. 


ТЬе  Ѵоѵгеі  [ы] 


ТНе  Ѵо\ѵе1  |ы] 

[Ы]  ТЬе  Киззіап  ѵоѵѵеі  [ы]  зІі^ЫІу  гезетЫез  ІЬе  Еп§1ізЬ  [і]  т 
Ш,  [Ш,  еіс.  Іп  ІЬе  агіісиіаіюп  оі  Еп§1ізЬ  ѵо\ѵе1  [і]  ІЬе 
Іоп§ие  І5  ризЬесІ  Іогѵѵагсі  апсі  ііз  тісісііе  рагі  із  гаізесі  іосѵагсіз 
іЬе  Ьагсі  раіаіе.  Іп  ІЬе  ргопипсіаііоп  оі  [ы]  ІЬе  Киззіап  зреак- 
ег  риііз  іЬе  іоп§ие  Ьаск  апсі  гаізез  ііз  іір.  ТЬе  Ьаск  рагі 
оі  ІЬе  іоп^ие  із  гаізесі  іоіѵагсіз  ІЬе  зоіі  раіаіе  (ІЬе  загпе  розі- 
Ііоп  аз  іп  ІЬе  агіісиіаііоп  о!  ІЬе  Киззіап  [у]).  ТЬе  Іірз  аге 
зргеасі  апсі  аге  поі  гоипсіесі.  Іп  ІЬе  ргопипсіаііоп  оі  [ы]  ІЬе 
зреесЬ  ог^апз  аге  Іепзе. 

Аііег  ж,  ш  ІЬе  Іеііег  и  із  ѵѵгіііеп,  а11Ьои§Ь  ІЬіз  сопзопапі  із 
ргопоипсесі  Ьагсі:  жил  [жыл],  шил  [шыл]. 


■  Киззіап 

- НіівІізЬ  Г  і 

- Киміап  Г  и  1 


Оутпазіісз  о/  (Не  зрееск  ог§апз 

1.  Риіі  ІЬе  іоп^ие  Ьаскѵагсі  аз  Іаг  аз  роззіЫе  зо  ІЬаІ  ІЬе  іір 
оі  ІЬе  іоп^ие  із  гетоѵесі  Ггот  ІЬе  Ггопі  1о\ѵег  ІееІЬ. 

2.  Сигі  ІЬе  Іір  оі  ІЬе  іоп^ие  ирѵѵагсі. 

3.  5ргеаё  ІЬе  Іірз  зІІ^ЫІу. 
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Ргопоипсе:  ы-ы-ы. 

Ргопоипсе  Рте  ѵо\ѵе!  іп  ІЬе  ѵогсі  Ш.  ТЬеп  р иі  1  і Ье  1оп§ие 
Ьаск,  гаізе  ііз  іір  апсі  яргеасі  і Не  Прз.  Зау  [ы-ы-ы]. 
СошЬіпаііопз  о!  [ы]  ѵѵііЬ  Рте  зоипсіз  [о|,  [у],  [к],  [г]  тау 
ргоѵе  Ьеіріиі  іп  1гаіпіп§  ІЬіз  ехігетегу  сіШісиІі  Риззіап  ѵоѵѵ- 
еі:  о-ы,  о-ы;  у-ы,  у-ы,  к-ы,  к-ы;  г-ы,  г-ы.  Ргопоипсе  ІЬезе 
еотЬіпаііош  аРег  1і$іепіп§  Іо  ІЬе  Іаре  гесогс1іп§. 

Іп  ипзігеззесі  зуПаЫез,  іЬе  ѵохѵеі  [ы]  сіоез  поі  сЬап§е  ііз 
циаШу,  Ъиі  Ьесошез  а  ІіРІе  зЬогіег  апсі  ѵѵеакег. 


Ехегсізез 

I.  1.  у-у-ы,  у-у-ы,  о-о-ы,  о-о-ы;  ГЫ-ГЫ-ГЫ*,  КЫ-КЫ-КЫ,  ЖИ-ЖИ-ЖИ, 
ши-ши-ши,  мы-мы-мы,  бы-бы-бы,  пы-пы-пы,  вы-вы-вы,  ды-ды- 
ДЫ,  ТЫ-ТЫ-ТЫ,  зы-зы-зы,  сы-сы-сы,  лы-лы-лы,  ны-ны-ны. 

2.  жи:  ножи,  этажи,  лыжи,  жена  [жыэна]; 

жить:  живу,  живёшь,  живёт,  живём,  живёте,  живут. 

3.  ши:  машина,  машины,1  наши,  ваши,  уши; 

слышать:  слышу,  слышишь,  слышит,  слышим,  слышите,  слы¬ 
шат. 

4.  мы:  мы,  мыло,  мыть,  мыл,  мыла,  умыть,  умыл,  умыла,  мысль, 
мамы. 

5.  бы:  быть,  был,  была,  было,  были.2 

6.  пы:  пыль,  папы. 

7.  вы:  вы,  новый,  новые. 

8.  ды:  дышать,  дышу,  дышишь,  дышит,  дышим,  дышите,  дышат. 

9.  ты:  ты,  студенты,  институты,  самолёты. 

10.  зы:  язык,  языкй,  музыка. 

11.  сы:  классы,  кассы,  сын,  часы. 

12.  лы:  лыжи,  школы,  столы,  белый,  бёлые. 

13.  ны:  сны,  вкусный,  вкусные,  гласный,  гласные,  согласный, 
согласные. 

14.  гы-ги,  кы-ки,  бы-би,  мы-ми,  лы-ли,  ны-ни; 

был — бил,  были— бйли,  мыл— мил,  мыла  —  Мйла,3  лыжи  — 
лишь,  сны — сними. 

Мы  купйли  мыло. 


*  ТЬеге  аге  по  чѵогсіз  сопІаіпш§  [кы,  гы]  іп  Кизаіап,  Ьиі  іі  із  изеіиі  Іо 
ргопоипсе  іЬехе  сотпЬіпаііопв  іо  тазіег  ІЬе  зоипсі  [ы]. 
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Мама  мыла  Мйлу  мылом. 

II.  1.  —  У  тебя  есть  лыжи? 

—  Есть. 

—  Ты  катаешься  на  лыжах? 4 
—  Катаюсь. 

2.  —  Ты  любишь  музыку? 

—  Очень  люблю. 

—  А  ты? 

—  Я  тоже. 

3.  —  Вы  студенты? 

—  Да,  студенты. 

—  Где  вы  учитесь? 

—  В  институте. 

4.  —  Вы  откуда? 

—  Мы  из  Англии. 

—  А  сейчас  вы  живёте  в  Москве? 

—  Да,  в  Москве. 

—  Какие  языки  вы  знаете? 

—  Англййский,  испанский,  итальянский. 

5.  —  Ты  был  в  Москве? 

—  Да,  был.  А  вы  были? 

—  Нет,  не  был.  Поеду  лётом.  Вместе  с  сыном.5 

6.  —  Вы  полетйте  самолётом? 

—  Нет,  мы  поедем  на  машине. 

—  Вы  водите  машйну?  6 
—  Вожу. 

—  Сын  тоже  водит  машйну? 

—  Да,  водит. 

III.  1.  —  Саша  любит  музыку? 

—  Да,  Саша.  (Нет,  не  Саша). 
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—  Саша  любит  музыку? 

—  Да,  любит.  (Нет,  не  любит). 

—  Саша  любит  музыку? 

—  Да,  музыку.  (Нет,  не  музыку). 

2.  —  Маша  изучает  языки? 

—  Да,  Маша.  (Нет,  не  Маша). 

—  Маша  изучает  языки? 

—  Да,  изучает.  (Нет,  не  изучает). 

—  Маша  изучает  языки? 

—  Да,  языки.  (Нет,  не  языки). 

3.  —  Они  живут  в  Москве? 

—  Да,  онй.  (Нет,  не  они). 

—  Онй  живут  в  Москве? 

—  Да,  живут.  (Нет,  не  живут). 

—  Онй  живут  в  Москве? 

—  Да,  в  Москве.  (Нет,  не  в  Москве). 

4.  —  Она  была  в  Москве? 

—  Да,  она.  (Нет,  не  она). 

—  Она  была  в  Москве? 

—  Да,  была.  (Нет,  не  была). 

—  Она  была  в  Москве? 

—  Да,  в  Москве  (Нет,  не  в  Москве). 

5.  —  Сын  водит  машгіну? 

—  Да,  сын.  (Нет,  не  сын.). 

—  Сын  водит  машйну? 

—  Да,  водит.  (Нет,  не  водит). 

—  Сын  водит  машйну? 

—  Да,  машйну.  (Нет,  не  машйну). 


IV.  Оісіаііоп: 


МЫ,  ТЫ,  ЛИ,  МИ,  ЛЫ,  ЫЛ,  ИЛ,  ЫЛЬ,  ДЫ,  ТИ,  ЫШ,  ИН,  ТЬЯ,  ЫН, 

ши  (шы),  жи  (жы),  ыть,  бы,  ны; 

пыл,  был,  пыль,  быль;  мыла,  сын,  институты,  лыжи,  школы, 
мыл,  умыть,  мысль. 


Ьі  м 

(мм ,  стууёнлги  ,лсаисши 
~Л1и  тлгстиься  на  лыжах  ? 
~?1жѵіюсь . 
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ІЧо!ез 


1.  машины  (‘сагз’),  институты  (‘соИе^ез’),  студенты  (‘зіисіепіз’), 
столы  (‘!аЫез’),  еіс.  аге  !Ье  ріигаіз  о!  Іке  поипз  машйна, 
институт,  студент,  стол  гезресііѵеіу.  АЯег  к,  г,  х,  ш,  ж,  ч 
!Ье  ріигаі  епс1іп§  із  -и:  учебник — учебники  (‘ІехіЬоокз’), 
кнйга — кнйги  (‘Ьоокз’),  малыш — малышй  (‘сЫІсІгеп,  кійз’), 
этаж — этажи  (‘з!огеуз’),  ночь  —  ночи  (‘пі§Ыз’),  нож — ножи 
(‘кпіѵез’).  А!!ег  !Не  Ггісаііѵез  ш  апй  ж  [ы]  із  ргопоипсей  апб 
по!  [и]:  малышй  [шы],  этажй  [жы],  врачи  [ч’и],  кнйги  [г’и]. 

2.  был  (он),  была  (она),  было  (оно),  были  (онй) — \ѵаз/ѵѵеге, 
Ьаз/Ьаѵе  Ьееп,  Ьасі  Ьееп  (!Ье  раз!  !епзе  Ьгшз  о!  !Ье  ѵегЬ 
быть  ‘!о  Ье’). 

3.  Мила— \ѵошеп’з  паше;  Мйла  —  сііт.  о!  Людмила 

4.  кататься  на  лыжах — !о  §о  зкііп§ 

Ты  катаешься  на  лыжах? — Сап  уои  зкі? 

5.  вместе  с  сыном  (Іпзіг)  —  !о§е!1іег  \ѵі!Н  ту  зоп 

6.  водить  машину— !о  сігіѵе  а  саг 
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ТЬе  Сопзопапіз  (Р]  апсі  [р’| 

ТЬе  БоипЬз  СотЪшаііопз  [тр],  [рт],  [кт] 


ТНе  Соп80папІ5  |р]  апсі  [Р] 

[Р],  ТЬе  ігіііесі  Киззіап  зоипсіз  [р]  апсі  [р’]  5оте\ѵЬаі  гезетЫе  ІЬе 
|Р’]  ЗсоііізЬ  [г]. 

ТЬе  Киззіап  [р]  із  ргопоипсесі  сіізііпсііу  поі  опіу  Ъеіоге  ѵо- 
шеіз  Ъиі  Ъеіоге  сопзопапіз  апсі  аі  ІЬе  еші  оі  а  \ѵогс1  аз  лѵеіі . 
^Ьеп  ргопоипсіп§  ІЬе  Ьагсі  [р]  апсі  ІЬе  зоіі  [ р ’ ]  ІЬе  іір  оі 
ІЬе  іоп§ие  такез  а  зегіез  оі  гарісі  іарз  а^аіпзі  ІЬе  іееіЬгісі§е. 
ТЬе  іоп^ие  Нез  ііаі  іп  ІЬе  шоиіЬ.  Іп  ІЬе  агіісиіаіюп  оі  [р’] 
іЬе  ігопі  рагі  оі  ІЬе  іоп§ие  Із  ѵѵісіег  апсі  іоисЬез  ІЬе  іееіЬ. 
ТЬе  іоп^ие  із  зІі^ЬіІу  ризЬесІ  ирсѵагсі.  ТЬе  тісісііе  рагі  оі  ІЬе 
іоп§ие  із  гаізесі  іо  ІЬе  Ьагсі  раіаіе,  аз  сошрагесі  \ѵііЬ  ІЬе 
Ьагсі  [р].  [р]  апсі  [р ’ ]  аге  зопапіз.  Іп  іЬеіг  ргопипсіаііоп  іЬе 
ѵосаі  согсіз  ѵіЬгаіе,  ТЬе  Іірз  аге  пеиігаі. 

ТЬе  Еп^НзЬ  [г]  із  агіісиі аіесі  шііЬ  ІЬе  іір  оі  ІЬе  іоп^ие  сигіесі 
апсі  гаізесі  іо\ѵагсІ5  ІЬе  Ьаск  рагі  оі  іЬе  іееіЬпсІёе;  іі  сіоез 
поі  ѵіЬгаіе.  ТЬе  Іірз  аге  зІі&ЬіІу  гоипсіесі. 

ТЬе  Киззіап  [р]  апсі  [р’]  аге  гаіЬег  Ьіііісиіі  іо  ргопоипсе.  Іі 
із  еазіег  іо  ргопоипсе  іЬет  іп  ІЬе  сотЬіпаіюпз  [зр],  [др] : 
з-з-з-р-р,  д-д-д-р-р,  р-р-р. 

Кереаі  іЬеэе  сотЬіпаііопз  зеѵегаі  іітез. 
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Сутпазіісз  о/  іНе  зреесН  о  г  уст  з 

1.  Ваізе  іЬе  іір  оі  іЬе  іоп^ие  іочѵагсіз  ІЬе  Ьаск  рагі  оі  ІЬе  іееш- 
гісі^е  аз  іп  іЬе  ргопипсіаііоп  оі  ІЬе  Еп§1ізЬ  [г]. 

2.  РизЬ  іЬе  іір  оі  іЬе  іоп§ие  а  Іііііе  іопѵагсі  іо\ѵаг(із  ІЬе 
іееіЬгіб§е. 

3.  Зргеасі  іЬе  Нрз. 

4.  Ргезз  ІЬе  іір  оі  іЬе  іоп§ие  а§аіпзі  ІЬе  іееіЬгіб^е  іог  а  шо- 
шепі  апсі  іЬеп  риіі  іі  Ьаск  зхѵііііу.  Оо  іЬіз  зеѵегаі  іішез. 
Ргопоипсе:  зра-зра,  тра-тра,  дра-дра. 


ТЬе  СошЬіпаііопз  [тр],  [рт],  [кт] 

[ТР],  ВоіЬ  сопзопапіз  іп  іЬезе  сотЬіпаііопз  аге  ргопоипсей  ѵегу 
[РТ],  сіізііпсііу:  т  +  р,  р+т]  к  +  т.  ТЬе  зесопсі  сопзопапі  із  рго- 
[КТ]  поипсесі  опіу  аііег  іЬе  агіісиіаііоп  оі  ІЬе  іігзі  опе  із  согпріеі- 
еЬ:  театр,  артист,  практика. 

Веаг  іп  гпіпсі  іЬаі  \ѵЬеп  ргопоипсш§  [т],  іЬе  іір  оі  ІЬе 
іоп§ие  із  Іоѵѵегесі  іо\ѵагсІ5  ІЬе  ігопі  1о\ѵег  іееіЬ  апгі  ѵѵЬеп 
ргопоипсіп§  [р],  іЬе  іоп§ие  Пез  Паі. 

Ехегсізез 

I.  І.зрра,  зрро,  зрру,  ра-ро-ру; 

ДРра,  дрро,  дрру ,  трра,  трро,  трру; 

ра-рэ-ро-ру-ры;  ра-рэ-ро-ру  ры;  ар-эр-ор-ур-ыр-ир;  ар-эр-ор- 
ур-ыр-ир. 

2.  рано,  рад,  рада,  рады,  раз,  здравствуй  [здраствуй],  каран¬ 
даш,  играть,  география,  географ,  брат,  сестра,  красиво,  вчера, 
позавчера,  завтра,  послезавтра,  артист,  артистка,  родина, 
метро,  утро,  проспект,  произносить,  произношение,  вопрос, 
против,  троллейбус,  аэропорт,  русский,  трудный,  трудно, 
старый,  театр,  кинотеатр,  жарко,  мир,  вечер,  первый. 

3.  и-ря,  и-ре,  и-рё,  и-рю,  и-ри;  ря-ря,  ре-ре,  рё-рё,  рю-рю, 
ри-ри;  ря-ре-рё -рю-ри,  ря-ре-рё-рю-ри. 

4.  ряд,  прямо,  река,  реки,  преподаватель,  преподавать,  смотрю, 
верю,  Рита,  смотри,  веришь,  Юрий,  привет,  пример,  напри¬ 
мер. 

5.  январь,  февраль,  март,  апрель,  май,  июнь,  июль,  август, 
сентябрь,  октябрь,  ноябрь,  декабрь;  понедельник,  вторник, 
среда,  четверг,  суббота,  воскресенье. 

II.  1.  —  Какой  сегодня  день? 

—  Сегодня  вторник  [фторн’ик]. 

—  Какой  день  был  вчера? 

—  Вчера  был  понедельник. 
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—  Какой  день  был  позавчера? 

—  Позавчера  было  воскресенье. 

—  Какой  день  будет  завтра  |зафтръ|? 

—  Завтра  будет  среда. 

—  Какой  день  будет  послезавтра? 

—  Послезавтра  будет  четверг. 

III.  І.ра-ря-рья,  рад-ряд[т]-рьяно;  ру-рю,  русский  — брюки. 

2.  Мы  за  мир.  Мы  против  войны. 

3.  Юрий  Гагарин  — первый  в  мире  космонавт. 

4.  Мы  пришли  на  реку  рано.  В  нашей  реке  мнбго  рыбы. 

Я  люблю  нашу  реку.  Люблю  и  море.  В  море  тоже  много 
рыбы. 


IV. 

1.  —  У  тебя  есть  брат? 

—  Есть.  А  у  тебя? 

—  У  меня  нет  брата. 

—  А  сестра? 

—  Сестра  есть. 

2.  —  Доброе  утро. 

—  Здравствуй. 

—  Тебе  привет  от  Рйгы.1 
—  Спасибо.  Рад  слышать  это. 

—  Когда  она  приедет? 

—  Завтра.  < 

3.  —  Как  проехать  к  кинотеатру  «Россия»? 2 
—  На  метро3  до  «Проспекта  Маркса». 

—  А  потом? 

—  А  потом  на  троллейбусе. 3 
—  На  каком? 

—  На  любом. 

—  Спасибо.  А  где  кинотеатр  «Мир»? 

—  Простите,  не  знаю. 

4.  —  Где  остановка  троллейбуса? 

—  Какого? 

—  Четвёртого. 

—  Прямо. 

5.  —  Ты  купил  билеты? 

—  Купил. 

—  Какой  у  нас  ряд? 

—  Третий. 

6.  —  Сколько  раз  вы  были  в  Москве? 

—  Я  первый  раз  здесь. 

—  Вы  знаете  русский  язык? 

—  Немного. 


5? 


—  Так  вы  уже  говорите  по-русски!4 
—  Да,  но  мне  нужна  практика.5 

7.  —  Он  артист?6 
—  Да,  артист. 

—  Где  он  играет? 

—  В  театре. 

8.  —  Что  ты  принёс? 

—  Газету. 

—  Какую? 

—  «Правду». 

9.  —  Где  вы  работаете? 

—  В  университете. 

—  Кем  вы  работаете? 7 
—  Преподавателем. 

—  Что  вы  преподаёте? 

—  Русский  язык. 

10.  —  Вы  тоже  работаете? 

—  Нет,  я  учусь. 

—  Вы  студент? 

—  Да,  студент. 

—  Где  вы  учитесь? 

—  В  университете. 

—  На  каком  факультете? 

—  На  географическом. 

—  Вы  будете  географом? 

—  Да,  географом. 

11.  —  Здравствуй,  Лариса! 

—  Здравствуй,  Валерий! 

—  Лариса,  пойдём  в  театр. 

—  В  какой  театр? 

—  В  Большой. 

—  На  оперу?  8 
—  Нет,  на  балет  «Спартак».  ® 

V.  —  Уже  утро? 

—  Достал  билеты? 

—  Вы  знаете  русский  язык? 

—  Он  артист? 

—  Вы  студент? 

—  Вы  будете  географом? 

VI.  Оісіаііоп: 

РУ.  РУ.  Ря.  ря,  ир,  ир,  арь,  арь,  рья,  рья,  ре,  ре,  эр,  эр,  ри, 
ри,  ир,  ир,  ро,  ро; 

мир,  пример,  трудный,  рыба,  родина,  привет,  артист,  март, 
правда,  практика,  третий. 
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ІЧоіез 


ЛШ[1 

Ли  уг  мар. .  Ли  п^юггші  іойни. 


1.  Тебе  привет  от  Рйты.—  Кііа’з  ге^агсіз  іо  уои. 

2.  Как  проехать  к  кинотеатру...?  ( Оаі )  —  Но\ѵ  сап  I  §еі  іо  іЬе... 
с  і  пета? 

3.  на  метро  —  Ьу  Иге  ипйег$гоипс1 
на  троллейбусе — Ьу  ігоІІеуЪиз 

4.  говорить  по-русски  —  іо  зреак  Киззіап 
говорить  по-англгійски  —  іо  зреак  Еп§1ізЬ 
говорйть  по-французски  —  іо  зреак  РгепсЬ 

5  мне  {Оаі)  нужна  практика. —  I  пеесі  ргасіісе. 

Нам  нужна  практика,— АУе  пеесі  ргасіісе. 

Вам  нужна  практика.— Уои  пеесі  ргасіісе. 

Студенту  нужна  практика,— А  зіиёепі  пеесіз  ргасіісе. 

6.  артист  (или  актёр)  —  асіог 
артйстка  (или  актриса) — асігезз 

7.  — Кем  ( Іпзіг )  вы  работаете?  —  \ѴЬаі  сіо  уои  сіо? 

—  Преподавателем  (Іпзіг).  —  I  іеасН. 

8.  На  оперу?  (Асе.)  —  То  Іізіеп  іо  ап  орега? 

9.  балет  «Спартак»  —  іЬе  Ъаііеі  “Зрагіасиз”  Ьу  А.  КЬасЬаіигуап, 
а  \ѵе11-кпо\ѵп  Зоѵіеі  сотрозег. 


ТЬе  Сопзопапіз  [х]  апсі  [х’| 

Ѵоісіп§  оі  ІЬе  Сопзопапіз  [т],  [с],  [к]. 


ТНе  Соп80пап(5  [х]  апсі  [х’] 

[X],  ТЬеге  аге  по  сопзопапіз  [х]  апсі  [х’]  іп  Еп§1ізЬ.  АссогсИп§  Іо 
[Х’І  і Не  ріасе  оі  агіісиіаіюп  ІНе  Киззіап  [х]  із  сіозе  іо  [к]  апсі  [г]. 
ТЬе  ЗсоііізЬ  сН  іп  ІосН  гезетЫез  ІНе  Киззіап  [х].  ТЬе  ЬагсІ 
сопзопапі  [х]  із  ргопоипсесі  ѵѵііЬ  ІНе  іоп^ие  риііесі  Ьаск  соп- 
зиІегаЫу.  ТЬе  Ьаск  рагі  о!  іЬе  іоп§ие  із  гаізесі  іоѵѵагсіз  ІНе 
зоН  раіаіе,  Ьиі  іі  сіоезп’і  іоисЬ  іі,  іЬиз  іогтіп§  а  паггоѵѵ 
орепіп§  ІЬгои^Ь  ѵѵЬісЬ  ІЬе  оиі§оіп§  ЬгеаіЬ  развез. 

ТЬе  зоіі  сопзопапі  [х’]  із  ргопоипсесі  ѵѵііЬ  ІЬе  іоп§ие  ризЬесІ 
іогѵѵагсі.  ТЬе  ітпсЫІе  рагі  оі  іЬе  іоп§ие  і!$  гаізесі  іоѵѵагсі  ІЬе 
ЬагсІ  раіаіе.  ТЬе  іір  о!"  іЬе  іоп^ие  із  Іоѵѵегесі  апсі  іоисЬез  ІЬе 
1о\ѵег  іееіЬ. 

Оутпазіісз  о/  (Не  зреесН  ограпз 

1.  Р и  1 1  іЬе  іоп§ие  Ьаск  аз  Іаг  аз  уои  сап.  ТЬе  іір  оі  ІЬе  іоп^ие 
зЬоиЫ  Ье  гетоѵесІ  Ггот  ІЬе  іееіЬ! 

2.  Каізе  ІЬе  Ьаск  рагі  оі  ІЬе  іоп§ие  Ьі§Ь  іоѵѵагсіз  ІЬе  зоіі  раіаіе; 
ргезз  іі  а§аіпзі  ІЬе  зоіі  раіаіе  аз  іп  іЬе  ргопипсіаііоп  оі  [к]; 
іЬе  зоипсі  [к]  із  ргопоипсесі  ѵѵііЬ  ріозіоп. 

3.  Каізе  іЬе  Ьаск  рагі  оі  ІЬе  іоп^ие  іоѵѵагсіз  ІЬе  зоіі  раіаіе, 
пеагіу  іоисЬіп§  іі  (Ьиі  сіоп’і  іоисЬ  іі!)  іо  §еі  іЬе  зоипсі  [х]. 
Уои  тау  рго1оп§  ІЬе  гезиШп§  зоипсі:  |х]  із  поі  ріозіѵе,  зтсе 
іЬеге  із  по  сотріеіе  оЬзІгисііоп  іо  ІНе  Поѵѵ  оі  ІЬе  оиі^оіп^ 
ЬгеаіЬ. 

4.  ТЬеп  ризЬ  іЬе  іоп§ие  іогѵѵагсі  апсі  ІоисЬ  ІЬе  ігопі  іоѵѵег  іееіЬ 
ѵѵііЬ  ііз  іір,  гаізе  іЬе  тісісііе  рагі  оі  ІЬе  іоп§ие  іоѵѵагсіз  ІЬе 
ЬагсІ  раіаіе,  іо  §еі  ІЬе  зоіі  зоипсі  [х’]. 

Ргопоипсе  ІЬе  Киззіап  [к],  [г].  ТЬеу  аге  ргопоипсесі  ѵѵііЬ  ріо¬ 
зіоп  апсі  іЬе  сопзопапі  [х]  —  ѵѵііЬоиі  ріозіоп.  ТЬіз  із  ііз  сііз- 
ііпсііѵе  іеаіиге.  Ргопоипсе  [х]  ѵѵііЬоиі  ріозіоп  Іеіііп^  ІЬе  ііоѵѵ 
оі  ІЬе  оиі§оіп^  аіг  разз  ігееіу  (сіо  поі  геріасе  [х]  Ьу  [к]!).  ТЬе 


ѵоѵѵеіз  [у],  [о|  ргопоипсесі  чѵііЬ  [х]  гпау  Ііеір  уои  §еі  (Ье  сог- 
гесі  рголипсіаііоп  о?  іЬіз  соп5опапі. 

Ргопоипсе:  у-ку,  у-х-у,  о-ко,  о-хо;  ка-ко-ку,  ха-хо-ху,  ук-ух, 
ок-ох. 

Тгу  іо  ргопоипсе  ІЬе  зоіі  зоипсі  [х’]_  ТЬе  еотЬіпаііоп  оі  [х] 
\ѵі1Ь  [и]  ѵѵііі  ргоѵе  Ьеіріиі. 

Ргопоипсе  зеѵегаі  іітез:  и-хи-хи,  и-хи-хи,  стихи. 

Ѵоісіп^  оі  {Не  Соп$опап{$  14  14  [к] 

\Уйеп  ѵоісеіезз  сопзопаліз  [т],  [с],  [к]  оссиг  Ьеіоге  ѵоісесі  соп- 
зопапіз  (ехсері  в)  ійеу  Ьесоте  ѵоісесі,  е.  :  [одых]  отдых 
(‘гезі’),  [зд’элът’]  сделать  (‘Іо  Йо’),  [здат’(  сдать  [эгзам’ьны] 
экзамены  (іо  разз  опе’з  ехаіпіпаіюпз’). 

Ехегсізез 

I.  1.  у-ку,  у-ху,  у-ху,  о-ко,  о-хо,  о-хо; 

у-гу,  у-ху,  у-ху,  о-го,  о-хо,  о-хо; 

хо-ха-ху;  ха-хо-ху;  ук,  ух-ух-ух,  ок,  ох-ох-ох; 

ох-ах-ух;  ах-ох-ух;  кхо-хо,  кху-ху,  кха-ха. 

2.  хочу,  хочешь,  хочет,  хотим,  хотите,  хотят; 

я  хочу,  ты  хочешь,  он  хочет,  мы  хотйм,  вы  хотите,  онй  хотят; 
хожу,  ходишь,  ходит,  ходим,  ходите,  ходят; 
я  хожѵ,  ты  ходишь,  он  ходит,  мы  ходим,  вы  ходите,  онй  ходят; 
я  прихожу,  ты  приходишь,  он  приходит,  мы  приходим,  вы 
приходите,  онй  приходят. 

3.  хорошо,  хороший,  хорошая,  хорошее,  хорошие;  холодно, 
хлеб  [хл’эп],  плохо,  плохой,  плохая,  плохое,  плохйе; 
ехать,  поехать,  приехать,  пароход,  сухой,  смех,  успех,  стих, 
стихотворение. 

4.  отдыхаю,  отдыхаешь,  отдыхает,  отдыхаем,  отдыхаете,  отды¬ 
хают; 

я  отдыхаю,  ты  отдыхаешь,  он  отдыхает,  мы  отдыхаем,  вы  от¬ 
дыхаете,  онй  отдыхают; 

отдохну  [лдлхну],  отдохнёшь,  отдохнёт,  отдохнём,  отдохнёте, 
отдохнут; 

я  отдохну,  ты  отдохнёшь,  он  отдохнёт,  мы  отдохнём,  вы  от¬ 
дохнёте,  онй  отдохнут. 

5.  и-хи,  и-хи,  и-хи,  и-хи-хи,  и-хи-хи,  и-хи-хи; 
и-хе,  и-хе,  и-хе,  и-хе-хе,  и-хе-хе,  и-хе-хе; 
ко-хо,  ку-ху,  ка-ха;  кы-хы,  ки-хи,  ке-хе. 

II. 1. —  Ты  устал.1  Отдохнй. 

—  Да,  я  отдохну  немного. 

2.  — ■  Он  хорошо  знает  английский  язык. 

—  А  русский? 

—  А  русский  плохо. 
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3.  —  У  него  плохой  характер.2 
—  А  у  неё? 

—  А  у  нёе  хороший. 

4.  —  Дайте  мне,  пожалуйста,  хлеб. 

—  Какой?  Белый? 

—  Нет,  чёрный.  Я  не  хочу  белого  [б’элъвъ]. 


5.  Уже  холодно.  Уже  ноябрь.  Погода  плохая.  Хорошо  сидеть 
дома  и  читать. 3 

6.  Чехов  —  русский  писатель.* 

—  Вы  читали  Чехова? 

—  Нет,  но  очень  хочу  почитать. 

—  Я  принесу  вам.  У  меня  есть  Чехов. 

7.  —  Куда  вы  думаете4  ехать  этим  лётом? 

—  Я  хочу  поехать  в  Москву.  А  вы? 

—  А  я  —  на  юг.  В  Москве  и  лётом  холодно. 

—  Что  вы!  В  Москве  лётом  очень  хорошая  погода.  И  совсем 
не  холодно.  Даже  жарко. 

8.  —  Вы  хорошо  знаете  русский  язык!  Вы  давно  его  учите? 

—  Только  один  год. 

—  Вы  делаете  успехи.5 

9.  —  Михаил  Иванович®  приехал? 

—  Нет,  ещё  не  приехал. 

—  А  Коля? 

—  Коля  приехал. 

—  Хорошо  он  отдохнул? 

—  Да,  неплохо. 


Ргош  (Ііе  хіашіроіпі  оі  іпіопайоп  зегйепсех  <й  №із  Іуре  аге  сііѵісіес]  іпіо 
Іѵѵо  рагіз:  Чехов  іх  ргопоііпсесі  ассогс1іп§  (о  Раііепі  3,  I Ііе  зесопсі  рагі 
русский  писатель  ассогсііпр;  то  РаТТепі  1. 


—  Ты  идёшь  в  кино? 

—  Да,  в  кино. 

—  Хороший  фильм  идёт? ! 

—  Да,  очень  хороший  новый  фильм, 

10.  —  Когда  прихбдит  пароход? 

—  Трудно  сказать.  Точно  не  знаю. 

—  Я  хочу  ехать  пароходом. 8 
—  Не  советую  вам.  Это  долго.  Лучше  лететь.9 

11.  —  Хотите  чаю? 

—  Очень  хочу.  Только  горячего.  Холодный  чай  я  не  люблю. 

12.  —  Вы  любите  стихи? 

—  Хорошие  стихи  очень  люблю. 

—  Хотите  я  прочитаю  вам  хорошее  стихотворение? 

—  Конечно  [клн’эшнъ]  хочу. 

13.  —  Что  он  учит? 

—  Химию. 

—  На  каком  факультете  он  учится? 

—  На  химйческом. 

—  Кем  он  будет?  10  Химиком? 

—  Да,  химиком. 

III.  Оісіаііоп: 

ха,  хи,  ах,  ко,  ох,  ак,  ох,  ух,  ук; 

успех,  успехи,  стих,  химия,  ехать,  приехать,  сухой,  смех. 

^ _ ОСх 

успех, стиха 

~/Зьс  мос/шпе  стиха  ? 

„• 

стихи  огень  мосСиб. 


ІМоІез 

1.  Ты  устал.—  Ѵои  аге  ІігесЗ . 

2.  У  него  ( Оеп )  плохой  характер.— Не  І5  П1 -Іешрегесі. 

У  неё  хороший  характер.  —  5йе  із  §оосМетрегес1. 

3.  Хорошо  сидеть  дома  и  читать  ( ітрегзопаі  зепіепсе).—  Н’з 
§оо(І  Іо  зіау  аі  Ноте  апй  геай. 

4.  думаете — (Неге)  шіепсі 

5.  Вы  делаете  успехи. —  Ѵои  аге  такіп§  рго^гезз. 
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6.  Михаил  Иванович  (т)  —  а  теп’з  пате  р] из  а  раігопутіс 
(Іогт  оі  опе’з  ІаІНег’з  пате);  СІ.  Анна  Ивановна  ([).  ТЬе  Іігзі 
пате  ріиз  а  раігопутіс  із  изесі  іп  роіііе  асісігезз. 

7.  Хороший  фильм  идёт?  —  І5  ІЬеге  а  §оосі  Шш  оп? 

8.  ёхать  пароходом  —  Іо  §о  Ъу  зЬір; 
ехать  поездом  (Іпьіг)  —  Іо  ^о  Ьу  Ігаіп; 
лететь  самолётом  —  Іо  §о  Ьу  ріапе. 

9.  Лучше  лететь. —  Н’з  Ьеііег  Іо  Пу. 

10.  Кем  он  будет?  —  \ѴЬаі  ѵѵііі  Ье  Ье? 


ТНе  Сопзопапіз  [ц],  [ш’]  ог  [шѴ] 

[и]  аі  ІНе  Ве§іптп§  о!  ІѴогсіз  аііег  а  РІпаІ  Нагсі 
СошопапІ  іп  ІНе  Ргесесііп^  ѴѴогсІ 
ТЬе  СотопапІ  Сіизіегз  [лнц],  [рдц] 


ТНе  Сопзопапі:  [ц] 

[Ц]  ТНе  Риззіап  зоипсі  [ц]  зН^НІІу  гезетЫез  ІНе  Еп§1ізН  із  іп 
Ьііз,  Наіз,  еіс.,  ЪиІ  із  зНогіег  апсі  ргопоипсесі  Нагсіег.  ТНе 
Киззіап  зоипсі  [ц]  із  тѵагіаЫу  Нагсі.  II  сопзізіз  оі  ІНе  і\ѵо 
сопзопапіз  [т]  апсі  [с]  ргопоипсесі  аз  опе  зоипсі  \ѵііН  а  зш§1е 
шоѵешепі  оі  ІНе  Іоп§ие.  ТНе  розіііоп  о!  ІНе  зреесН  ог§апз  із 
ІНе  заше  аз  ш  ІНе  агіісиіаіюп  оі  [т]:  ІНе  ігопі  рагі  оі  ІНе 
Іоп§ие  із  ргеззесі  а^ашзі  ІНе  1ее1Ипс1§е  апсі  ІНе  іір  оі  ІНе 
іоп^ие  із  а§аіпзі  ІНе  1о\ѵег  іее+Н. 

ТНе  агіісиіаііоп  оі  ІНе  зоипсі  [ц]  Ье§іпз  \ѵі!Н  а  сіозиге  оі  ІНе 
разза§е  іог  ІНе  оиі§[оіп§  ЬгеаІН  аз  іп  ІНе  агіісиіаіюп  оі  [т]. 
ЕІпсіег  ІНе  ргеззиге  оі  ІНе  аіг  а  згпаіі  орешп§  із  іогтесі  ІНгои§Н 
ѵѵНісН  ІНе  оиі§оіп§  аіг  раззез  ѵѵііН  а  Ігісаііѵе  поізе  гезетЫ- 
т§  [с]. 


Киззіап 

тотепі  оі  сіозиге 
лаггоѵѵіпд 


Сутпазіісз  о/  іке  зрееск  огрет  я 

I.  Ргезз  ІНе  Іір  оі  ІНе  Іоп§ие  а§аіпзі  ІНе  ігопі  1  оѵѵег  ІееІН  (уои 
аге  ргерапп^  іо  ргопоипсе  [т]). 


3  .7»  БВ8 
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2.  Ргезз  (Не  Ггоп I  раг(  оі  (Не  (оп§ие  а§аІпз(  (Не  иррег  (гопі  (ееіЬ 
(уои  аге  ргерагіп§  Іо  ргопоипсе  | т]). 

3.  РизН  (Не  ігоп(  оі  (Не  (оп§ие  Ьаск  (уои  аге  ргерапп^  (о  рго¬ 
поипсе  [с]). 

4.  Ререаі  (Незе  шоѵетепіз  (1,  2,  3)  зеѵегаі  (ітез. 

І\Іо\ѵ  ргераге  (о  ргопоипсе  [т].  ТНеп  §гасіиа11у  ехНаІе  (Не  аіг 
апсі  ргопоипсе  [с].  Ніосу  (гу  (о  ргопоипсе  Ьоііі  (Незе  еіешепіз 
([т]  апсі  [с])  аз  опе  зоипсі  ([ц]). 

Іп  \ѵгіііп§,  (Не  зоипсі  [ц]  із  гергезеп(ес!  еіІНег  Ьу  (Не  Іе((ег  ц: 
цвет,  месяц  ог  Ьу  (Не  сотЬіпа(іоп  о(  ІеКегз  — тс,  тьс,  е.  & 
нравится,  занимается  ((Нігсі  регзоп  зіп§и1аг),  нравиться  [цъ], 
заниматься  (іпііпі(іѵе).  ТНе  сотЬіпа(іоп  о(  (Не  сопзопапіз  тц 
із  ргопоипсеН  аз  а  1оп§  [II]:  отца.  ТНе  1е((ег  ц  іоііоѵѵесі  Ьу  ы 
ог  и  із  іпѵагіаЫу  ргопоипсесі  аз  а  Нагсі  [цы]  (Ьи(  по(  [ци]), 
е.  §.  цирк  [цырк]. 

ТНе  Сопзопаггіз  [ш’]  ([ш’ч’|) 

[Ш’]  ТНе  Киззіап  щ  Наз  (\ѵо  ѵапап($  оі  ргопипсіаііоп:  [ИГ]  апсі 
[ш’ч’]. 

ТНе  Риззіап  сопзопапі  [ш’]  з1і§Ь(1у  гезетЫез  (Не  Еп^ІізН  [|] 
іп  Дзй,  Ьиі  і(  із  зоііег,  тоге  іопѵагсі,  1оп§ег  апсі  іп  из  рго¬ 
пипсіаііоп  (Не  зреесН  ог§апз  аге  тоге  іепзе. 

Іп  (Не  ргопипсіаііоп  оі  (Не  сопзопапі  [ш’]  (Не  (ір  оі  (Не  іоп§ие 
із  зІі^НіІу  1  очѵегесі  аз  сотрагесі  \ѵі(Н  (Не  Нагсі  [ш]  Пп  (Не 
агіісиіаііоп  оі  (Не  соггезропсііп§  Еп§1ізН  зоипсіз  (Не  (ір  оі  (Не 
(оп§ие  із  гаізесі  (оѵѵагсіз  (Не  (ееІНгісІ^е). 

ТНе  тісісііе  рагі  оі  (Не  (оп§ие  із  гаізесі  (осѵагсіз  (Не  Нагсі  раіаіе. 
ТНе  Іірз  аге  тоге  ргоігисіесі  (Нап  іп  (Не  ргопипсіаііоп  оі  (Не 
Еп§1ізН  зоипсі  [,(]•  ТНе  оиі§оіп§  аіг  раззез  (Нгои§Н  (Не  паггоѵѵ 
орепіп§  іогтесі  Ье(\ѵееп  (Не  Нагсі  раіаіе  апсі  (Не  іоп^ие. 

ТНе  зесопсі  ѵагіапі  [ш’ч’]  сопзізіз  оі  (\ѵо  еіетепіз:  (Не  зоіі 
[ш’]  апсі  [ч’].  ВоіН  ѵапапіз  аге  ^иі(е  соггесі. 

Іп  зре11іп§,  (Ніз  зоипсі  із  гепсіегесі  еііНег  Ьу  (Не  Іеііег  щ  (щи, 
борщ)  ог  Ьу  (Не  сотЬіпаііоп  оі  ІеКегз  сч  ог  жч:  считать, 
счастье,  мужчина. 

Суптазіісз  о/  іНе  зреесН  огдапз 

1.  Вгіп§  (Не  (ір  оі  (Не  (оп§ие  сіозе  Іо  (Не  1о\ѵег  (гопі  іееіН. 

2.  ТЬгизі  (Не  іоп^ие  іогѵѵагсі. 

3.  Ргезз  (Не  зісіез  оі  (Не  (оп§ие  а§ашз(  (Не  иррег  ІееіН . 

4.  Каізе  (Не  ті<М1е  рагі  оі  (Не  іоп^ие  (оѵѵагіз  (Не  Нагсі  раіаіе. 

РизНіщ?  (Не  (оп§ие  іогѵѵагсі  апсі  1оѵѵегІп§  і(з  (ір  1е(  (Не  оиі^от^ 
аіг  езсаре  апсі  ргопоипсе  (Не  зоіі,  1оп§  зоипсі  [ш  ]. 

Ргопоипсе  (Ніз  зоипсі  ѵѵііЬ  (Не  'ѵоѵѵеі  [и] :  и-щи. 
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(и)  аі  Піе  Ве^іптпу  о?  \Ѵогс1$  аНег  а  РтаІ  НагсІ 
Сопзопапі  іп  Піе  РгесесІіп§  ѴѴ  огсі 

АПег  а  Ііпаі  ІіагсІ  сопзопапі  іп  ІЬе  ргесесііп^  ѵѵог сі  ІЬе  іпіііаі 
ѵоѵсеі  [и]  із  ргопоипсесі  аз  [ы]: 

Вам  идёт  [вам'“'ыд’бт]  этот  цвет. 

Он  испанец  [он^ыспан’ьц]. 

Іп  ііиепі  зреесЬ,  ІЬе  іпіііаі  [и]  іп  іііе  ѵѵогсіз  его  [ииэво]  апсі 
её  |ииэйб]  іп  ІЬе  зепіепсез  Как  его  зовут?  Как  её  зовут?  із 
йгоррес!  апсі  і Не  5епіепсез  аге  ргопоипсесі  аз:  [какыво  злвут], 
[какыйо  злвут]. 

ТЬе  Сошопапі  СІизіегз  [лнц],  [рдц] 

Іп  іНезе  сопзопапі  сіизіегз  л  апсі  д  аге  поі  ргопоипсесі,  і.е.: 

солнце  [сбнцъ] 
сердце  [с’эрцъ] 

Ехегсізез 

I.  1.  тца-тца,  тцэ-тцэ,  тцо-тцо,  тцу-тцу,  тцы-тцы; 

ца-ца,  цэ-цэ,  цо-цо,  цу-цу,  цы-цы,  ца-цэ-цо-цу-цы; 
ца-це-цо-цу-цы;  ац-оц-уц-нц-ыц,  ац-оц-уц-иц-ыц. 

2.  улица,  пословица,  гостйница,  двадцать,  трйдцать,  столйца, 
отцы,  танцы,  революция,  интонация,  станция,  Франция,  кон¬ 
церт,  солнце  [сонцъ],  сердце  [с’эрцъ],  лицо;  заниматься,  он 
занимается,  она  занимается;  учйться,  он  учится,  она  учится; 
нравиться,  понравиться;  находйться,  находится. 

3.  месяц,  конец,  иностранец,  кубинец,  испанец,  американец, 
индйец,  иранец,  ливанец,  итальянец,  мексиканец,  бразйлец, 
француз  [с]. 

4.  центр,  целый,  цвет,  цвести,  цветы; 

цвет — свет;  цветы — светй;  цветёт — светит;  цена — сено;  це¬ 
лый — серый. 

5.  Москва — столйца  СССР. 

—  Назовйте  столйцу  Франции. 

—  Столйца  Франции  — Париж. 

—  Назовйте  столйцу  Англии. 

—  Столйца  Англии — Лондон. 

II. 1.  Светит  солнце,  цветут  цветы. 

—  Какой  сейчас  месяц? 

—  Сейчас  месяц  май.  Конец  мая. 

—  А  число? 

—  Двадцать  пятое. 

2.  Вам  нравится  этот  цвет? 

Да,  правится.  Вам  идёт  этот  цвет.1 
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3.  —  Мне  нравится  её  лицо.  А  вам3 

—  И  мне  нравится.  Красивое  лицо.  Как  её  зовут? 

—  Маша. 

4.  —  Где  он  учится? 

—  В  институте. 

—  В  каком  институте  он  учится? 

—  В  медицинском. 

—  А  она  где  учится? 

—  Она  учится  в  Университете  дружбы  народов. 2 
—  На  каком  факультете? 

—  На  медицинском. 

5.  —  Это  гостиница? 

—  Да,  гостйница. 

—  Как  она  называется. 

—  Гостиница  «Россия». 

—  А  где  находится  кинотеатр  «Россия»? 

—  В  центре.  Рядом  с  улицей  Горького.3 

6.  —  Что  такое  ЦУМ? 

—  Центральный  универсальный  магазин. 

—  Где  находится  ЦУМ? 

—  В  центре.  Напротив  Большого  театра. 

7.  —  Как  проехать  к  центру4? 

—  Надо  доехать  до  станции  «Площадь  революции» 
«Площадь  Свердлова». 

—  На  метро? 

—  Да,  на  метро. 

8.  —  Идём  сегодня  на  вечер? 

—  Куда? 

—  В  университет. 

—  Что  там  будет? 

—  Сначала  концерт.  Потом  танцы. 

—  Хорошо.  Идём.  Я  очень  хочу  танцевать. 

—  А  мне  интересно  послушать  концерт. 

9.  —  Идём  в  консерваторию? 

—  Что  там  будет? 

—  Хороший  концерт. 

—  А  где  находится  консерватория? 

—  На  улице  Герцена. 

—  Где  эта  улица?  В  центре? 

—  Да,  в  центре. 

—  Когда  начинается  концерт? 

—  В  19.30  (девятнадцать  тридцать). 

10.  —  Они  иностранцы? 

—  Да,  иностранцы. 

—  Хосё — кубйнец? 

—  Нет,  он  испанец. 


или 
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—  А  Джон? 

—  Американец. 

—  А  вы  кто? 

—  Мы  англичане. 

11.  —  Сколько  вам  лет? 

—  Мне  двадцать.  А  вам? 

—  Мне  тридцать  три. 

—  А  вашему  сыну  сколько  лет? 

—  Сыну  одиннадцать  [лд’йнъцът’]. 

ІИ.І.и-щи,  и-щи,  и-щи;  и-ща,  и-ще,  и-щё,  и-щу;  ща-ще-щё-щу, 
ща-ще-щё-щу;  ащ-ощ-ущ-ищ-ыщ,  ащ-ощ-ущ-ищ-ыщ. 

2.  ищи,  ищу,  щи,  щенок,  считать  [ш’итат’],  считай,  ещё,  щётка 
[ш’откъ],  чищу,  мужчйна  [муш’йнъ],  борщ. 

3.  Щёткой  чйщу  я  щенка,  щекочу  ему  бока. 5 

IV.  1. —  Вы  умеете  считать? 

—  Да,  умею. 

—  Считайте  до  десятй. 

—  Одгін,  два,  три,  четыре,  пять,  шесть,  семь,  восемь,  девять, 
десять.  Считайте  до  двадцати. 

Одйннадцать,  двенадцать,  тринадцать,  четырнадцать,  пят¬ 
надцать  [п’і-Гтнацът’],  шестнадцать  [шьСснацът’],  семнадцать, 
восемнадцать,  девятнадцать,  двадцать. 

2.  —  Что  вы  хотйте?  Борщ  или  щи? 

—  Борщ,  пожалуйста. 

3.  —  Где  вы  были?  Я  ищу  вас  целый  день. 

—  А  я  ищу  вас. 

V.  Оісіаііоп: 

ца,  со,  ац,  оть,  ать,  су,  ус,  цу,  иц; 
щи,  ща,  ащ,  ить,  ще,  щу,  уть,  ыщ; 

центр,  улица,  цвет,  мне  нравится,  французы,  целый,  щи, 
борщ,  ищу,  щётка. 


С тюийіьа,цен тр,ш&гги№,ищ 
Лспюгѣоалгоііия  нлхбдтьсл 
на  умще  ^^ерцгна. 


Я  ишц&кфмХрм. 
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ІѴІоіез 


Г,  Вам  ( Иаі )  идёт  этот  цвет  (этот  костюм,  это  платье) — ТЬіз 
соіоиг  (зиіі ,  сігезз)  Ьесотез  уои  ог:  Ей  идёт  этот  цвет  (это 
платье)  —  ТЬіз  соіоиг  (сігезз)  Ьесотез  Нег. 

2.  Университет  дружбы  народов  имени  Патрйса  Лумумбы  —  ТЬе 

Раігіз  ЬититЬа  Тіпіѵегзііу  оі  Реоріез’  РгіепсізЬір  іп  Мозсо\ѵ. 
Уоип§  Реоріе  (гот  ѵагіоиз  соипігіез  соте  Іо  зіисіу  аі  ІНіз 
Ыпі  ѵегзііу . 

3.  улица  Горького — Сюгку  Зігееі — опе  оі  ІЬе  таіп  іЬогои§Ь(агез 
т  Мозсоѵѵ 

4.  проехать  к  центру  ( Иаі )  —  іо  §еі  іо  іЬе  сепіге  оі  іоаѵп. 
Сотраге:  доехать  до  станции  ( Оеп ) — іо  §еі  іо  . . .  зіаііоп 

5.  щётка — ЬгизЬ  (щёткой  —  Іпзіг,  5§)\  чйщу — Ізі  регзоп  рге- 
зепі  іепзе  оі  чистить  ‘іо  сіеап’;  щенок  —  рирру  (щенка  —  Асе , 
5^);  щекочу — ігош  щекотать  ‘іо  ііекіе’;  бока  —  Мот,  рі  ‘зіеіез’. 


і 


Ресіисііоп  оі  Ѵоѵѵеіз  (Кеѵізіоп) 


Іп  Риззіап,  аз  іп  Еп§1ізЬ,  ѵо\ѵе1з  іп  ипзігеззесі  зуІІаЫез  аге 
гесіисесі,  І.е.  ргопоипсесі  аз  \ѵеак,  зНогі  апсі  іпсіізііпсі  зоипсіз 
(езресіаііу  ІНе  ѵо\ѵе1з  о  апсі  а). 

ТНе  сіе^гее  оі  гесіисііоп  сіерепсіз  оп  іНе  розіііоп  оі  і Не  ип- 
зігеззе<1  зуІІаЫе  іп  а  сѵогсі  іп  геіаііоп  іо  іНе  зігеззесі  опез.  ТНе 
тоге  гетоіе  ІНе  ипзігеззесі  зуІІаЫе  Ігот  іНе  зігеззесі  опе  із, 
іНе  §геаіег  іііе  сіе^гее  оі  гесіисііоп.  Рог  ехатріе,  іп  ІНе  \ѵогсі 
говорйть  [гъвлргіт’],  ІНе  ѵо\ѵе1  о  іп  ІНе  зуПаЬІе  ітшесііаіеіу 
ргесесііп§  ІНе  зігеззесі  зуІІаЫе  із  гесіисесі  Іезз  ([вл])  ІНап  ѵп  ІНе 
зуІІаЫе  ргесесііп§  іі  ([гъ]). 

ІГ  \ѵе  тагк  ІНе  зігеззесі  зуІІаЫе  3,  ІНеп  іНе  іігзі  рге-зігеззесі 
зуІІаЫе  (\ѵНісН  із  шеакег)  сап  Не  тагкесі  2,  ѵсНіІе  оіНег  рге- 
зігеззесі  зуІІаЫез  апсі  аіі  ІНе  розі-зігеззесі  опез  (ѵѵНісН  аге 
зіііі  ѵуеакег)  сап  Не  тагкесі  1. 

Рог  ехатріе:  раз-го-вбр 
/  2  3 

МО-ЛО-КО 

1  2  3 
кнй-га 
3  1 

Іп  Еп^іізН,  а  зесопйагу  зігезз  із  оііеп  ^іѵеп  іо  а  зуІІаЫе 
шНісН  із  іаг  гетоѵегі  Ігот  іНе  зігеззесі  опе,  е.§.  ,аКо'§еіНег. 

МОСКВА.  УНИВЕРСИТЕТ 

Москва — столйца  Советского  Союза,  первого  в  мйре  социали¬ 
стического  государства. 1 

Москва — современный  город  с  населением  более  7  миллионов 
человек.  2  В  Москве  много  заводов,  фабрик,  учреждений.  3 
Москва — крупный  железнодорожный  центр  и  речной  порт. 
Красная  площадь — сердце  Москвы.  Здесь  находится  Кремль, 
Мавзолей  Лёнина,  Исторйческий  музей. 
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В  Москве  находится  Ака темня  наук  СССР,  консерватория, 
Большой  театр  оперы  и  балета,  Московский,  государственный 
университет  имени  М.  В.  Ломоносова4 — МГУ. 

В  МГУ  шестнадцать  факультетов.  Юридический  факультет, 
а  также  факультеты  журналистики  и  психологии  находятся 
в  центре  Москвы,  в  старых  зданиях  университета.  Здесь  же, 
при  МГУ,  находится  и  Институт  стран  Азии  и  Африки.  Факуль¬ 
теты  исторйческий,  филологический,  философский,  экономи¬ 
ческий,  физйческий,  химический,  механико-математйческий, 
географйческий,  геологический,  биологический  и  другие  рас¬ 
положены5  в  новых  зданиях  университета  на  Ленинских  го¬ 
рах.  При  университете  есть  подготовительный  факультет  для 
студёнтов-иностранцев. 6 

На  Ленинских  горах  находится  большое  и  удобное  общежитие 
для  студентов. 

В  университете  есть  Научная  библиотека  гімени  Горького, 
учебные  библиотеки,  спортйвные  залы  и  площадки,  зймний 
плавательный  бассейн 7,  а  также  ботанйческий  сад  и  зооло- 
гйческий  музей. 


ІЧоіез 

1.  первого  в  мйре  социалистического  государства — іЬе  Нгзі  зо- 
сіаіізі  соипігу  іп  іЬе  ѵѵогісі 

2.  с  населением  более  8  миллионов  человек— м/іііт  а  рориіаііоп 
оі  шоге  ІЬап  8  шііііоп  реоріе 

3.  В  Москве  много  заводов,  фабрик,  учреждений.— ТЬеге  аге 
шапу  ріапіз,  іасіогіез  апсі  оШсез  іп  Мозсоѵс 

4.  Московский  государственный  университет  ймени  М.  В.  Ломо¬ 
носова —  Мозсоіѵ  51аіе  Ііпіѵегзііу  пашей  аііег  М.  V.  Ьошо- 
позоѵ. —  Мозсоѵѵ  Зіаіе  Шіѵегзііу  із  іЬе  Іаг^езі  апб  оібезі 
ипіѵегзііу  іп  ІЬе  11. 5.3. К.  И  \ѵаз  іоипбесі  іп  1755  Ьу  ІЬе  §геаі 
Киззіап  зсіепіізі  МікЬаіІ  Ьошопозоѵ  ѵѵіюзе  паше  іі  Ьеагз.  АЬоМ 
30  000  уоип§  реоріе  зіибѵ  аі  ІЬіз  ипіѵегзііу. 

5.  расположены  рі  —  аге  зііиаіесі;  сГ  расположен  т,  располо¬ 
жена  /,  расположено  п 

6.  подготовйтельный  факультет  для  студёнтов-иностранцев  —  рге- 
рагаіогу  берагітепі  Гог  Гогеі§п  зішіепіз 

7.  зймний  плавательный  бассейн  —  тбоог  з\Уіттіп§-роо1 

Ехегсізех 

К  1.  Москва,  большой,  столйца,  спортивная,  площадка,  иностранцы, 
библиотека,  наука,  научный,  завод,  балет,  бассейн,  находится, 
находйться,  город,  фабрика. 

2.  театр,  речной,  четырнадцать,  революция,  университет. 

3.  понедельник,  вторник,  среда,  четверг,  пятница,  суббота, 
воскресенье. 
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4.  —  Вы  знаетр  дни  недели? 

—  Знаю. 

—  Назовите  их! 

—  Понедельник,  вторник,  среда,  четверг,  пятница,  суббота, 
воскресенье. 

—  Сегодня  пятница.  Какой  день  был  вчера? 

—  Четверг. 

—  Какой  день  был  позавчера? 

—  Среда. 

—  Какой  день  будет  завтра? 

—  Суббота. 

—  Какой  день  будет  послезавтра? 

—  Воскресенье. 

5.  москбвский,  государственный,  политический,  социалистиче¬ 
ский,  железнодорожный;  факультет  журналистики  и  психоло¬ 
гии,  юридический,  исторйческий,  филологический,  философ¬ 
ский,  экономйческий,  физйческий,  химический,  механико-мате- 
матйческий,  географгіческий,  геологйческий,  биологйческий. 

6.  —  Вы  знаете,  сколько  факультетов  в  Московском  государ¬ 
ственном  университете? 

—  Знаю.  Шестнадцать. 

—  Назовйте  некоторые  из  них. 

—  Факультеты  журналйстики  и  психологии,  юридйческий, 
исторйческий,  филологический,  философский,  экономйческий, 
физйческий,  химйческий,  механико-математйческий,  географй- 
ческий,  геологйческий,  биологйческий,  подготовйтельный  и  т.  д. 

11.1.  Красная  площадь,  на  Красной  площади,  Кремль,  Мавзолей 
Лёнина,  Исторйческий  музей. 

На  Красной  площади  —  Кремль,  Мавзолей  Лёнина,  Исторй¬ 
ческий  музей. 

2.  Академия  наук,  консерватория,  Большой  театр  оперы  и 
балёта,  Москбвский  государственный  университет  ймени 
Ломоносова,  МГУ. 

В  Москве  находится  Академия  наук,  консерватория,  Большой 
театр  бперы  и  балёта,  Московский  государственный  универ¬ 
ситет  ймени  Ломоносова,  МГУ. 

3.  Юридйческий  факультет,  факультет  журналистики  и  психо¬ 
логии. 

Юридйческий  факультет,  а  также  факультеты  журналйстики 
и  психологии  находятся  в  центре  Москвы,  в  старых  зданиях 
университета. 

4.  Исторйческий,  филологический,  философский,  экономйческий, 
физйческий,  химйческий,  механико-математйческий,  геогра¬ 
фический,  геологйческий,  биологйческий. 

Факультеты  исторйческий,  филологйческий,  философский,  эко¬ 
номйческий,  физйческий,  химйческий,  механико-математй- 
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ческий,  географический,  геологический,  биологический  нахо¬ 
дятся  в  новых  зданиях  университета  на  Ленинских  горах. 

5.  Институт  стран  Азии  и  Африки,  Научная  библиотека  имени 
Горького,  учебные  библиотеки,  спортивные  залы  и  площадки, 
большой  ботанйческий  сад  и  зоологический  музей. 

Здесь  же,  при  МГУ,  находится  Институт  стран  Азии  и  Африки. 
В  университете  есть  Научная  библиотека  имени  Горького, 
учебные  библиотеки,  спортивные  залы  и  площадки,  а  также 
большой  ботанйческий  сад  и  зоологический  музей. 

3  1 

II].  1.  Москва  |  — столйца  Советского  Союза. 
з 

2.  Советский  Союз  |  — первое  в  мйре  социалистйческое  госу¬ 
дарство. 

8 

3.  Красная  площадь  |  — сердце  Москвы. 

з  / 

4.  Москва  |  — большой  город. 

3  3  1 

5.  Москва  |  — крупный  железнодорожный  центр  |  и  речной  порт, 

IV.  1.  В  Москве  много  учреждений. 

—  В  Москве  много  учреждений? 

—  Да,  в  Москве. 

—  В  Москве  много  учреждений? 

—  Да,  много. 

—  В  Москве  много  учреждений? 

—  Да,  учреждений, 

2.  Большой  театр  находится  в  Москве. 

—  Большой  театр  находится  в  Москве? 

—  Да,  Большой  театр. 

—  Большой  театр  находится  в  Москве? 

—  Да,  в  Москве. 

3.  В  МГУ  шестнадцать  факультетов. 

—  В  МГУ  шестнадцать  факультетов? 

—  Да,  в  МГУ. 

—  В  МГУ  шестнадцать  факультетов? 

—  Да,  шестнадцать. 

—  В  МГУ  шестнадцать  факультетов? 

—  Да,  факультетов. 

4.  Институт  стран  Азии  и  Африки  находится  при  МГУ. 

—  Институт  стран  Азии  и  Африки  находится  при  МГУ? 

—  Да,  Институт  стран  Азии  и  Африки. 

—  Институт  стран  Азии  и  Африки  находится  при  МГУ? 

—  Да,  при  МГУ. 

5.  В  университете  есть  научная  библиотека. 

—  В  университете  есть  научная  библиотека? 

—  Да,  в  университете. 

—  В  университете  есть  научная  библиотека? 
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—  Да,  есть. 

—  В  университете  есть  научная  библиотека? 

—  Да,  научная  библиотека. 

—  В  университете  есть  научная  библиотека? 

—  Да,  научная. 

6.  На  Ленинских  горах  находится  общежитие  для  студентов. 

з 

—  На  Ленинских  горах  находится  общежитие  для  студентов? 
—  Да,  на  Ленинских  горах. 

з 

—  На  Ленинских  горах  находится  общежитие  для  студентов? 
—  Да,  общежйтие. 

з 

—  На  Ленинских  горах  находится  общежйтие  для  студентов? 
—  Да,  для  студентов. 

V.  I .  —  Какой  город  Москва? 

—  Москва — большой  современный  город  с  населением  более 
7  миллионов  человек. 

2.  Что  находится  на  Красной  площади? 

—  На  Красной  площади  находится  Мавзолей  Лёнина,  Кремль, 
Исторйческий  музей. 

3.  Что  вы  знаете  о  Москве? 

—  В  Москве  много  заводов,  фабрик,  учреждений.  В  Москве 
находится  Академия  наук,  консерватория,  Большой  театр, 
Московский  государственный  университет  ймени  Ломоно¬ 
сова,  МГУ. 

4.  —  Сколько  факультетов  в  МГУ? 

—  В  МГУ  шестнадцать  факультетов. 

5.  —  Какйе  факультеты  находятся  в  старых  зданиях  универ¬ 
ситета? 

—  В  старых  зданиях  университета  находится  юридйческий 
факультет,  а  также  факультеты  журналистики  и  психологии. 

6.  —  Какйе  факультеты  находятся  в  новых  зданиях  универ¬ 
ситета? 

—  В  новых  зданиях  университета  находятся  факультёты 
исторйческий,  филологйческий,  философский,  экономйческий, 
физический,  химйческий,  механико-математйческий,  геогра¬ 
фический,  геологический,  биологический  и  другйе. 

7.  —  Где  живут  студенты  университета? 

—  Студенты  университета  живут  в  общежитии  на  Лёнинских 
горах. 

8.  —  Что  ещё  вы  знаете  об  университёте? 

—  При  университете  есть  Институт  стран  Азии  и  Африки. 
В  Университете  есть  Научная  библиотека  ймени  Горького, 
учебные  библиотеки,  спортйвные  залы  и  площадки,  зймний 
плавательный  бассейн,  а  также  большой  ботанйческий  сад 
и  зоологический  музей. 


Оеѵоіс  агкі  Ѵоісш§  о?  ІЬе  СопзопапІ5  (Г?еѵ  ізіоп) 
Іпіопаіюп  Раііегп  5 


ОеѵоісІп^  апсі  Ѵоісіп§  о!  СопзопаіДз  (8иттагу) 

Риззіап  ѵоісесі  сопзопапіз  аі  ІЬе  епсі  о?  а  ѵѵогсі  апсі  Ъеіоге 
ѵоісеіезз  сопзопапіз  іп  ІЬе  тісісіі е  оі  а  шогсЗ  Ьесоте  сіеѵоісесі: 
хлеб  [п],  сад  [т],  ошйбка  [лшгіпкъ]. 

Іп  гарісі  зреесЬ  ѵоісеіезз  сопзопапіз  ргесейіп§  ѵоісесі  сопзопапіз 
(Ыіі  поі  Ьеіоге  в),  іп  ѵѵогсіз  апй  аі  ІЬе  іипсіиге  оі  іѵогсіз  Ье¬ 
соте  ѵоісесі:  экзамен  [г],  к  [г]  дому,  от  [д]  друга. 


Іпіопаііоп  РаКегп  5 


ТЬіз  іпіопаііоп  раііегп  із  изесі  іп  ехргеззіопз  оі  асітігаііоп 
іп  ехсіатаіогу  зепіепсез  сопіаіпіп§  ^иезііоп  \ѵогйз. 

ТНе  рге-зігеззесі  рагі,  ѵѵЬісН  із  изиаііу  ѵегу  зЬогі,  із  ргопоипсесі 
аі  а  тейіигп  ріісЬ.  ТНе  Іо^ісаі  зігезз  §епега11у  іаііз  оп  іЬе 
циезііоп  ѵѵогсі.  ТЬе  ріісЬ  гізез  аЬоѵе  тейіит  Іеѵеі  аі  іЬе 
зігеззесі  рагі  (Пке  іп  Раііегп  2а). 

ТЬе  зігеззесі  ѵо\ѵе1  із  1оп§ег  ІЬап  изиаі.  ТЬе  іігзі  зуііаЫе  іп 
іЬе  розі-зігеззесі  рагі  із  ргопоипсесі  аі  іЬе  зате  ріісЬ  аз  іЬе 
зігеззесі  рагі,  Ьиі  ІЬе  ріісЬ  іаііз  Ъеіоѵѵ  тесііит  Іеѵеі  оп  опе 
оі  іЬе  ііпаі  зуІІаЫез. 


/ - * 

-  Как  он  играет  I 


—  Ноіѵ  чѵеІІ  Ье  ріауз! 


—  Да,  очень  хорошо. 


—  Уез,  ѵегу  сѵеіі,  іпйеесі! 


__  / - Ч 

-  Какая  сегодня  погода  ! 

—  Да,  погода  прекрасная. 


—  ѴѴЬаі  ііпе  іѵеаіЬег  \ѵе  аге 
Ьаѵіп^  іойау! 

—  Уез,  ІЬе  чѵеаіЬег  із  Іоѵеіу. 
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Сотпраге  ѵііЬ  ІпДпаКоп  Раііегп  2: 


-  Как  он  играет‘7 

—  Как  будто  неплохо. 

" - V 

-  Какая  сегодня  погода  ? 

—  Плохая.  Дождь. 


1 

/ 

2 

3 

ка  - 

кой 

дождь  ! 

—  Но\ѵ  сіоез  Ііе  ріау? 

—  N01  50  Ьасііу,  іі  зеетх. 

—  \ѴЬаІ  Із  Де  \ѵеаДег  Ііке 
іосіау? 

—  0>иі1е  пазіу.  ІГз  гаіпіп§. 


—  \УНа!  а  гат! 


В  ОБЩЕЖИТИИ 

Я  студент.  Я  учусь  в  Университете  дружбы  пародов.  Я  живу 
в  общежитии.  Моя  комната  находится  на  втором  этаже.  Мне 
нравится  моя  комната.  Она  небольшая,  но  светлая  и  уютная. 
Я  живу  здесь  уже  два  месяца.  В  комнате  два  окна1.  На  ок¬ 
нах  висят  занавески.  Из  окна  я  вижу  лес.  Какой  красивый 
вид  из  этого  окна2!  У  стены  стоит  письменный  стол.  На  сто¬ 
ле  много  книг3.  Все  эти  книги  мой4.  Тетради,  словарь,  каран¬ 
даши  и  ручка  тоже  лежат  на  столе.  Здесь  я  занимаюсь. 
У  меня  скоро  экзамены.  В  комнате  стоят  также  кровать,  ди¬ 
ван,  шкаф  и  два  стула.  На  кровати  одеяло  и  подушка.  В  шкафу 
мой  вещи6:  бельё,  костюмы  и  пальто.  На  стене  —  зеркало. 
На  вешалке  висйт  полотенце.  В  комнате  рядом  живёт  мой 
друг.  Он  тоже  живёт  на  втором  этаже. 
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Ехегшез 


I.  1.6  —  п:  хлеб  [п],  зуб  [п],  клуб  [п],  ошибка  [лшыпкъ]  — оши¬ 
баться,  улыбка  [улыпкъ]  — улыбаться. 

2.  в— ф:  Попов  [ф],  Титов  [ф];  второй  [фтлрбй],  в  [ф]  театр, 

в  [ф]  комнату,  в  [ф]  кино,  в  [ф]  парк,  в  [ф]  сад  [т] 

3.  г— к:  мог  [к] — могу,  снег  [к] — снега,  юг  [к]  — юга,  книг  [к]— 

кнйги;  экзамен  [г],  вокзал  [г],  к  [г]  дому,  к  [г]  дереву, 
к  [г]  другу,  к  [г]  заводу 

4.  д— т:  год  [т],  обед  [т],  вход  [т],  сад  [т],  город  [т],  народ  [т], 

тетрадь  [т’];  от  [д]  друга,  от  [д]  дома 

5.  з  — с:  газ  [с]  —  газа,  виз  [с] — вйзы;  из  [с]  театра,  из  [с]  сада, 

из  [с]  комнаты;  сдать,  сдавать,  с  [з]  дороги,  с  [з]  де¬ 
рева,  с  [з]  горы 

6.  ж  — ш:  нож  [ш]  —  ножи,  этаж  [ш]  —  этажи,  ложка  [ш],  кнйж- 

ка  [ш] 


7. 

в  [в]  городе 

в  [ф]  кнйге0 

в  буфете 

в  классе 

в  журнале 

в  школе 

в  Москве 

в  парке 

в  университете 

в  стране 

в  [вы]  институте 

в  словаре 
в  комнате 
в  портфеле 

8. 

на  столе7 
на  доске 

на  окне 

на  этаже 

на  диване 

9. 

к  [г]  дереву 

к  [к]  парку8 

к  дому 

к  саду 

к  другу 

к  югу 

к  городу 

к  вокзалу 

к  заводу 

к  экзамену 

10. 

от  [д]  города 

от  [т]  парка  8 

от  дома 

от  сада 

от  друга 

от  входа 
от  театра 
от  стола 

11. 

из  [з]  города 

из  [с]  парка 

из  дерева 

из  сада 

из  буфета 

из  клуба 

из  института  [изынст’итутъ] 

из  театра 

из  университета 

из  стола 
из  кнйги 
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из  словаря 
из  портфеля 
из  комнаты 


II.  1.  Как  он  играет!  Как  он  играет? 

2.  Какая  сегодня  погода!  Какая  сегодня  погода? 

3.  Сколько  у  него  книг!  Сколько  у  него  книг? 

III.  I.  Общежитие,  в  общежйтии. 

Я  живу  в  общежйтии. 

2.  Учиться  [уч’йцъ],  я  учусь,  ты  учишься,  он  учится,  мы  учимся, 
вы  учитесь,  онй  учатся.  Я  учусь  в  университете. 

3.  Находйться  [нъхлд’йцъ],  находится.  Моя  комната  находится 
на  втором  этаже. 

4.  Нравиться  [нрав’ицъ],  нравится.  Мне  нравится  моя  комната. 

5.  Заниматься  [зън’имацъ];  я  занимаюсь,  ты  занимаешься,  он  за¬ 
нимается,  мы  занимаемся,  вы  занимаетесь,  онй  занимаются. 
Здесь  я  занимаюсь. 

з  / 

IV.  1.  Комната  небольшая,  |  но  светлая. 

II  13  1 

2.  Тетради,  |  словарь,  |  карандаши  ;  и  ручка  |  тоже  лежат  на  столе. 

:  і 

3.  На  кровати  одеяло  |  и  подушка. 

V.  1.  —  Па  каком  этаже  вы  живёте? 

—  Я  живу  на  втором  этаже 

2.  —  Что  стойт  в  вашей  комнате? 

—  В  моей  комнате  стоят  стол,  два  стула,  кровать,  шкаф  и 
диван. 

3.  —  Что  лежгіт  на  столе? 

—  На  столе  лежат  кнйги,  тетрадь,  словарь,  карандаш,  ручка. 

4.  —  Что  висйт  в  шкафу? 

—  В  шкафу  висят  костюмы  и  пальто. 

5.  —  Когда  у  вас  экзамены? 

—  У  меня  скоро  экзамены. 

6.  —  Кто  живёт  рядом? 

—  Рядом  живёт  мой  друг. 

7.  —  На  каком  этаже  живёт  ваш  друг? 

—  Мой  друг  живёт  на  втором  этаже. 

ІѴІоІез 

1.  В  комнате  два  окна. —  ТЬеге  аге  1\ѵо  \ѵіпсіо\ѵз  ш  I Не  гоош. 

2.  Какой  красивый  вид  из  этого  окна! — \ѴНаі  а  ЬеаиШиІ  ѵіе\ѵ 

орепз  Г  гот  ІІіВ  ѵѵ  і  п  сі  о\ѵ ! 
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3.  На  столе  много  книг. —  ТЬеге  аге  тапу  Ьоокз  оп  ІЬе  іаЫе. 

Іп  Риззіап  ІЬе  Ііпк-ѵегЬ  е^иіѵа1епі  Іо  і Не  Еп^ПзЬ  Іо  Ьг  іа  изи- 
аі  1  у  отіііесі  іп  ІЬе  Ргезепі  Теше. 

Сотраге:  ІЬе  Разі  Тепзе 

На  столё  было  много  книг. —  ТНеге  ѵгеге  тапу  Ьоокз  оп  ІНе 
іаЫе. 

4.  Все  эти  кнйги  мой. —  АП  іЬезе  Ьоокз  аге  тіпе. 

Сотраге: 

весь  дом  —  ІЬе  ѵѵЬоіе  Ноизе 
вся  комната  —  іЬе  ѵѵЬоіе  гоот 
всё  окно  —  ІЬе  \ѵЬо1е  \ѵіпбо\ѵ 
все  книги  —  аіі  ІЬе  Ьоокз 

5.  В  шкафу  мой  вещи.  — Му  с!оіЬіп§  із  іп  ІЬе  ѵѵагсІгоЬе. 


6.  в  кнйге 
в  классе  | 

(. Ргер ) 

іп  іЬе  Ьоок 
іп  ІЬе  сіаззгоот 

7.  на  столё 
на  доске  ) 

( Ргер ) 

оп  іЬе  іаЫе 
оп  ІЬе  ЫаскЬоагП 

8.  к  парку  ^ 
к  саду  | 

(і йаі ) 

іо  іЬе  рагк 
іо  іЬе  §апіеп 

9.  от  парка  ^ 
от  сада  | 

(Сеп) 

ігот  іЬе  рагк 
ігот  ІЬе  §агбеп 

10.  из  парка 
из  кнйги  1 

(Оеп) 

ігот  іЬе  рагк 
ігот  іЬе  Ьоок 

Маіп  Іпіопаііоп  Раііегпз  (Кеѵізіоп) 


Іп  Ки55іап  ІЬеге  аге  Пѵе  таіп  іурез  о?  іпіопаііоп  раііегпз, 
ІЬе  сЬоісе  оі  \ѵЬісЬ  із  сіеіегтіпесі  Ьу  ІЬе  іу ре  апсі  шеапіп§  о? 
а  зепіепсе.  Іп  іЬіз  зесііоп  ІЬе  таіегіаі  оп  іпіопаііоп  із  ге- 
ѵізесі  апсі  еІаЬогаіесІ. 

Іпіопаііоп  Раііегп  1  (ехргеззез  ІЬе  ісіеа  о!  сотріеііоп  іп  аі- 
Пгтаііѵе  зепіепсез): 

\ 

1.  Я  иду  домой.  I  ат  §от§  Ноте. 


2.  Ты  читаешь  книгу.  Ѵои  аге  геас1іп§  а  Ьоок. 

ТИе  Іо§ісаІ  зігезз  тау  Ье  ріасесі  оп  апоіЬег  ѵѵогсі: 

Я  читаю  книгу.  Я  читаю  книгу. 


Іпіопаііоп  Раііегп  2  (изесі  іп  диезііопз  Ье§іппіп§  ѵсііЬ  а  диез- 
1  і о п  ѵѵог(і): 


\  —  \ѴЬеге  із  ІЬіз  шап  ^оіпе  Іо? 

1.  -Куда  едет  этот  человек  ? 


—  Этот  человек  едет  в  Моск¬ 
ву. 

2.  —  I  де  вы  живёте? 

—  Я  живу  в  Лондоне. 

3.  —  Как  проехать  к  центру? 

—  На  метро. 


—  ТЬіз  тап  із  §оіп§  Іо  Моз- 
сосѵ. 

—  \ѴЬеге  сіо  уои  Ііѵе? 

—  I  Пѵе  іп  Ьопсіоп. 

—  Но\ѵ  сап  I  §еі  Іо  ІЬе  сеп- 
Іге  (оі  ІЬе  іоѵеп)? 

—  Ву  ІЬе  ипс1ег§гоипс1. 


Іпіопаііоп  Раііегп  2а  (изесі  іп  ехсІатаНопз,  гедиезіз,  Ье- 
тапсіз,  бгееПп@з,  еіс.): 
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Ье!  ш  геасі ! 


1.  Давайте  читать  I 

Іпіопаііоп  Раііегп  3  (изесі  ш  ^ие5Ііоп5  ѵѵітісЬ  сопіаіп  по  ^иез- 
ііоп  ѵѵогсі  ог  іп  рагіз  оі  зепіепсез  іо  ехргезз  іпсотріеіепезз): 

„  _  —  Із  ІЬе  зііор  сіозесі? 

1.  -Магазин  закрыт  с 

2.  —  Вы  говорите  на  анг-  —  Оо  уои  зреак  Ещ;1ізН? 

лййском  языке? 

Аізо  іп  циезііопз  азкесі  а  зесопсі  ііше: 

—  Откуда  вы  приехали? 

—  Из  Англии. 

_  ✓* 

-  Откуда  ? 


—  \УЬеге  Ьаѵе  уои  соте  Ггот? 

—  Ргот  Еп§1апсі. 

—  \УЬеге  ігот? 


Іпіопаііоп  Раііегп  4  (изесі  іп  яиезііопз  соппесіесі  іо  а  рге- 
сесііп^  зепіепсе  Ьу  теапз  оі  ІЬе  соп/'ипсііоп  а): 


1.  —  Он  скоро  вернётся. 

_ / 

-  А  она  ? 


—  Не’  11  Ье  Ьаск  зооп. 


—  Апсі  \ѵЬаі  аЬоиі  Ьег? 


2.  —  Я  иду  на  стадион.  —  I  ат  §оіп§  іо  іЬезіасііит. 

—  А  в  кино?  —  Апсі  \ѵНа!  аЬоиі 

сіпета? 

Іпіопаііоп  Раііегп  5  (изесі  іп  ехсіатаіогу  зепіепсез  сопіаіпіп§ 
Яиезііоп  хѵогсіз)  апсі  ехргеззш§  асітігаііоп: 

Как  он  играет!  Но\ѵ  ѵѵеіі  Ье  ріауз! 

Какая  сегодня  погода!  ЛѴЬаі  Гіпе  сѵеаіЬег  ѵѵе  аге  Ьаѵ- 

іп§  іосіау. 


1 

/ 

2 

3 

ка  - 

кой 

дождь  1 

\ѴЬаі  а  гаіп! 


ТНе  Маіп  Іпіопаііоп  Турез 


Кос? 

ІпНопаІіоп"  - 
РаНегп 

• 

2 

3 

ЕхатрІе$ 

Іпіопаііоп  РаНегп  1 

N 

Там  кийги. 

Іпіопаііоп  РаНегп  2 

В 

В 

Кудй  вы? 

Іпіопаііоп  РаНегп  2а 

— 

В 

в 

Читайте! 

Іпіопаііоп  РаНегп  3 

— 

/* 

Там  книги? 

Іпіопаііоп  РаНегп  4 

В 

В 

/ 

А  книги? 

Іпіопаііоп  РаНегп  5 

— 

/ 

в 

- - - 

Какой  дождь! 

ІЧоІе:  1 — рге-зігеззесі  рагі  оі  іНе  зепіепсе;  2 —  зігеззесі  рагі; 
3 — розі-зігеззесі  рагі. 


ПИСЬМО 

Здравствуй,  дорогой  брат!  Как  твой  дела?1  Почему  ты  мне 
редко  пишешь?  Ты  очень  занят?2  Но  я  так  люблю  получать 
твой  письма.  А  ты  любишь  получать  мой'  пйсьма?  Я  уже 
неплохо  эваю  русский  язык.  Я  учу  его  каждый  день,  Я  хо¬ 
рошо  пишу  по-русски?  Без  ошибок??  Напишй  мне.  Я  уже 
умею  правильно  читать  и  говорйть.  А  какое  у  меня  теперь 
произношение!  Я  много  читаю.  Сейчас  я  читаю  Максйма 
Горького. 

Вот  такие  у  меня  новости.  До  свидания.  4 
Пишй  мне  чаще. 


Твой  брат. 
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N0^8 

1.  Как  твой  дела?  —  Но\ѵ  аге  уоп? 

2.  Ты  очень  занят  (ш)? — Аге  уои  ѵегу  Ьизу?  Она  занята  (/),  оно 
занято  (п),  онй  заняты  (рі) 

3.  без  ошибок  ( Оеп ,  рі) — \ѵШіои!  гпізіакез 

4.  До  свидания. — Ооой-Ьуе. 

Ехегсі8е$ 


ІпІопаЯоп  Раііегп  1 

1.  Я  иду  домой. 

2.  Ты  читаешь  кнйгу. 

3.  Мы  едем  в  Москву. 

4.  Самолёт  улетает  завтра. 

5.  Я  учу  русский  язык  каждый  день. 

6.  Я  очень  люблю  получать  твой  письма. 

7.  Я  уже  неплохо  знаю  русский  язык. 

8.  У  меня  теперь  хорошее  произношение. 

Іпіопаііоп  РаДегп  2 

1.  —  Как  твой  дела? 

—  Спасйбо,  хорошо. 

2.  —  Как  ты  будешь  писать?  По-русски? 

—  Да,  по-русски. 

3.  —  Почему  ты  мне  рёдко  пйшешь? 

—  Я  очень  занят. 

4.  —  Где  вы  живёте? 

—  Я  живу  в  Лондоне. 
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Іп*опаі1оп  Раігегп  2а 

Здравствуй! 

Здравствуйте! 

До  свидания! 

Давайте  читать! 

Слушайте  и  повторяйте! 

Іпіопаііоп  РаПегп  3 

1.  Магазин  закрыт? 

Вы  понимаете  меня? 

Вам  нравится  этот  фильм? 

Вы  говорите  на  англййском  языке? 

2.  Ты  очень  занят? 

Ты  любишь  получать  мой  письма? 

Я  хорошо  пишу  по-русски?  Без  ошибок? 

3.  а)  —  Кому  ты  пишешь  письмо? 

—  Брйту. 

—  Кому? 

б)  —  Почему  ты  мне  редко  пйшешь? 

—  Я  очень  занят. 

,  —  Почему? 

в)  —  Откуда  вы  приехали? 

—  Из  Англии. 

—  Откуда? 

г)  —  Где  вы  живёте? 

—  В  Глазго. 

—  Где? 

д)  —  Как  проехать  к  центру? 

—  На  метро  до  «Проспекта  Маркса». 

—  Как? 

ІгНопаПоп  РаДегп  4 

1.  —  Я  иду  на  стадион. 

—  А  в  кино? 

2.  —  Он  скоро  вернётся. 

—  А  она? 

—  И  она  тоже. 

3.  —  Я  уже  уезжаю  [ж]. 

—  А  билёт? 

—  Билёт  уже  взял. 

I  піона  Поп  Ра  Пег  п  5 

I ,  —  Как  он  играет! 

—  Да,  очень  хорошо. 


2.  —  Какая  сегодня  погода! 

—  Да,  погода  прекрасная. 

3.  —  А  какое  у  меня  теперь  произношение! 

—  Да,  очень  хорошее. 

II.  Я  студент.  Я  приехал  из  Индии.  Сейчас  я  учусь  в  универ¬ 
ситете.  У  меня  есть  друг.  Его  зовут  Виктор.  Он  тоже  сту¬ 
дент.  Вгіктор  русский.  Мы  часто  говорйм  по-русски. 


III. А.  - 
Б.  - 
А.  - 
Б.  - 
А.  - 
Б.  - 
А.  - 
Б.  - 
А.  - 
Б.  - 
А.  - 
Б.  - 
А.  - 
Б.  - 
А.  - 
Б.  - 
А.  - 

Б.  - 
А.  - 
Б.  - 
А.  - 


Что  ты  пишешь? 

Письмо. 

Кому  ты  пишешь  письмо? 

Брату. 

Где  живёт  твой  брат? 

В  Лондоне.  А  у  тебя  есть  брат? 

Да,  есть. 

Где  он  живёт? 

В  Ливане. 

Где? 

В  Ливане. 

Ты  будешь  писать  ему  письмо? 

Да,  буду. 

Как  ты  будешь  писать?  По-русски? 

Да,  я  хочу  написать  ему  по-русски. 

Он  знает  русский  язык? 

Да,  он  учился  в  Московском  государственном  универси¬ 
тете. 

Давай  писать  вместе? 

Давай. 

Как  мы  начнём? 

Начнём  так:  «Здравствуй,  дорогой  брат!» 


Рагі  II 

Оіаіо&ыез  апсі  Тех! 8 


і 


ТАНЯ  и  АНДРЕЙ 


Познакомьтесь,  пожалуйста1,  с  Таней  и  Андреем.  Таня — сту¬ 
дентка.  Она  учится  2  в  университете  на  филологическом  фа¬ 
культете.  Она  изучает  англййский  язык  и  литературу.  Ей 
двадцать  один  3  год. 

Андрей  уже  окончил  университет. 4  Он  преподаёт  математику 
в  институте.  Андрей  — преподаватель.  Ему  двадцать  пять  лет. 
В  прошлом  году5  Таня  и  Андрей  поженйлись. 6  Онй  муж 
и  жена. 


Примечания 

1.  Познакомьтесь  ( ітрег ,  рі ),  пожалуйста  [плжалустъ],  с  ... — 
Ріеазе  шееі  .  . . 

2.  Веіоѵѵ  (Не  ге^иіаг  епсЗт^з  о?  Пае  Киззіап  ѵегЬз  т  ІНе  ргезепі, 
I  апсі  !иіиге  іепзез  аге  Изіесі: 
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Несовершенный  вид  Ітрегіесііѵе  Азресі 


учйть(ся) 

изучать 

преподавать 


Іеагп,  зіисіу 
іеасК 


Настоящее  время  Ргезепі  Тепзе 

Единственное  число 

(3§) 

І5І  -у,  -Ю 

2псІ  -ешь,  -ёшь,  -ишь 

Зсі  -ет,  -ёт,  -ит 

Первое  спряжение 
(Ізі  Соп/идаПоп) 

я  изучаю 

ты  изучаешь 
он  (она)  изучает 
мы  изучаем 
вы  изучаете 
они  изучают 


Множественное  число 

( РІ ) 

-ем,  -ём,  им 
-ете,  -ёте,  -ите 
-ут,  -ют,  -ат,  ят 

Второе  спряжение 
(2пй  Соп]и§а(іоп) 

я  учу(сь) 
ты  учишь(ся) 
он  (она)  учит(ся) 
мы  учим(ся) 
вы  учите(сь) 
онй  учат(ся) 


Прошедшее  время  Раз!  Тепзе 


Единственное  число 

№) 

т  я,  ты,  он  изучал,  учйл(ся) 
/  я,  ты,  она  изучала,  учй- 
ла(сь) 


Множественное  число 

т 

мы,  вы,  онй  изучали,  учй- 
ли(сь) 


Будущее  время  Риіиге  Тепзе 


Единственное  число 
(8ё) 


я  буду 
ты  будешь 
он  (она)  будет 


изучать, 

учить(ся) 


Множественное  число 
{РІ) 

мы  будем  | 

вы  будете  і  изучать,  учйть(ся) 
онй  будут  ^ 


Совершенный  вид  Регіесі.іѵе  Азресі: 

изучйть  Іо  Іеагп 

окончить  іо  ПпізЬ,  іо  §гас1иаіе 

поженйться  іо  §еі  тагпеіі 

Настоящего  времени  нет!  N0  РгезепП 

Прошедшее  время 

Единственное  число  Множественное  число 

т  изучйл,  окончил  изучили,  окончили 

/  изучйла,  окончила 
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Будущее  время 

я  изучу,  окончу  мы  изучим,  окончим 

ты  изучишь,  окончишь  вы  изучите,  окончите 

он  (она)  изучит,  окончит  они  изучат,  окончат 

3.  Ей  (ему,  мне,  тебе,  еіс.  Иаі)  двадцать  одйн  год. — ВЬе  (Не, 
I,  уои,  еіс.)  1з  (ат,  аге)  іѵгепіу  опе  (уеагз  оісі). 

Сравните:  Ей  двадцать  два  (три,  четыре)  года. 

Ему  двадцать  (пять,  шесть,  семь,  восемь,  девять) 
лет. 

Запомните :  Сколько  вам  лет?  —  Нош  оісі  аге  уои? 

4.  (он)  окончил  университет  —  (Ье)  ёгасіиаіесі  (ігот)  іііе  ипіѵег- 
5І(у 

5.  в  прошлом  году  ( Ргер )  —  Іазі  уеаг 

6.  (они)  поженйлись  —  (ІНеу)  §оІ  шагпесі 

Упражнения 

I.  Слушайте  и  повторяйте  за  дйктором. 

1.  Студент,  студентка,  студенты. 

Я  студент  (студентка).  Ты  студент  (студентка).  Таня — сту¬ 
дентка.  Она  студентка.  Он  студент.  Мы  студенты.  Вы  студенты. 
Онй  студенты. 

2.  Двадцать  [двацьт’),  двадцать  один,  двадцать  пять. 

Тане  двадцать  одйн  год.  Ей  двадцать  одйн  год.  Ей  двадцать 
два  (три,  четыре)  года. 

Андрею  двадцать  пять  лет.  Ему  двадцать  шесть  (двадцать 
семь,  двадцать  восемь,  двадцать  девять)  лет. 

3.  Учиться: 

я  учусь  мы  учимся 

ты  учишься  вы  учитесь 
он  (она)  учится  онй  учатся 

4.  Таня  учится  в  университете  на  филологйческом  факультете. 

5.  Изучать: 

я  изучаю  мы  изучаем 

ты  изучаешь  вы  изучаете 

он  (она)  изучает  онй  изучают 

6.  Таня  изучает  англгійский  язык. 

Она  изучает  литературу. 

Таня  изучает  английский  язык  и  литературу. 

Я  изучаю  русский  язык. 

Ты  изучаешь  русский  язык. 

Он(она)  изучает  русский  язык. 

Мы  изучаем  литературу. 

Вы  изучаете  литературу. 

Они  изучают  русский  язык  и  литературу. 
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7.  Окончил  университет,  окончила  университет,  окончили  уни¬ 
верситет. 

Андрей  уже  окончил  университет.  Он  окончил  университет 
в  прошлом  году.  Таня  ещё  не  окончила  университет.  Она 
ещё  не  окончила  университет. 

8.  Преподавать: 

я  преподаю  мы  преподаём 

ты  преподаёшь  вы  преподаёте 

он  (она)  преподаёт  онгі  преподают 

9.  Андрей  преподаёт  математику. 

Андрей  — преподаватель  математики. 

Вы  преподаёте  русский  язык. 

Вы  преподаватель  русского  языка. 

II.  а)  Слушайте  и  повторяйте  за  диктором.  Следите  за  интонацией,  б)  Читайте 
и  следйте  за  интонацией. 

1.  Таня  учится  в  университете  на  филологическом  факультете. 
—  Таня  учится  в  университете  на  филологйческом  факультете? 
—  Да,  Таня. 

—  Таня  учится  в  университете  на  филологйческом  факуль¬ 
тете? 

—  Да,  учится. 

— •  Таня  учится  в  университете  на  филологическом  факуль¬ 
тете? 

—  Да,  в  университете. 

—  Таня  учится  в  университете  на  филологическом  факуль¬ 
тете? 

—  Да,  на  филологйческом. 

2.  Андрей  преподаёт  математику  в  институте. 

—  Андрей  преподаёт  математику  в  институте? 

—  Да,  Андрей. 

—  Андрей  преподаёт  математику  в  институте? 

—  Да,  преподаёт. 

—  Андрей  преподаёт  математику  в  институте? 

—  Да,  математику. 

—  Андрей  преподаёт  математику  в  институте? 

—  Да,  в  институте. 

III.  а)  Слушайте  вопрос,  б)  Отвечайте  па  вопрос  во  время  паузы,  в)  Слушайте 
правильный  ответ  и  проверяйте  себя,  г)  Повторяйте  правильный  ответ  во 
время  паузы. 

Образец:  а)  Диктор;  Таня — студентка? 

б)  Студент;  Да,  Таня — студентка. 

в)  Диктор:  Да,  Таня — студентка. 

г)  Студент:  Да,  Таня — студентка. 

1.  а)  Андрей — студент?  б)  .  .  .  в)  Нет,  Андрей  не  студент,  г)  . . . 

2.  а)  Таня— студентка?  б)  ...  в)  Да,  Таня —студентка,  г)  ... 
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3.  а)  Где  Таня  учится?  6)  ...  в)  Таня  учится  в  университете, 

г)  ... 

4.  а)  Что  она  изучает?  б)  ...  в)  Она  изучает  английский  язык 
и  литературу,  г)  ... 

5.  а)  Андрей  —преподаватель?  б)  ...  в)  Да,  Андрей —препода¬ 
ватель.  г)  .  .  . 

6.  а)  Что  он  преподаёт?  б)  ...  в)  Он  преподаёт  математику, 
г)  ... 

7.  а)  Сколько  Тане  (ей)  лет?  б)  ...  в)  Тане  (ей)  двадцать  один 
год.  г)  .  .  . 

8.  а)  Сколько  Андрею  (ему)  лет?  б)  ...  в)  Андрею  (ему)  двад¬ 
цать  пять  лет.  г)  ... 

9.  а)  Когда  они  поженились?  б)  ...  в)  Они  поженились  в  прош¬ 
лом  году,  г)  ... 

10.  а)  Они  муж  и  жена?  б)  ...  в)  Да,  они  муж  и  жена,  г)  .  . . 

IV.  Читайте  вслух. 

Сколько  вам  лет?  Мне  20  лет.  Тане  21  год.  Ей  32  года. 
Ему  27  лет.  Вам  29  лет.  Мне  23  года. 

V.  а)  Читайте  текст,  б)  Слушайте  и  пишите  диктант,  в)  Проверяйте  диктант  по 
книге,  г)  Рассказывайте  текст. 

Таня — студентка.  Она  учится  в  университете.  Она  изучает 
английский  язык  и  литературу.  Андрей  —  преподаватель.  Он 
преподаёт  математику  в  институте.  Таня  и  Андрей  —  муж  и 
жена  Онй  поженились  в  прошлом  году. 


15 


УТРОМ 

Утро.  Восемь  часбв.  Андрей  ещё  спит.  Таня  уже  встала,  умылась,  оделась, 
причесалась  1  и  приготовила  завтрак.  Таня  будит  Андрея. 

Таня:  Вставай2,  Андрей! 

Андрей:  Сейчас  встану.  Который  час?3 
Таня:  Скоро  восемь.  Опоздаешь  на  работу. 

Андрей:  Не  опоздаю.  Ещё  много  времени. 

Таня:  Не  успеешь  позавтракать. 

Андрей:  Встаю. 

ЗА  ЗАВТРАКОМ 

Андрей  сделал  зарядку4,  умылся  и  побрился.  Теперь  Таня  и  Андрей  завтра¬ 
кают.  На  столе  тарелки,  чашки,  ложки,  вилки,  ножи. 

Андрей:  А  что  сегодня  на  завтрак? 

Таня:  Яичница,  кофе  и  бутерброды. 

Андрей:  Я  не  хочу  яичницу. 

Таня:  Тогда  сделай  себе  бутерброды  с  колбасой  или  с  сы¬ 
ром.  5 

Андрей:  Прекрасно.  Передай  мне,  пожалуйста,  хлеб  и  масло  С 
Таня:  Пожалуйста.  А  я  буду  есть  яичницу.  Да,  в  холодиль¬ 
нике  есть  рыба.  Очень  вкусная. 

Андрей:  Спасибо,  не  хочу.  Мне  нравится  сыр.’ 

Таня:  Передай  мне,  пожалуйста,  хлеб  и  соль.  Спасибо. 
Будешь  пить  кофе  или  чай? 

Андрей:  Кофе.  Налей,  пожалуйста.  С  молоком.  И  побольше 
сахара. 

Завтрак  закбнчен.  Таня  и  Андрей  одеваются.  Они  спешат. 

Таня:  Ты  готов? 

Андрей:  Да,  давно.  Я  жду  тебя. 

Таня:  Который  час? 

Андрей:  Половина  девятого. 
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Таня:  Мы  можем  опоздать.  Из-за  тебя. 8 
Андрей:  Не  сердйсь.  Не  опоздаем.  Поедем  на  автобусе. 
Таня:  Нет,  я  на  метро.  Так  быстрее.  Ты  вернёшься  поздно? 
Андрей:  Часов  в  7. 

Таня:  Приходи  пораньше. 9 
Андрей:  Хорошо.  Идём. 

Примечания 

1.  умылась,  оделась,  причесалась — ѵѵазЬесІ,  сігеззесі,  соіпЬеб 
Мапу  Киззіап  ѵегбз  епб  іп  -ся  (-сь  аііег  а  ѵохѵеі);  сі.  мы 
учимся —  вы  учитесь.  ТЬеу  аге  соп^аіесі  аз  ІЬе  соггезропсПп^ 
ѵегЬз  ѵѵіійоиі  -ся  (сі.  умыла  —  умылась,  одёла — оделась, 
умываю  —  умываюсь,  одевают — одеваются,  еіс.)  Зогпе  оі  іЬе 
-ся-ѵегЬз  изесі  іп  іНіз  біа1о§ие  Ьаѵе  іЬе  шеапіп§  оі  асііоп 
ироп  опезеіі:  умыться — Іо  ѵѵазЬ  опезеіі,  одеться  —  іо  сігезз 
опезеіі,  Ьиі  ІЬеге  аге  зогпе  \ѵііЬ  оіЬег  гпеапіп§$:  ложйться — 
іо  %о  іо  Ьесі ,  сердгіться — іо  Ье  ап§гу,  возвращаться  —  іо  ге- 
іигп. 

2.  Вставай  (§еі  ир)  —  ійе  іогт  оі  ііге  2пс1  регзоп  $іп§и1аг  ітре- 
гаііѵе;  ійе  ріигаі  іогт  із  вставайте.  ОіЬег  ітрегаііѵез  іп  ійіз 
Ьіа1о§ие  аге  сделай,  передай,  налей,  не  сердись,  приходи. 

3.  Который  час? — \ѴЬаі’з  іЬе  ііте? 

—  Восемь  часов,  — Іі’з  еі§Ьі  (о’сіоск). 

—  Половина  девятого.  —  Іі’з  Ьаіі  разі  еі§Ы. 

—  Пять  минут  одйннадцатого. — Іі’з  Гіѵе  (тіпиіез)  разі  іеп. 
—  Без  десяти  двенадцать.  —  Іі’з  іеп  (тіпиіез)  іо  іѵѵеіѵе. 

Коіе  ІЬе  изе  оі  час,  часа,  часов  ѵііЬ  питегаіз  іп  ііте  ехргез- 
зіопз  (зее  іЬе  рісіиге): 

1  (один)  час, 

2,  3,  4  (два,  три,  четыре)  часа, 

5,  6,  7  (пять,  шесть,  семь,  еіс.)  часов. 
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ТЬе  пехі  Іѵѵо  рісіигсз  іііизігаіе  (Ье  изе  о!  дня,  вечера,  ночи, 
утра  іп  ІЬе  ехргеззіопз  оі  Ііте: 


(1)  час  дня — опе  о’сіоск  р.гп. 

(5)  пять  часов  вечера—  Гіѵе  о’сіоск  р.ш. 

(12)  двенадцать  часов  ночи  —  т1скі1§Ы 
(4)  четыре  часа  утра  —  Гоиг  о’сіоск  а.т. 

ТЬе  соііодиіаі  ехргеззіопз  часов  в  шесть,  часа  в  два,  еіс. 
(а*  аЬоиі  6,  2,  еіс.  о’сіоск)  (іо  поі  іпсіісаіе  ІНе  ехасі  ііте. 

Сі:  в  шесть  часов  —  аі  зіх  (о’сіоск) 

часов  в  шесть — (аі)  аЬоиі  зіх  (о’сіоск) 


ОШсіаІІу  (Ье  24  Ьоиг  зізіет  із  изеіі: 


4. 


12  часов  дня  =  полдень 

1  час  дня  =  13  часов 

2  часа  дня  =  14  часов 

3  часа  дня  =15  часов 

4  часа  дня  =  16  часов 

5  часов  вёчера=17  часов 

6  часов  вечера  =  18  часов 


7  часов  вечера  =  19  часов 

8  часов  вечера  =20  часов 

9  часов  вечера  =  21  час 

10  часов  вёчера=22  часа 

11  часов  вечера  =23  часа 

12  часов  ночи  =  24  часа  (пол¬ 
ночь) 


сделать  зарядку — То  сіо  зеШп§  ир  ехегсізез 


5.  бутерброд  с  колбасой  (сыром)  —  (/«зк,  /)—  запза^е  (сЬеезе) 
заті\ѵісЬ;  кофе  с  молоком  т)— соііее  л'іІЬ  тіік 
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6.  Передай  мне,  пожалуйста,  хлеб  и  масло.  — Ра$$  те  ЬгеасІ  апсі 
Ьгіііёг;  ріеазе. 

Тке  Киззіап  ѵѵоічі  пожалуйста  із  изей  Ьоік  іп  роШе  гециезіз 
апй  іп  ап5\ѵег5  іо  ІЬезе  гециезН: 

—  Дай  мне,  пожалуйста,  книгу  — Оіѵе  те  ІЬе  Ьоок,  ріеазе. 
—  Возьми,  пожалуйста. — Неге  11:  із. 

Спасибо, — ТЬапк  уои. 

—  Пожалуйста. — N01  аі  аіі. 

7.  Мне  (Оаі)  нравится  сыр.  —  I  Ііке  сЬеезе. 

8.  Из-за  тебя. — Оп  уоиг  ассоипі. 

9.  Приходи  пораньше. — Соте  (йоте)  еагііег. 

Упражнения 

I.  Слушайте  и  повторяйте  за  диктором. 

1.  Утро,  утром;  вечер,  вечером;  восемь  (вос’ьм’1  часов. 

2.  Андрей  спит.  Он  спит.  Тйня  спит.  Она  спит. 

Я  не  сплю.  Ты  не  спишь.  Он  не  спит.  Она  не  спит.  Мы 
не  спим.  Вы  не  спите.  Они  не  спят. 

Ты  спишь?  Андрей  спит?  Они  спят? 

Я  хочу  спать. 

3.  Таня  встала  [ф(.  Она  встала.  Они  вст&ли.  Они  уже  встйли. 
Вставай!  Вставай,  Андрей! 

4.  Он  умылся.  Она  умылась.  Они  умылись. 

Он  оделся.  Она  оделась.  Онй  оделись. 

Он  причесался.  Она  причесалась.  Онй  причесались. 

Таня  умылась,  оделась  и  причесалась. 

Андрей  сделал  зарядку,  умылся,  оделся,  причесался  и  по¬ 
брился. 

Б.  Который  час?  Скоро  восемь.  Восемь  часов. 

6.  Завтрак,  за  завтраком,  завтракать,  позавтракать. 

Таня  и  Андрей  завтракают.  Онй  завтракают. 

Не  успеешь  позавтракать. 

7.  Яичница  [ий’шн’нцъ],  кофе.  Я  буду  есть  яичницу. 

Бутерброд  с  маслом,  бутерброд  с  сыром,  бутерброд  с  колбасой. 
Тебе  бутерброды  с  колбасой  или  с  сыром? 

8.  Рыба.  Вкусная  рыба.  Очень  вкусная  рыба. 

Холодильник,  в  холодильнике.  В  холодильнике  есть  рыба. 

9.  Спасибо.  Пожалуйста  [плжйлустъ]. 

Хочу,  не  хочу.  Спасйбо,  не  хочу.  Хочу,  хочешь,  хочет,  хо¬ 
тим,  хотите,  хотят. 

10.  Мне  нравится  сыр.  Я  люблю  сын.  Мне  нравится  колбаса. 
Я  люблю  колбасу. 

II  Андрей,  передай  мне,  пожалуйста,  хлеб. 


4  ,Ч.  В* 9 
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Андрей,  передай  мне,  пожалуйста,  соль.  Передай  мне,  по¬ 
жалуйста,  хлеб  и  соль  [хл’эпысол’).  Будешь  пить  кофе?  Или 
чай?  Налей  мне,  пожалуйста,  кофе. 

II.  Произносите  правильно  предложения.  Следйте  за  интонацией 

2 

1.  —  Который  час? 

—  Половгіна  девятого  [д’иэв’атъвъ]. 

2 

—  Когда  ты  вернёшься? 

—  Часов  в  шесть  [ч’иэсбф  ф-шэс’т’]. 

2 

2.  —  Что  сегодня  на  завтрак? 

—  Яичница  и  кофе. 

з 

3.  Яичница? 

з 

Кофе  налить? 

III.  а)  Слушайте  вопрбс.  б)  Отвечайте  на  вопрос  во  время  паузы,  в)  Слушайте 
правильный  ответ  и  проверяйте  себя,  г)  Повторяйте  правильный  ответ  во 
время  паузы. 

1.  а)  Который  час?  б)  ...  в)  Восемь  часов  ...  г)  ... 

2.  а)  Кто  уже  встал?  б)  ...  в)  Таня  уже  встала,  г)  ... 

3.  а)  Кто  ещё  спит?  б)  ...  в)  Андрей  ещё  спит,  г)  . . . 

4.  а)  Что  делает  Таня?  б)  ...  в)  Таня  собирается  на  работу. 
Она  умылась,  оделась,  причесалась  и  готовит  завтрак,  г)  . . . 

5.  а)  Что  приготовила  Таня  на  завтрак?  б)  ...  в)  Таня  приго¬ 
товила  яйчницу  и  кофе,  г)  . .  . 

6.  а)  Что  будет  есть  Таня?  б)  ...  в)  Таня  будет  есть  яйчницу. 

г)  •  • 

7.  а)  Что  она  будет  пить?  б)  ...  в)  Она  б^дет  пить  чай.  г)  ... 

8.  а)  Что  будет  есть  Андрей?  б)  ...  в)  Андрей  будет  есть  бу¬ 

терброды  с  сыром  и  колбасой,  г)  . . . 

9.  а)  Что  он  будет  пить?  б)  ...  в)  Он  будет  пить  кофе  с  моло¬ 
ком.  г)  ... 

10.  а)  На  чём  поедет  Таня?  б)  . . ,  в)  Таня  поедет  на  метро,  г)  .  .. 

11.  а)  На  чём  поедет  Андрей?  б)  ...  в)  Андрей  поедет  на  авто¬ 

бусе.  г)  ... 

IV.  а)  Ч  итайте  текст,  б)  Слушайте  и  пишите  диктант,  в)  Проверяйте  диктант 
по  книге,  г)  Рассказывайте  текст. 

Таня  и  Андрей  встали,  умылись,  оделись  и  причесались. 
Андрей  сделал  зарядку  и  побрился.  Таня  приготовила  завтрак. 
Андрей  ест  бутерброды  с  сыром  и  колбасой  и  пьёт  кофе  с  мо¬ 
локом.  Таня  ест  яичницу  и  пьёт  чай. 

Завтрак  закончен.  Таня  и  Андрей  одеваются.  Таня  опазды¬ 
вает  в  университет.  Она  поедет  на  метро,  а  Андрей  —  на  ав¬ 
тобусе  . 
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СКОРО  ЭКЗАМЕН! 

Вечер.  Таня  и  Андрей  сегодня  дома.  Андрей  пришёл  с  работы  и  отдыхает.  Таня 
занимается  английским. 1  У  неё  скоро  экзамен  по  английскому  языку  2. 

Тйня:  Я  сегодня  так  устала.  У  нас  были  две  лекции  и  прак- 
тйческое  занятие  по  англййскому  языку. 

Андрей:  А  теперь  тебе  надо  отдохнуть. 8  Пойдём  в  кино* 
йли  в  театр. 

Таня:  Не  могу.  Ты  же  знаешь,  что  мне  опять  надо  зани¬ 
маться  англййским.  Скоро  экзамен.  Осталось  так  мало  вре¬ 
мени.  А  я  хочу  ещё  повторйть  весь  учебник. 


Андрей:  Хорошо.  Занимайся8.  Ты  должна  сдать  экзамен 
на  «отлйчно». 8 

Таня:  Постараюсь.  Но  это  так  трудно. 

Андрей:  Не  волнуйся,  сдашь.  И  получишь  «отлйчно». 
О  твоими  способностями! 

I  п  я:  Не  смейся!  Лучше  помоги  мне,  пожалуйста,  перевестй 

ітог  текст. 


•и 
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Андрей:  Какой?  Этот?  С  английского  на  русский? 

Таня:  Да . 

Андрей:  Но  он  же  нетрудный.5 
Таня:  А  я  не  знаю  многих  слов. 8 

Андрей:  Сейчас  найдём  их  в  словаре, 9  и  ты  легко  пере¬ 
ведёшь  текст. 

Примечания 

1.  Заниматься  (Д  Іпвіг.)  английским,  русским  (языком) — Іо 

а! исіу  Еп^НзЬ  (Киззіап) 

2.  Экзамен  по  (  Оа/)  английскому  языку  (химии,  физике,  ис¬ 
тории,  географии,  математике,  еіс.)  — ап  ехат  іп  Еп§1ізЬ 
(СЬетізІгу,  РЬузісз,  Нізіогу,  Оео§іарЬу,  МаІЬешаІісз,  еіс.) 
Моіе  аізо:  практическое  занятие  по  (-р  Раі)  английскому 
языку,  семинар  по  философии,  еіс. 

3.  Тебе  (Оаі)  надо  отдохнуть. — Уои  пеесі  а  гезі. 

Мне  надо  заниматься  английским.  —  1  піизі  зіисіу  Еп§1ізЬ. 

4.  Пойдём  в  кино.  —  Ьеі’з  ^о  Іо  I Не  сіпета. 

Пойдём  в  кино? — 8Ьа11  ѵѵе  §о  Іо  I Не  сіпета? 

5.  ІМоІе  I Не  ітрегаііѵез  (повелительное  наклонение)  изесі  ш  ІЬе 
сііаіо^ие. 

Занимайся! — Зіисіу!  (\\7огк !) 

Не  волнуйся! — ІЭо  поі  ѵѵоггу! 

Не  смейся!  —  Оо  поі  Іаиеііі 
Помогй  мне1  Неір  те! 

Множественное  число:  Занимайтесь!  Не  волнуйтесь!  Не  смей¬ 
тесь!  Помогите! 

6.  Сдать  экзамен  на  «отлично»  іо  §еі  ап  ехсеііепі  іпэгк  Іп  ап 
ехат.  Іп  Зоѵіеі  зсЬооіз  аті  со11е§ез  ІЬе  Іоііошіп^  зузіет  оі 
§гасІіп^  15  асіоріесі : 

ТЬе  Ьі§ЬезІ  §гас1е  15 
5 — пять,  пятёрка  (или  отлйчно) 

4 — четыре,  четвёрка  ( или  хорошо) 

3 — -три,  тройка  (или  удовдетворйтельно) 

2 — два,  двойка  ( или  неудовлетворительно) 

1  — единйпа  (ргасіісаііу  поі  изесі) 

7.  Но  он  же  нетрудный.  —  Виі  іі  і$  поі  сіШісиІі- 

ТЬе  рагіісіе  же  із  изесі  Неге  Іог  етрііазіз.  II  із  аіѵауз  ипзігеззегі 
апсі  Гизесі  \ѵіІЬ  ІЬе  ргеѵіоиз  \ѵогс1. 

8.  Я  не  знаю  многих  слов.  ( Сеп ,  рі) —  I  (Іоп’І  кпо\ѵ  тапу  \уогсіз. 
Оепіііѵе  із  изиаііу  изесі  аііег  Ігапзіііѵе  ѵегЬз  шІЬ  ІЬе  пе^а- 
ііѵе  рагіісіе  не. 

СГ:  Я  знаю  эти  слова.  (Асе,  рі) 

Я  не  знаю  этих  слов.  (Сеп,  рі) 

9.  Сейчас  найдём  их  в  словаре.  \Уе  зЬаМ  Ііпсі  ІЬет  іп  ІЬе  сііс- 
ііопагу  поѵѵ. 


100 


Упражнения 

I.  Слушайте  и  повторяйте  за  диктором. 

1 .  Вечер,  вечером,  вчера,  вчера  вечером,  сегодня,  сегодня  вечером. 

2.  Лекция,  лекции.  Занятие,  практическое  занятие,  практиче¬ 
ское  занятие  по  английскому  языку.  У  нас  были  две  лекции 
и  практйческое  занятие  по  английскому  языку. 

3.  Занимайся,  заниматься,  надо  заниматься,  надо  заниматься 
англййским.  А  мне  опять  надо  заниматься  аиглгійскпм. 

4.  Заниматься: 

я  занимаюсь  мы  занимаемся 

ты  занимаешься  вы  занимаетесь 

он  (она)  занимается  они  занимаются 

5.  Таня  занимается  англййским. 

6.  Экзамен,  экзамены,  сдать  экзамен,  сдать  экзамен  на  «отлично» 
(на  пять,  на  «пятёрку»). 

Я  должен,  я  должна,  ты  должен,  ты  должна,  он  должен, 
она  должна,  мы  (вы,  они)  должны. 

7.  Сдать  экзамен  Сдавать  экзамен 

я  сдам  экзамен  я  сдаю  экзамен 

ты  сдашь  экзамен  ты  сдаёшь  экзамен 

он  (она)  сдаст  экзамен  он  (она)  сдаёт  экзамен 
мы  сдадим  экзамен  мы  сдаём  экзамен 

вы  сдадите  экзамен  вы  сдаёте  экзамен 

они  сдадут  экзамен  они  сдают  экзамен 

8.  Получить  «отлйчно»: 

я  получу  «отлйчно»  мы  получим  «отлйчно» 

ты  получишь  «отлйчно»  вы  получите  «отлйчно» 
он  (она)  получит  «отлйч-  онгі  получат  «отлйчно» 
но» 

9.  Способность,  способности,  с  твойми  способностями. 

10.  Смеяться: 

я  смеюсь  мы  смеёмся 

ты  смеёшься  вы  смеётесь 

он  (она)  смеётся  онгі  смеются 
Не  смёйся! 

11.  Перевести: 

я  переведу  мы  переведём 

ты  переведёшь  вы  переведёте 

он  (она)  переведёт  онгі  переведут 

Переводить: 

я  перевожу  мы  переводим 

ты  переводишь  вы  переводите 

он  (она)  переводит  онгі  переводят 
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Переводгіть  с  английского  на  русский,  переводить -с  русского 
на  английский.  Ты  легко  переведёшь  текст. 


12.  Повторить 

я  повторю 
ты  повторишь 
он  (она)  повторйт 
мы  повторйм 
вы  повторйте 
онй  повторят 


Повторять 

я  повторяю 
ты  повторяешь 
он  (она)  повторяет 
мы  повторяем 
вы  повторяете 
онй  повторяют 


Я  хочу  повторйть  весь  учебник. 

Слушайте  и  повторяйте.  Повторяйте  за  дгіктором. 

13.  Занимайся!  Занимайтесь!  Не  волнуйся!  Не  волнуйтесь!  Не 
смейся!  Не  смейтесь! 


14.  Практйческий  (т),  практйческая  ([),  практгіческое  ( п ),  пра- 
ктйческие  (рі). 

Англййский,  англййская,  англгійское,  англййские. 

Лёгкий  [л’охк’ии],  лёгкая,  лёгкое,  лёгкие. 

Нелёгкий,  нелёгкая,  нелёгкое,  нелёгкие. 

Трудный,  трудная,  трудное,  трудные. 

Нетрудный,  нетрудная,  нетрудное,  нетрудные. 


II.  а)  Слушайте  вопрос,  б)  Отвечайте  на  вопрос  во  время  паузы,  в)  Слушайте 
правильный  ответ  и  проверяйте  себя,  г)  Повторяйте  правильный  ответ 
во  время  паузы. 

1.  а)  Где  сегодня  Таня  и  Андрей?  б)  ...  в)  Таня  и  Андрей 
сегодня  дома,  г)  . .  . 

2.  а)  Что  делает  Андрей?  б)  ...  в)  Андрей  пришёл  с  работы 
и  отдыхает,  г)  . . . 

3.  а)  А  что  делает  Таня?  б)  ...  в)  Таня  занимается  англййским. 
г)  ... 

4.  а)  Какой  экзамен  скоро  будет  у  Тани?  б)  ...  в)  У  Тани  скоро 
будет  экзамен  по  англййскому  языку,  г)  . .  . 

5.  а)  Какую  оценку  хочет  получйть  Таня?  б)  ...  в)  Таня  хочет 
получить  «отлйчно».  г)  .  .  . 

6.  а)  Какой  текст  переводит  Таня?  б)  ...  в)  Таня  переводит 
текст  с  англййского  на  русский,  г)  ... 

7.  а)  Кто  помогает  Тане  переводить  текст?  б)  ...  в)  Андрей 
помогает  Тане  переводйть  текст,  г)  ... 


III.  а)  Читайте  текст,  б)  Слушайте  и  пишите  диктант,  в)  Проверяйте  диктант 
по  книге,  г)  Рассказывайте  текст. 

Таня  и  Андрей  дома.  Андрей  пришёл  с  работы  и  отдыхает. 
Таня  занимается.  У  неё  скоро  экзамен  по  англййскому  язык}'. 
Таня  хочет  сдать  экзамен  на  «отлйчно».  Андрей  помогает  ей 
переводйть  текст  с  англййского  языка  на  русский. 
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ИДЁМ  НА  КАТОК! 

Андрей  предлагает  Тане  пойти  на  каток.  Таня  не  хочет  идти,  потому  что  у  неё 
скоро  экзамен,  но  потом  соглашается. 

Андрей:  Ты  очень  много  занимаешься,  Таня.  Это  хорошо, 
но  надо  и  отдохнуть.  У  тебя  усталый  вид. 1 
Таня:  Нет,  я  буду  заниматься. 

Андрей-  А  может  быть,  на  сегодня  хватит?2  Знаешь  что? 
Идём  на  каток! 

Таня:  А  экзамен?3 

Андрей:  Сдашь  ты  свой  экзамен!  Главное4 — не  бойся! 
А  сейчас  идём. 

Таня:  Хорошо.  Идём.  Но  если  я  не  получу  «отлйчно»,  я 
никогда  больше  не  буду  тебя  слушать. в 

Андрей:  А  если  ты  получишь  «отлйчно»,  ты  всегда  будешь 
меня  слушать.  Договорйлись?  6 
Таня:  Договорйлись. 

Андрей:  Ну,  собирайся  скорее.  Где  мой  спортйвный  костюм? 
Таня:  Поищй,  пожалуйста,  в  шкафу. 

Андрей:  Вот  он,  нашёл. 

Таня:  Одевайся  тепло.  Сегодня  мороз. 

НА  КАТКЕ 

Андрей;  Ух,  и  мороз!  И  снег  идёт.  ’  Красйво  как! 8  Настоя¬ 
щая  русская  зима. 

Таня:  Но  тебе,  наверное,  холодно. 3  У  тебя  уже  покраснели 
нос  и  уши. 

Андрей:  Ничего.  Сейчас  будет  тепло.  Поехали! 

Таня:  Нет,  нет,  не  спеши.  Держи  меня!  Я  же  упаду! 
Андрей:  Не  упадёшь.  Держись  за  мою  руку.  Поехали. 
Таня:  Как  хорошо! 

Андрей:  Вот  вйдишь.  А  ты  не  хотела  идтй. 

Таня:  Смотри,  это  же  Мйша! 
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Андрей:  Ну  да,  Мйша.  Миша,  здравствуй! 

Миша:  А-а-а,  Таня  и  Андрей!  Привет! 10  Вот  так  встреча! 
Андрей:  Давно  мы  тебя  не  вйдели. 

Мйша:  Давно.  И  где  встретились!  На  катке! 

Андрей:  Как  дела, 11  Мйша? 

Мйша:  Спасйбо,  всё  в  порядке. 12  А  как  вы  поживаете?13 
Андрей:  Отлйчно.  У  Тани  скоро  экзамен  по  англййскому 
языку. 

Мйша:  Желаю  успеха!14 
Таня:  Спасйбо. 

Андрей:  Поехали.  Стоять  холодно. 


Примечания 


1.  У  тебя  усталый  вид. — Уои  Іоок  Іігесі.  Ты  устала. — Ѵои  аге 
іігей. 


2.  на  сегодня  хватит  —  іНаі  ѵѵіі  1  сіо  !ог  іойау 

3.  А  экзамен? — АпсІ  ѵѵЬаі  аЬоиІ  ту  ехат? 

4.  главное  —  ІНе  таіп  Шп§ 


5.  Иоіе  Піе  изе  о?  Піе  Риіиге  Тепзе  ш  ЬоіЬ  сіаизез  оГ  Ше  к>1- 
1о\ѵіп§  Киззіап  Сопбіііопаі  зепіепсез  апсі  сотраге  Діет  \ѵіІІі 


Діе  Еп§1ізН  зепіепсез: 

1 .  Если  я  не  получу  «отлично», 
я  никогда  не  буду  тебя  слу¬ 
шать. 

2.  Если  ты  получишь  «отлйчно», 
ты  всегда  будешь  меня  слу¬ 
шать. 


И  I  боп’І  йеіалехсеііепітагк, 
I  зііаіі  пеѵег  іоііолѵ  уоиг  абѵісе. 

И  уои  ап  ехееііепі  тагк, 
уои  ѵѵіІІ  аНѵау#  іоііоѵѵ  ту  агі- 
ѵісе. 


6.  Договорились? — Із  іі  а^геесі  ироп? 

7.  Снег  идёт. —  И  із  зпоѵѵіп^. 

Дождь  идёт,  — 11  із  гаіпіп§. 
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8.  Красиво  как! — Ноѵѵ  ЬеаиШиІ! 

Неге  1Ье  іпѵегзіоп  (Как  красиво!)  асісіз  етоіюпаі  со!оигіп§ 
Іо  1  Не  зепіепсе. 

9.  Тебе,  (йаі)  наверное,  холодно.—  Уои  зееш  (о  Ье  соісі. 

Андрею  ( Баі )  холодно. — Аікігеі  із  соісі. 

10.  Привет!— ап  іпіогтаі  §гееііп§  изесі  тозііу  Ьу  уоип§  реоріе, 
зіисіепіз,  еіс. 

11.  Как  дела?  —  Но\ѵ  аге  уои  §еШп§  оп? 

12.  Всё  в  порядке.  —  ЕѵегуІЬіпд  із  аіі  п§М. 

13.  А  как  вы  поживаете? — Апсі  Но\ѵ  аге  уои? 

14.  Желаю  успеха.  — I  \ѵі$іі  уои  зиссезз. 


Упражнения 

1.  Слушайте  и  повторяйте  за  диктором. 


1.  Отдохнуть  [лдлхнут’],  надо 

отдохнуть.  Но  надо  н  отдохнуть 

2.  Предлагать: 

я  предлагаю 

мы  предлагаем 

ты  предлагаешь 

вы  предлагаете 

он  (она)  предлагает 

они  предлагают 

3.  Соглашаться: 

я  соглашаюсь 

мы  соглашаемся 

ты  соглашаешься 

вы  соглашаетесь 

он  (она)  соглашается 

они  соглашаются 

4.  Собираться: 

я  собираюсь 

мы  собираемся 

ты  собираешься 

вы  собираетесь 

он  (она)  собирается 

они  собираются 

5.  Идтй: 

я  иду 

мы  идём 

ты  идёшь 

вы  идёте 

он  (она)  идёт 

они  идут 

Дождь  идёт.  Снег  идёт. 

6.  Встретиться.  И  где  встретились?  Оми  встретились  на  катке. 
Встреча.  Вот  так  встреча. 

7.  Поживает,  поживаете. 

—  Как  он  поживает? 

—  Спасибо.  Хорошо.  А  как  вы  поживаете? 

—  Отлично. 

8.  Идём!  Найди!  Держи!  Поехали! 

Ищи.  Не  бойся.  Не  спеши. 

Собирайся.  Одевайся  тепло. 

Держись  за  мою  руку. 
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9.  Кататься: 

я  катаюсь  мы  катаемся 

ты  катаешься  вы  катаетесь 

он  (она)  катается  онй  катаются 

Каток,  на  катке,  кататься  на  коньках,  катается  на  коньках. 

Андрей  хорошо  катается  на  коньках.  Мйша  хорошо  катается 

на  коньках.  Таня  плохо  катается  на  коньках. 

II.  а)  Слушайте  и  повторяйте  за  диктором.  Следите  за  интонацией,  б)  Читайте 
и  следите  за  интонацией. 

2а  3 

1.  Идём!  Идём? 

2а  3 

Идём  на  каток!  Идём  на  каток? 

2а  3 

2.  Сдашь  ты  свой  экзамен!  Сдашь  ты  свой  экзамен? 

2а  3 

3.  Тебе  не  надо  сдавать  экзамен!  Тебе  не  надо  сдавать  экзамен? 

4  4  4 

4.  А  экзамен?  А  английский?  А  каток? 

4  4 

А  мой  костюм?  А  мой  спортйвный  костюм? 

2  4 

5.  Когда  экзамен?  А  экзамен? 

2  4 

Когда  англййский?  А  английский? 

2  4 

Где  каток?  А  каток? 

2  4 

Где  мой  спортйвный  костюм?  А  мой  спортйвный  костюм? 

3  I 

6.  Главное — не  бойся. 

з  1 

7.  Если  я  не  получу  «отлично»,  я  никогда  не  буду  тебя  слу- 

4  I 

шать.  Если  я  не  получу  «отлично»,  я  никогда  не  буду  тебя 
слушать. 

3  1 

8.  Если  ты  получишь  «отлично»,  ты  всегда  будешь  меня  слушать. 

4  I 

Если  ты  получишь  «отлично»,  ты  всегда  будешь  меня  слушать. 

III.  а)  Слушайте  вопрос,  б)  Отвечайте  на  вопрос  во  время  паузы,  в)  Слушайте 
правильный  ответ  и  проверяйте  себя,  г)  Повторяйте  правильный  ответ. 

1.  а)  Что  предлагает  Тане  Андрей?  б)  . . .  в)  Андрей  предлагает 
Тане  пойтй  на  каток,  г)  . . . 

2.  а)  Почему  Таня  не  хочет  пойтй  на  каток?  б)  ...  в)  Потому 
что  у  неё  скоро  экзамен,  г)  ... 

3.  а,)  Что  йщет  Андрей?  б)  ...  в)  Андрей  йщет  свой  спортйвный 
кюстюм.  г)  ... 

4.  а)  Какая  сегодня  погода?  б)  ...  в)  Сегодня  мороз,  г)  . . . 


і  по 


5.  Кого  встретили  Таня  и  Андрей  на  катке?  б)  ...  в)  На  катке 
Таня  и  Андрей  встретили  Мишу,  г)  ... 

6.  а)  Кто  боится  упасть?  б)  ...  в)  Таня  бойтся  упасть,  г)  ... 

7.  а)  Кто  хорошо  катается  на  коньках?  б)  ...  в)  Андрей  и  Мйша 
хорошо  катаются  на  коньках,  г)  ... 

IV.  а)  Слушайте  и  повторяйте  за  диктором.  Следите  за  интонацией,  б)  Читайте 
и  следите  за  интонацией. 

5  е 

1.  Как  хорошо!  Какой  мороз! 

5 

2.  Как  сегодня  тепло! 

2а 

3.  Желаю  успеха! 

2а 

4.  И  где  встретились! 

2а 

5.  Привет! 

2а 

6.  Отлично! 

2а  2а 

7.  Миша,  здравствуй! 

V.  а)  Читайте  текст,  б)  Слушайте  и  пишите  диктант,  в)  Проверяйте  диктант  по 
кнйге.  г)  Рассказывайте  текст. 

Таня  и  Андрей  пришлй  на  каток  Андрей  очень  хорошо  ка 
тается  на  коньках,  а  Таня  плохо.  Она  бойтся  упасть.  Таня 
и  Андрей  катаются  вместе.  На  катке  онй  встретили  Мишу. 
Онй  давно  его  не  видели.  Андрей  говорит  Мйше,  что  у  Тани 
скоро  экзамен  по  английскому  языку.  Мйша  желает  Тане  успеха. 
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В  МАГАЗИНЕ 

Таня  пришла  в  ГУМ.  Ей  надо  купить  Андрею  рубашку.  Омй  стоит  у  прилавка 
н  разговаривает  с  продавцом. 

Таня:  Покажите,  пожалуйста,  мужскую  рубашку.  Размер  41 
(сорок  первый). 


Продавец:  Какого  цвёта?  Белую? 

Таня:  Тёмную,  пожалуйста. 

Продавец:  Посмотрите  вот  эту. 

Таня:  Нет,  эта  мне  не  нравится.  Покажите,  пожалуйста, 
другую. 

П  р  о  д  а  в  ё  ц:  Эту?  Сёрую? 

Таня:  Да.  Сколько  она  стоит?1 
Продавёц:  Шесть  рублей  пятьдесят  копеек. 

Таня:  Я  возьму  её. 

Продавёц:  Платите  в  кассу. 

Таня:  А  где  касса,  скажите,  пожалуйста? 

Продавёц:  Направо. 


Таня:  Пожалуйста,  вот  чек. 2 
Продавёц:  Получите  3  (даёт  рубашку). 

Таня:  Спасибо.  Скажите,  пожалуйста,  а  где  «Парфюмерия»?5 
Продавец:  На  втором  этаже. 6  Поднимитесь  по  лестнице  и 
налево. 


Таня:  Спасибо. 

В  отделе  «Парфюмерия»  Таня  купила  мыло  и  зубную  пасту.  Потом  ома  идёт 
в  «Гастроном»  6.  Ей  надо  купить  сыр,  масло  и  колбасу. 

Таня:  Товарищ  продавец7,  «Российский»  сыр  8  свежий? 
Продавец:  Да,  свежий. 

Т  а  ня:  Дайте,  пожалуйста,  триста  граммов.  9 
Продавец:  Пожалуйста.  Ещё  что-нибудь? 

Таня:  Двести  граммов  масла  и  поткнло10  колбасы. 
Продавец:  Какой? 

Таня:  Копчёной.  11 

Продавец:  Платите  три  рубля  двенадцать  копеек. 12 
СОВЕТСКИЕ  ДЕНЬГИ 

В  Советском  Союзе  в  обращении  находится  13  несколько  бу¬ 
мажных  и  металлических  денежных  знаков.  Бумажные  денеж¬ 
ные  знаки:  один  рубль,  три  рубля,  пять  рублей,  десять  руб¬ 
лей,  двадцать  пять  рублей,  пятьдесят  рублей,  сто  рублей. 
Металлические  знаки  (монеты):  одна  копейка,  две  копейки, 
три  копейки,  пять  копеек,  десять  копеек,  пятнадцать  копеек, 
двадцать  копеек,  пятьдесят  копеек,  один  рубль. 

В  рубле  сто  копеек.  14 

Если  вы  захотите  выпить  стакан  сладкой  газированной  воды 
из  автомата,  вы  должны  опустить  в  автомат  монету  в  три 
копейки . 

Если  вы  едете  в  троллейбусе  без  кондуктора,  вы  должны 
опустить  четыре  копейки  в  кассу  и  оторвать  себе  билёт.  Стои¬ 
мость  проезда  15  в  автобусе  —  пять  копеек. 

Для  проезда  в  метро  надо  опустить  в  автомат  также  пять 
копеек  и  можно  ехать  в  любом  направлении  на  любое  рас¬ 
стояние. 

Для  телефона-автомата  нужны  две  копейки  или  две  монету 
по  одной  копейке. 
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Примечания 

1.  Сколько  она  стоит?  —  Но\ѵ  тисН  із  іі:? 

2.  чек  —  заіез  сНеск 

3.  Получите.— (Неге)  Неге  уои  аге. 

4.  «Парфюмерия»  —  «РегГигаегу»  сЗерагішепі 

5.  На  втором  этаже. — Оп  ІНе  (ігзі  Поог. 

На  первом  этаже.— Оп  ІНе  ^гоипй  Поог. 

6.  «Гастроном»  —  іоосі  зіоге 

7.  товарищ  продавец  —  а  Іогт  о!  аск1геззт§  а  заіезтап,  а  заіез- 
\ѵотап,  а  за1ез§іг1. 

Товарищ  продавец,  покажите,  пожалуйста,  мужскую  рубашку. 
Товарищ  продавец,  сыр  свежий? 

8.  «Российский»  сыр  —  а  Ьгапсі  оі  сНеезе 

9.  300  граммов;  300  грамм — соііоциіаі  Гог  граммов 

10.  полкилб — соі^иіаі  Гог  полкилограмма  =  500  г — На ІГ  а  к  По 

11.  копчёная  колбаса — згпокей  заиза^е 

12.  ТНе  изе  оГ  рубль  ‘гоиЫе’  апсі  копейка  ‘кореек’  \\гИН  пишегаіз: 
(1)  одна  копейка 

(2-4)  две,  три,  четыре  копейки 
(5-20)  пять,  шесть  . . .  двадцать  копеек 
(21)  двадцать  одна  копейка 

(22-24)  двадцать  две  . . .  двадцать  четыре  копейки 
(25-30)  двадцать  пять  . . .  тридцать  копеек 

(1)  одйн  рубль 
(2-4)  два  . . .  четыре  рубля 
(5-20)  пять  . . .  двадцать  рублей 
(21)  двадцать  одйн  рубль 

(22-24)  двадцать  два  . . .  двадцать  четыре  рубля 
(25-30)  двадцать  пять  .  трйдцать  рублей 

13.  Находится  в  обращении  —  із  іп  сігсиіаііоп 

14.  В  рубле  100  копеек,— ТНеге  аге  100  кореекз  іп  а  гоиЫе. 

15.  Стоимость  проезда  —  Іаге 

Упражнения 

I.  Слушайте  и  повторяйте  за  дйктором. 

1 .  Скажете,  пожалуйста;  покажите, ^пожалуйста;  получите,  по¬ 
жалуйста. .  . 

2.  Рубашка,  мужская  рубашка. 

Покажите,  пожалуйста,  мужскую  рубашку. 

3.  Шесть,  шесть  рублей,  пять,  пятьдесят  [д  ьд’иѴат],  пятьдесят 
рублей,  копейка,  пятьдесят  копеек. 

—  Сколько  стоит  рубашка? 

—  Шесть  рублей  пятьдесят  копеек. 


Три,  три  рубля,  двенадцать  ]дв’иэнацът’]  копеек. 
Три  рубля  двенадцать  копеек 

4  Количественные  числительные 


(1)  один 

(2)  два 

(3)  три 

(4)  четыре 

(5)  пять 

(6)  шесть 

(7)  семь 

(8)  восемь 

(9)  девять 

(10)  дёсять 

(30)  тридцать  [тр’йцът’] 

(40)  сорок  [сорък[ 

(50)  пятьдесят  [п’ьд’иэс’ат] 
(60)  шестьдесят  [шъз’д’иэс’ат] 

5  одна  копейка 
две  копейки 
три  копейки 
четыре  копейки 
пять  копеек 
шесть  копеек 
семь  копеек 
восемь  копеек 
дёвять  копеек 
десять  копеек 
одиннадцать  копеек 
двенадцать  копеек 
тринадцать  копеек 
четырнадцать  копёек 
пятнадцать  копёек 
шестнадцать  копёек 
семнадцать  копёек 
восемнадцать  копёек 
девятнадцать  копёек 
двадцать  копёек 


(Сагсііпаі  ІѴитегаІз) 

(11)  одиннадцать  [лд’йнъцът’] 

(12)  двенадцать  ]дв’иэнацът’] 

(13)  тринадцать  [тр’инацът’] 

(14)  четырнадцать  [ч’иэтыр- 

нъцът’] 

(15)  пятнадцать  ]п’иэтнацът’] 

(16)  шестнадцать  ]шыэснацът’] 

(17)  семнадцать  [с’иэмнацът’] 

(18)  восемнадцать  [въс’иэм- 

нацът’] 

(19)  девятнадцать  [д’ьв’иэт- 

нацът’] 

(20)  двадцать  [двацът’] 

(70)  семьдесят  [с’эм’д’ьс’ьт] 

(80)  восемьдесят [вос’ьм’д’ьс’ьт] 

(90)  девяносто  [д’ьв’иэностъ] 

(100)  сто  [сто] 

одгін  рубль 
два  рубля 
три  рубля 
четыре  рубля 
пять  рублёй 
шесть  рублёй 
семь  рублёй 
восемь  рублёй 
дёвять  рублёй 
дёсять  рублёй 
одйннадцать  рублёй 
двенадцать  рублёй 
тринадцать  рублёй 
четырнадцать  рублёй 
пятнадцать  рублёй 
шестнадцать  рублёй 
семнадцать  рублёй 
восемнадцать  рублёй 
девятнадцать  рублёй 
двадцать  рублёй 


6.  Порядковые  числйтельные  (Огсііпаі  І^итегаік) 


т 

1.  первый  [ыи] 

2.  второй 

3.  третий 

4  четвёртый 

5.  пятый 


/ 

пёрвая  [ъиъ] 
вторая  |аиъ] 
третья 
четвёртая 

пятая 


п 

первое  [ъиъ] 
второе  [бив] 
третье 
четвёртое 

пятое 


рі 

первые  [ыи] 
вторые  [ыи] 
третьи 
четвёртые 
пятые 


6. 

шестой 

шестая 

шестое 

шестые 

7. 

седьмой 

седьмая 

седьмое 

седьмые 

8. 

восьмой 

восьмая 

восьмое 

восьмые 

9. 

девятый 

девятая 

девятое 

девятые 

10. 

десятый 

десятая 

десятое 

десятые 

11. 

одйннадцатый 

одиннадцатая 

одиннадцатое 

одиннадцатые 

12. 

двенадцатый 

двенадцатая 

двенадцатое 

двенадцатые 

13. 

тринадцатый 

тринадцатая 

тринадцатое 

тринадцатый 

14. 

четырнадца¬ 

четырнадцатая 

четырнадцатое 

четырнадца¬ 

тый 

тые 

15. 

пятнадцатый 

пятнадцатая 

пятнадцатое 

пятнадцатые 

16. 

шестнадцатый 

шестнадцатая 

шестнадцатое 

шестнадцатые 

17. 

семнадцатый 

семнадцатая 

семнадцатое 

семнадцатые 

18. 

восемнадцатый 

восемнадцатая 

восемнадцатое 

восемнадцатые 

19. 

девятнадцатый 

девятнадцатая 

девятнадцатое 

девятнадцатые 

20. 

двадцатый 

двадцатая 

двадцатое 

двадцатые 

7.  Цвет,  цвета.  Какого  цвета?  Рубашку  какого  цвета?  Бсл/ю? 
Серую?  Тёмную? 

8.  Сколько?  Сколько  стоит?  Сколько  стоит  эта  рубашка?  Сколько 
она  стоит? 

9.  Этаж,  первый  этаж,  на  первом  этаже,  на  втором  этаже,  на 
третьем  этаже,  на  десятом  этаже. 

10  Подниматься,  подниматься  по  лестнице,  подниматься  на  вто¬ 
рой  этаж. 

Спускаться,  спускаться  по  лестнице,  спускаться  на  первый 
этаж. 

Спустгітесь  по  лестнице. 

Поднимитесь  по  лестнице. 

11.  Триста  граммов,  двести  граммов,  триста  граммов  сыру,  две¬ 
сти  граммов  масла,  полнило  колбасы. 

12.  Мыло,  зубная  паста,  сыр,  масло,  колбаса. 

Свежий  сыр.  «Российский»  сыр.  Копчёная  колбаса. 

.  а)  Слушайте  и  повторяйте  за  диктором,  б)  Читайте  и  следите  за  интонацией 

і 

1  Таня  пришла  в  ГУМ. 

з 

—  Таня  пришла  в  ГУМ? 

—  Да,  Таня. 

я 

—  Таня  пришла  в  ГУМ? 

—  Да,  пришла. 

3 

—  Таня  пришла  в  ГУМ? 

-  Да,  в  ГУМ. 

3  2  2 

2.  Эту?  Серую?  Сколько  она  стоит? 


7  1  і 

3.  А  і  де  кЖча?  А  ідс  касса1  А  касса? 

2  4 

Л  где  «Галантерея»?  А  где  «Галантерея»?  А  «Галантерея»? 

2 

Скажйте,  пожалуйста,  а  где  «Галантерея?... 

III.  а)  Слушайте  вопрос,  б)  Отвечайте  на  вопрос  во  время  тіа  узы.  в)  Слушайте 
правильный  ответ  и  проверяйте  себя,  г)  Повторяйте  правильный  ответ  во 
время  паузы. 

1.  а)  Куда  пришла  Таня?  б)  ...  в)  Таня  пришла  в  ГУМ.  г)  . . . 

2.  а)  Что  хочет  купить  Таня?  б)  ...  в)  Таня  хочет  купить 
Андрею  рубашку,  г)  . . . 

3.  а)  Какого  цвета  рубашку  купила  Таня?  б)  ...  в)  Таня  ку¬ 
пила  серую  рубашку,  г)  . . . 

4.  а)  Сколько  стоит  рубашка?  б)  ...  в)  Рубашка  стоит  шесть 
рублей  пятьдесят  копеек,  г)  ... 

5.  а)  І'де  отдел  «Парфюмерия»?  б)  ...  в)  Отдел  «Парфюмерия» 
на  втором  этаже,  г)  .  . . 

6.  а)  Что  купила  Таня  в  отделе  «Парфюмерия»?  б)  ...  в)  В  от¬ 
деле  «Парфюмерия»  Таня  купила  мыло  и  зубную  пасту,  г)  .  .  . 

7.  а)  Что  купила  Таня  в  «Гастрономе»?  б)  ...  в)  В  «Гастрономе» 
Таня  купила  «Российский»  сыр,  масло  и  копчёную  колбасу. 

г)  ... 

IV.  а)  Слушайте  диалог,  б)  Читайте  его.  в)  Слушайте  и  учііте  его. 

—  Сколько  цветов  вы  знаете? 

—  Много. 

—  Назовите  их,  пожалуйста. 

—  Белый,  чёрный,  красный,  розовый,  синий,  голубой,  серый, 
зелёный,  жёлтый,  коричневый,  оранжевый. 

—  Какой  ваш  любимый  цвет? 

—  Голубой.  А  ваш? 

—  Красный. 

—  Какого  цвета  лимон? 

—  Жёлтого. 

V.  а)  Слушайте  и  повторяйте  за  диктором.  Следите  за  интонацией,  б)  Читайте 
и  следите  за  интонацией. 

а 

1.  Если  вы  захотите  выпить  стакан  газированной  воды  из  авто- 

і 

мата,  |  вы  должны  опустить  в  автомат  монету  в  три  копейки. 

4 

Если  вы  захотите  выпить  стакан  газированной  воды  из  авто- 

/ 

мата,  |  вы  должны  опустить  в  автомат  монету  в  три  копейки. 

з 

2.  Если  вы  едете  в  троллейбусе  без  кондуктора,  |  вы  должны 

з  і 

опустить  четыре  копейки  в  кассу  [  и  оторвать  себе  билет. 
Если  вы  едете  в  троллейбусе  без  кондуктора,  |  вы  должны 

4  '  I 

опустить  четыре  копейки  в  кассу  ]  и  оторвать  себе  билет. 

из 


3 

Если  вы  хотите  ехать  на  метро,  [  вы  должны  опустить  в  авто- 

і 

мат  пять  копеек. 

4 

Если  вы  хотите  ехать  на  метро,  [  вы  должны  опустить  в  ав¬ 
томат  пять  копеек. 

VI.  а)  Читайте  текст,  б)  Слушайте  и  пишите  диктант,  в)  Проверяйте  диктант 
по  книге,  г)  Расскажйте  текст. 

Таня  пришла  в  ГУМ.  Ей  надо  купить  Андрею  рубашку.  Она 
посмотрела  несколько  рубашек.  Ей  понравилась  серая  ру¬ 
башка.  Она  купила  её.  Потом  она  поднялась  на  второй  этаж 
и  купйла  мыло  и  зубную  пасту.  В  «Гастрономе»  Таня  купила 
300  граммов  «Россййского»  сыра,  200  граммов  масла  и  пол¬ 
нило  копчёной  колбасы. 


19. 


В  КАФЕ 

Таня  сдала  экзамен  по  английскому  языку.  Онй  получила  «отлично».  После 
экзамена  она  встретилась  с  Андреем,  и  онй  решйли  пойтй  в  кафе. 

Андрей:  Сядем  за  тот  столик,  у  окна.  Он  свободный. 
Таня:  Согласна. 

Андрей:  Что  мы  закажем,  Танечка? 

Таня:  Я  не  хочу  есть.  Я  выпила  бы 1  чёрного  кофе  с  пирожным. 
Андрёй:  А  я  голодный. 

Таня:  Вот  меню 2. 

Андрёй:  Посмотрим,  что  у  них  сегодня  есть.  Салат,  рыба, 
шницель,  бифштекс  с  яйцом,  шашлык3,  цыплята... 

Таня:  Вот  официант. 


Официант:  Слушаю  вас! 

Андрёй:  Пожалуйста,  салат,  бифштекс  с  яйцом  и  два  кофе 
с  пирожными. 

Таня:  Возьми  мне  ещё  мороженое. 

Андрёй:  И  мороженое . 


Пё 


Официант:  Салат,  бифштекс  с  яйцом,  два  кофе  с  пирож¬ 
ными  и  мороженое.  Всё? 

Андрей:  Да,  всё.  Спасибо. 

Таня:  Здесь  уютно. 

Андрей:  Мне  тоже  здесь  очень  нравится, 

СТОЛОВАЯ 

Студенты,  которые  живут  в  общежитии,  завтракают,  обедают 
и  ужинают  в  студенческой  столовой  йли  в  буфете.  В  буфете 
можно  быстро  позавтракать.  На  завтрак  можно  взять  салат, 
бутерброды  с  сыром,  с  колбасой  йли  с  ветчиной,  кофе,  чай, 
сметану  йли  кефир. 

В  столовой  есть  горячие  блюда:  суп,  щи,  борщ,  жареное 
мясо  и  рыба,4  яйчница,  сосиски,  каша. 

Обед  состойт  обычно  из 5  трёх  блюд:  первого  (суп,  борщ  йли 
щи),  второго  (котлеты,  бифштекс,  тушёное  мясо,  жареная 
рыба,  жареная  курица  йли  овощное  блюдо  “)  и  десёрт  (ком¬ 
пот,  кисель,  сок,  фрукты).  В  столовой  самообслуживание7, 
поэтому  студенты  тратят  на  обед  15-20  минут. 8 
На  ужин  можно  взять  пельмёни 0  или  сосиски,  молоко  йли 
кефгір. 


Примечания 

1.  Я  выпила  бы  — I  ѵѵопісі  Нке  іо  Ьаѵе 

ТЬе  Киззіап  ЗиЬзіапііѵе  із  іогтесі  Ъу  аск1іп§  ІЬе  рагіісіе  бы 
іо  ІЬе  разі  іогтз  оі  ІЬе  ѵегЬ. 

2.  Вот  меню.  —  Неге  із  а  тепи-сагсі. 

3.  шашлык  — ріесез  оі  тиііоп  гоазіесі  оп  а  зріі 

4.  жареное  мясо  (п)  —  ігіесі  теаі 
жареная  курица  (/)  ігіесі  сЬіскеп 
жареная  рыба  —  ігіесі  іізЬ 
тушёное  мясо — зіеѵѵесі  ітіеаі 

5.  Обёд  состоит  обычно  из...  Оіппег  изиаііу  сопзізіз  оі... 

6.  овощное  блюдо  («)  —  ѵе^еіаЫе  сіізЬ 

7.  самообслуживание— зеіі  зегѵісе 

8.  студенты  тратят  на  обёд  15-20  минут  —  іі  іакез  ІЬе  зіысіепіз 
15-20  гпіішіез  іо  Ьаѵе  іЬеіг  сііппег 

9.  пельмени — гаѵіоіі 

Упражнения 

I.  Слушайте  и  повторяйте  та  диктором. 

1.  Выпить,  выпил,  выпила,  выпили. 

Я  выпила  бы  чёрного  кофе  с  пирожным. 
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2  Салат,  рыба,  шницель,  бифштекс  с  яйцом,  Шашлык,  цыплята, 
пирожное,  мороженое. 

Пожалуйста,  салат,  бифштекс  с  яйцом,  два  кофе  с  пирож¬ 
ными  и  мороженое. 

3.  Нравится  [ц],  мне  нравится,  уютно. 

Здесь  уютно.  Мне  тоже  здесь  очень  нравится. 

4.  Взять: 


я  возьму 

мы  возьмём 

ты  возьмёшь 

вы  возьмёте 

он  (Она)  возьмёт 

Возьмй  мне  ещё  мороженое. 

онй  возьмут 

Завтракать  (несов.  вид): 

Позавтракать  (сов.  вид) 

я  завтракаю 

я  позавтракаю 

ты  завтракаешь 

ты  позавтракаешь 

он  (она)  завтракает 

он  (она)  позавтракает 

мы  завтракаем 

мы  позавтракаем 

вы  завтракаете 

вы  позавтракаете 

онй  завтракают 

онй  позавтракают 

Обедать  (несов.  вид): 

Пообедать  (сов.  вид): 

я  обедаю 

я  пообедаю 

ты  обедаешь 

ты  пообедаешь 

он  (она)  обедает 

он  (она)  пообедает 

мы  обедаем 

мы  пообедаем 

вы  обедаете 

вы  пообедаете 

онй  обедают 

онй  пообедают 

Ужинать  (несов.  вид): 

Поужинать  (сов.  вид): 

я  ужинаю 

я  поужинаю 

ты  ужинаешь 

ты  поужинаешь 

он  (она)  ужинает 

он  (она)  поужинает 

мы  ужинаем 

мы  поужинаем 

вы  ужинаете 

вы  поужинаете 

онй  ужинают 

онй  поужинают 

II.  Слушайте  и  повторяйте  за  диктором.  Следите  за  интонацией. 

2 

1.  Что  мы  закажем? 

і 

Что  у  них  есть  сегодня? 

3 

2.  Мороженое  возьмём? 

3 

Пирожное  возьмём? 

2а 

,1.  Слушаю  ВасІ 

2а 

СпасибоІ 
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III.  а)  Слушайте  предложение,  б)  Во  время  паузы  задавайте  вопрос  по  образцу. 

Образец: 

! 

а)  Диктор:  Таня  и  Андрей  пришли  в  кафе. 

з 

б)  Студент:  Таня  и  Андрей  пришли  в  кафе? 

і 

1.  Таня  не  хочет  есть. 

і 

2.  Таня  хочет  чёрного  кофе  с  пирожным. 

/ 

3.  Андрей  голодный. 

4.  Онй  берут  салат,  бифштекс  с  яйцом,  кофе  с  пирожными  и 

і 

мороженое. 

IV.  а)  Слушайте  вопрос,  б)  Повторяйте  вопрос  во  время  паузы,  в)  Слушайте 
ответ  на  вопрос,  г)  Повторяйте  правильный  ответ  на  вопрос. 

1.  а)  Таня  не  хочет  есть?  б)  ...?  в)  Да,  Таня,  г)  . . . 

з 

2.  а)  Таня  и  Андрей  пришли  в  кафе?  б)  ...?  в)  Да,  Таня  и 
Андрей,  г)  ... 

з 

3.  а)  Андрей  голодный?  б)  ...?  в)  Да,  Андрей,  г)  .  . . 

з 

4.  а)  Они  берут  салат,  бифштекс  с  яйцом,  кофе  с  пирожными  и 
мороженое?  б)  ...?  в)  Да,  онй.  г)  .  . . 

з 

5.  а)  Таня  хочет  взять  салат  и  бифштекс  с  яйцом?  б)  ...? 

в)  Нет,  не  Таня,  г)  . . . 

з 

6.  Андрей  хочет  взять  мороженое?  б)  ...?  в)  Нет,  не  Андрей. 

г)  ... 

з 

7.  а)  Таня  голодная?  б)  ...?  в)  Нет,  не  Таня,  г)  ... 

V.  Слушайте  и  повторяйте  за  диктором.  Запомните  все  варианты  кратких  отве¬ 
тов  с  «нет». 

з 

1.  Таня  хочет  есть?... 

Нет,  не  Таня  . . . 

Нет,  Андрей... 

і  з  1 

Нет,  не  Таня,  а  Андрей.  * 
з 

2.  Андрей  хочет  только  чёрного  кофе  с  пирожным? 

Нет,  не  Андрей. 

Нет,  Таня. 

1  з  1 

Нет,  не  Андрей,  а  Таня. 


*  ІУоІе  ІЬе  іі5е  о{  Іпіопаілоп  РаіТегпз  іп  зепіепсез  о[  йн$  Туре: 
і  з  1 

Нет,  |  не  Таня,  ]  а  Андрей. 
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3 

3.  Таня  хочет  взять  салат  и  бифштекс  с  яйцом? 

Нет,  не  Таня. 

Нет,  Андрей. 

1  з  1 

Нет,  не  Таня,  а  Андрей. 

VI.  а)  Слушайте  вопрос,  б)  Отвечайте  на  вопрос  во  время  паузы,  в)  Слушайте 
правильный  ответ  и  проверяйте  себя,  г)  Повторяйте  правильный  ответ  во 
время  паузы. 

1.  а)  Куда  пришли  Таня  и  Андрей?  б)  ...  в)  Таня  и  Андрей 
пришли  в  кафе,  г)  . . . 

2.  а)  Что  хочет  взять  Таня?  б)  ...  в)  Таня  хочет  взять  чёрный 
кофе  и  мороженое,  г)  . . . 

3.  а)  Кто  голодный?  б)  ...  в)  Андрей  голодный,  г)  . . . 

4.  а)  Что  онгі  решили  взять?  б)  ...  в)  Они  решйли  взять  салат, 
бифштекс  с  яйцом,  кофе  с  пирожными  и  мороженое,  г)  .  . . 

VII.  а)  Читайте  текст,  б)  Слушайте  и  пишите  диктант,  в)  Проверяйте  диктант 
по  книге,  г)  Рассказывайте  текст. 

Таня  и  Андрей  пришлй  в  кафе.  Онй  сели  за  свободный  сто¬ 
лик  у  окна.  Таня  не  хочет  есть.  Она  будет  пить  чёрный 
кофе  с  пирожным  и  есть  мороженое.  Андрей  будет  ужинать. 
Подошёл  официант.  Андрей  заказал  салат,  бифштекс  с  яйцом, 
два  кофе  с  пирожными  и  мороженое. 


20. 


СКОРО  У  ТАНИ  ДЕНЬ  рождения 

Сегодня  суббота.  Таня  и  Андрей  дома.  Таня  отдыхает,  а  Андрей  готовится  к 
лекции.  Тане  очень  хочется  поговорить1,  но  Андрею  надо  работать. 

Таня:  Андрей,  скоро  у  меня  день  рождения.  Мне  испол¬ 
нится  двадцать  два  года  2.  Что  ты  мне  подаришь?  3 
Андрей:  Не  знаю. 

Таня:  Ну,  скажй,  пожалуйста. 

Андрей:  Я  тебе  подарю...  часы.  А  на  открытке  напишу: 
«Дорогая  Танечка,  поздравляю  тебя  с  днём  рождения4, 
желаю...» 

Таня:  ...здоровья,  счастья,  успехов5.  Ты  не  смейся,  я  спра¬ 
шиваю  тебя  серьёзно. 

Андрей:  Я  тебе  отвечаю  серьёзно:  подарю  часы. 

Таня:  Часы  ты  мне  уже  подарйл.  В  прошлом  году. 
Андрей:  Ну,  тогда  что-нибудь  другое.  Танечка,  не  мешан 
мне.  Я  работаю. 
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Таня:  Ну,  скажй,  пожалуйста,  что  ты  мне  подаришь? 
Андрей:  Не  скажу:  это  секрет. 


Таня:  Хорошо.  Я  подожду®...  Но  сначала  будет  Новый  і од! 
А  что  мне  тебе  подарить? 

Андрей:  Понятия  не  имею7. 

Таня:  Может  быть,  галстук? 

Андрей:  Можно  и  галстук.  Танечка,  ты  мне  мешаешь.  По¬ 
говорим  об  этом  в  другой  раз8. 

Таня:  Я  придумала0.  На  Новый  год  я  подарю  тебе...  чашку 
и  напишу  на  ней:  «Дорогой  Андрей!  Поздравляю  тебя  с  Но¬ 
вым  годом,  желаю... 

Андрей:  ...здоровья,  счастья,  успехов!  Таня,  не  мешай  мне! 
Я  работаю! 

Примечания 

1.  Тане  ( Иаі )  ...  хочется  поговорйть —  Тйня  хочет  поговорить 
хотеться  (ітрегзопаі) —  Іо  ѵѵапі,  Іо  \ѵізЬ 

Мне  хочется  есть.  —  I  \ѵапі  іо  еаі.  I  ат  Нип^гу. 

Ей  очень  хотелось  пойти  в  театр  с  нами.  — 5Ье  \ѵаз  апхіоиз 
іо  §о  іо  і Не  іііеаіге  \ѵііЬ  из. 

2.  Мне  (Оаі)  исполнится  (ітрегзопаі)  двадцать  два  года  — I  зііаіі 
Ье  22. 

3.  (по)дарйть  (  +  +  Асе)  —  іо  §іѵе,  іо  таке  зтЬ.  а  ргезепі 

оі  зтіЬ. 

подарить  девушке  цветы  — іо  §іѵе  Поѵѵегз  іо  а  &ігІ 
подарить  другу  книгу  —  іо  еіѵе  а  Ьоок  іо  а  [гіепсі  аз  а  ргезепі 
Что  ты  мне  подаришь? —\ѴНаі  \ѵі!І  уои  §іѵе  те  аз  а  ргезепі? 

4.  Поздравляю  с  днём  (Іпзіг)  рождения.  — соггезротіз  іо  «Мапу 
Ьарру  геіигпз  оі  і  Не  сі  а  у ! »  (НіегаІІу  «I  согщгаіиіаіе  уои  оп 
уоиг  ЬігіМау»). 

(Поздравляю)  с  Новым  годом!  —  А  Ьарру  Ие\ѵ  Ѵеаг! 
Поздравляю  тебя  с  окончанием  института.  —  Соп§гаіи1аіюпз 
оп  уоиг  Ьаѵігщ  ^гасіиаіесі  ігот  іЬе  соііе^е. 

5.  Желаю  здоровья,  счастья,  успехов. —  I  ѵѵізЬ  уои  §оос!  ЬеаІіЬ, 
Ьарршезз,  зиссезз. 

6.  Я  подожду. —  I  зЬаІІ  ѵѵ^аіі . 

7.  Понятия  не  имею.  —  I  Ьаѵе  по  ісіеа. 

8.  в  другой  раз — зоте  оіЬег  ііте 

9.  Я  придумала — (Ьеге)  I  кпоѵѵ;  придумать  —  іо  ІНіпк  ир,  іо 
іпѵепі 

Упражнения 

I.  Слушайте  и  повторяйте  за  дйктором, 

1.  День  рождения,  у  меня  день  рождения,  у  тебя  день  рожде¬ 
ния,  у  вас  день  рождения,  у  него  день  рождения,  у  неё  день 
рождения. 

Скоро  у  меня  день  рождения. 
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—  Когда  у  тебя  день  рождения? 

—  Двадцать  пятого  ноября. 


Поздравлять  (несов.  вид) — 
я  поздравляю 
ты  поздравляешь 
он  (она)  поздравляет 
мы  поздравляем 
вы  поздравляете 
они  поздравляют 
Поздравить  с  днём  рождения 
Дорогую  Танечку  поздравляю  с  днём  рождения. 
Танечка,  поздравляю  тебя  с  днём  рождения. 
Поздравляю  с  Новым  годом. 


Поздравить  (сов.  вид) 
я  поздравлю 
ты  поздравишь 
он  (она)  поздравит 
мы  поздравим 
вы  поздравите 
они  поздравят 


3.  Желать  (несов.  вид)  — 

я  желаю 
ты  желаешь 
он  (она)  желает 
мы  желаем 
вы  желаете 
они  желают 


Пожелать  (сов.  вид) 

я  пожелаю 
ты  пожелаешь 
он  (она)  пожелает 
мы  пожелаем 
вы  пожелаете 
они  пожелают 


желать,  желаю  тебе,  желаю  вам,  желаю  ему,  желаю  ей,  же¬ 
лаю  им. 

Желаю  тебе  здоровья,  счастья,  успехов. 

Желаю  вам  здоровья,  счастья,  успехов. 

Желаю  ему  здоровья,  счастья,  успехов. 

Желаю  ей  здоровья,  счастья,  успехов. 

Желаю  им  здоровья,  счастья,  успехов. 


4.  Дарить  (несов.  вид) — 

я  дарю 
ты  даришь 
он  (она)  дарит 
мы  дарим 
вы  дарите 
они  дарят 


Подарить  (сов.  вид) 

я  подарю 
ты  подаришь 
он  (она)  подарит 
мы  подарим 
вы  подарите 
онй  подарят 


Что  ты  мне  подаришь?  Я  тебё  подарю  часы. 

Часы  ты  мне  уже  подарйл.  Я  подарю  тебе  чашку.  Я  подарю 
тебе  галстук.  Я  подарю  тебе  кнйгу. 


5.  Ждать  (несов.  вид)  — 

я  жду 
ты  ждёшь 
он  (она)  ждёт 
мы  ждём 
вы  ждёте 
онй  ждут 


Подождать  (сов.  вид) 

я  подожду 
ты  подождёшь 
он  (она)  подождёт 
мы  подождём 
вы  подождёте 
онй  подождут 


ждать,  подождать,  подожди  меня,  я  подожду. 
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6,  Мешать  (несов.  вид)  — 
я  мешаю 
ты  мешаешь 
он  (она)  мешает 
мы  мешаем 
вы  мешаете 
онгі  мешают 

Не  мешай  мне,  я  работаю. 


Помешать  (сов.  вид) 
я  помешаю 
ты  помешаешь 
он  (она)  помешает 
мы  помешаем 
вы  помешаете 
они  помешают 


II.  а)  Слушайте  и  повторяйте  за  диктором.  Следите  за  интонацией,  б)  Читайте 
и  следите  за  интонацией. 

1.  Таня  подарит  Андрею  чашку. 

з 

Таня  подарит  Андрею  чашку? 

Да,  Таня. 

3 

Таня  подарит  Андрею  чашку? 

Да,  подарит. 

з 

Таня  подарит  Андрею  чашку? 

Да,  Андрею. 

з 

Таня  подарит  Андрею  чашку? 

Да,  чашку. 

2.  Андрей  подарйл  Тане  часы. 

з 

Андрей  подарйл  Тане  часы? 

Да,  Андрей. 

з 

Андрей  подарил  Тане  часы? 

Да,  подарйл. 

з 

Андрей  подарйл  Тане  часы? 

Да,  Тане. 

з 

Андрей  подарйл  Тане  часы? 

Да,  часы. 

3.  Скоро  у  Тани  день  рождения. 

з 

Скоро  у  Тани  день  рождения? 

Да,  скоро. 

з 

Скоро  у  Тани  день  рождения? 

Да,  у  Тани. 

з 

Скоро  у  Тани  день  рождения? 

Да,  день  рождения. 

4.  Скоро  у  Андрея  день  рождения. 

з 

Скоро  у  Андрея  день  рождения? 

Нет,  не  скоро. 

з 

Скоро  у  Андрея  день  рождения? 
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Нет,  не  у  Андрея. 

Нет,  у  Тани. 

Нет,  не  у  Андрея,  а  у  Тани. 

5.  Таня  мешает  Андрею  работать. 

з 

Таня  мешает  Андрею  работать? 

Да,  Таня. 

з 

Таня  мешает  Андрею  работать? 

Да,  мешает. 

з 

Таня  мешает  Андрею  работать? 

Да,  Андрею. 

з 

Таня  мешает  Андрею  работать? 

Да,  работать. 

III.  а)  Слушайте  вопрбс.  б)  Отвечайте  на  вопрос  во  время  паузы,  в)  Слушайте 
правильный  ответ  и  проверяйте  себя,  г)  Повторяйте  правильный  ответ. 

1.  а)  У  кого  скоро  день  рождения?  б)  ...  в)  У  Тани  скоро  день 
рождения,  г)  ... 

2.  а)  Что  подарил  Андрей  Тане  в  прошлом  году?  б)  ... 
в)  В  прошлом  году  Андрей  подарйл  Тане  часы,  г)  . . . 

3.  а)  Что  он  хочет  написать  на  открытке?  б)  ...  в)  Он  хочет 
написать:  «Дорогая  Танечка!  Поздравляю  тебя  с  днём  рож¬ 
дения,  желаю  здоровья,  счастья,  успехов»,  г)  . . . 

4.  а)  Почему  Андрей  не  говорйт,  что  он  подарит  Тане?  б)  . . . 
в)  Потому,  что  это  секрет,  г)  ... 

5.  а)  Почему  Андрей  не  хочет  разговаривать?  б)  . . .  в)  Потому, 
что  он  работает,  а  Таня  мешает  ему.  г)  .  . . 

IV.  а)  Читайте  текст,  б)  Слушайте  и  пишите  диктант,  в)  Проверяйте  диктант  по 
книге,  г)  Рассказывайте  текст. 

Сегодня  суббота,  но  Андрей  работает.  Он  готовится  к  лек¬ 
ции.  А  Тане  очень  хочется  поговорйть. 

У  неё  скоро  день  рождения.  Тане  интересно,  что  подарит  ей 
Андрей.  Но  Андрей  не  говорйт.  Это  секрет.  На  открытке  он 
хочет  написать:  «Дорогая  Танечка,  поздравляю  тебя  с  днём 
рождения.  Желаю  здоровья,  счастья,  успехов». 


ИДЁМ  В  кинб! 

Сегодня  воскресенье.  Таня  и  Андрей  только  что  пообедали.  В  воскресенье  они 
отдыхают,  ходят  в  кино. 

Таня:  Андрей,  что  мы  будем  делать  сегодня  вечером?  Может 
быть,  пойдём  в  кино? 

Андрей:  А  что  сегодня  идёт1  в  нашем  кинотеатре? 

Таня:  «Война  и  мир»  по  Л.  Толстому.  Первые  две  серии. 
Я  очень  хочу  посмотреть  этот  фильм. 

Андрей:  Я  тоже.  А  кто  режиссёр?  Сергей  Бондарчук? 
Таня:  Совершенно  верно. 

Андрей:  А  кто  играет? 

Таня:  Разве  ты  не  знаешь?  2  Андрея  Болконского  —  Вячеслав 
Тихонов,  Наташу  Ростову  —  Людмила  Савельева,  Пьера  Безу¬ 
хова — Сергей  Бондарчук. 

Андрей:  Это  интересно.  Тогда  собирайся  и  пойдём. 

У  КИНОТЕАТРА 

Таня:  Ой,  сколько  народу! 

Андрей:  Воскресенье.  И  все  хотят  попасть  на  этот  фильм3. 
Боюсь,  что  мы  не  достанем  билетов4. 

Таня:  Достанем.  Нам  всегда  везёт3. 

Андрей:  Действительно  везёт! 

Таня:  Купил  билеты? 

Андрей:  Да,  идём!  Через  десять  минут  начало. 

В  ЗАЛЕ 

Таня:  Какой  у  нас  ряд? 

Андрей:  Десятый  ряд,  места  пятнадцатое  и  шестнадцатое. 
Вот  здесь.  Садись.  Тебе  хорошо  видно?® 

Таня:  Да,  спасибо. 

Андрёй:  Ну,  вот  и  начало. 
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Примечания 

1.  А  что  сегодня  идёт?  —  ѴѴІгаі’з  оп  іосіау? 

Сегодня  идёт  новый  фильм.  —  Тойау  Итеге  і$  а  пеѵѵ  Н1ш  оп 
(зйо\ѵіп§). 

2.  Разве  ты  не  знаешь?  —  ОопЧ  уои  кпоѵѵ  іі? 

3.  Все  хотят  попасть  на  этот  фильм. — ЕѵегуЬосіу  із  апхіоиз  іо 
зее  Шз  ПІт. 

4.  Не  достанем  билетов  — \Ѵе  зЬап’і  $еі  ІНе  ііскеіз, 

5.  Нам  везёт.  —  \Ѵе  аге  1  иску. 

Тане  и  Андрею  везёт. —  Тапуа  апсі  Апсігеі  аге  Іиску. 

Им  везёт. —  ТЬеу  аге  Іиску. 

6.  Тебе  хорошо  видно? — Сап  уои  зее  \ѵеП? 


Упражнения 


I.  Слушайте  и  повторяйте  за  диктором. 

1 .  Делать  (несов.  вид): 
я  дёлаю 
ты  делаешь 
он  (она)  делает 
мы  делаем 
вы  делаете 
онй  делают 

Что  мы  будем  делать  сегодня 

2-  Смотреть  (несов.  вид)  — 
я  смотрю 
ты  смотришь 
он  (она)  смотрит 
мы  смотрим 


я  буду  делать 
ты  будешь  делать 
он  (она)  будет  делать 
мы  будем  делать 
вы  будете  делать 
онй  будут  делать 
вечером? 

Посмотреть  (сов.  вид) 
я  посмотрю 
ты  посмотришь 
он  (она)  посмотрит 
мы  посмотрим 
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вы  смотрите  вы  посмотрите 

они  смотрят  они  посмотрят 

Я  очень  хочу  посмотреть  этот  фильм. 

3.  Знать  (несов.  вид): 
я  знаю 

ты  знаешь 
он  (она)  знает 
мы  знаем 
вы  знаете 
онй  знают 

Разве  ты  не  знаешь? 

Узнать  (сов.  вид): 
я  узнаю 
ты  узнаешь 
он  (она)  узнает 
мы  узнаем 
вы  узнаете 
онй  узнают 

4.  Достать,  достанем,  не  достанем. 

—  Достанем  ли  мы  билеты? 

—  Боюсь,  что  мы  не  достанем  билетов. 

т  /  п  рі 

5.  Десятый...  десятая...  десятое  десятые 

т  I  п  рі 

пятнадцатый,  пятнадцатая,  пятнадцатое,  пятнадцатые 
шестнадцатый,  шестнадцатая,  шестнадцатое,  шестнадцатые. 

—  Какой  у  нас  ряд? 

—  Десятый  ряд. 

—  Какие  у  нас  места? 

—  Места  пятнадцатое  и  шестнадцатое. 

6.  Играть  (несов.  вид): 
я  играю 

ты  играешь 
он  (она)  играет 
мы  играем 
вы  играете 
онй  играют 

Сыграть  (сов.  вид): 
я  сыграю 
ты  сыграешь 
он  (она)  сыграет 
мы  сыграем 
вы  сыграете 
онй  сыграют 

Герои  фильма  «Война  и  мир»  по  Л.  Толстому:  Андрей  Бол¬ 
конский,  Наташа  Ростова,  Пьер  Безухов.  Андрея  Болкон- 
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ского  играет  Вячеслав  Тйхонов.  На  гашу  Ростову  играет  Люд¬ 
мила  Савёльева.  Пьера  Безухова  играет  Сергей  Бондарчук. 

II.  а)  Слушайте  и  повторяйте  во  врНія  пйузы.  Следите  за  интонацией  и  срав¬ 
нивайте.  б)  Слушайте  и  читайте. 

1  2а  3 

1 .  Идём.  .  .  Идём! .  .  .  Идём?. . . 

/  2а  .1 

Идём  в  кино...  Идём  в  кино!...  Идём  в  кино?... 

2  2  4 

2.  А  что?...  А  что  сегодня  идёт?...  А  что?... 

2  2  4 

А  кто?...  А  кто  режиссёр  фильма?...  А  кто?... 

2  4 

А  кто  играет?...  А  кто?  ... 

2 

3.  А  кто  играет? 

з  1 

Андрея  Болконского...  —  Вячеслав  Тихонов... 

з  / 

Наташу  Ростову...  —  Людмила  Савельева... 

з  1 

Пьера  Безухова...  —  Сергей  Бондарчук... 

III.  Слушайте  и  повторяйте  за  диктором.  Следите  за  интонацией.  Читайте  и  сле¬ 
дите  за  интонацией. 

1.  В  нашем  кинотеатре  идёт  фильм  «Война  и  мир». 

з 

—  В  нашем  кинотеатре  идёт  фильм  «Война  и  мир»? 

—  Да,  в  нашем. 

з 

—  В  нашем  кинотеатре  идёт  фильм  «Войнй  и  мир»? 

—  Да,  в  кинотеатре. 

з 

—  В  нашем  кинотеатре  идёт  фильм  «Война  и  мир»? 

—  Да,  идёт. 

з 

—  В  нашем  кинотеатре  идёт  фильм  «Война  и  мир»? 

—  Да,  «Война  и  мир». 

2.  Андрей  не  хочет  идти  в  кино. 

з 

—  Андрей  не  хочет  идти  в  кино? 

—  Да,  Андрей. 

з 

—  Андрей  не  хочет  идти  в  кино? 

—  Да  (нет),  не  хочет. 

3 

—  Андрей  не  хочет  идти  в  кино? 

—  Да,  в  кино. 

3.  Таня  не  хочет  идтй  в  кино. 

з 

—  Таня  не  хочет  идтй  в  кино? 

—  Нет,  не  Таня. 

—  Нет,  Андрей. 

—  Нет,  не  Таня,  а  Андрей. 
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—  Таня  не  хочет  идти  в  кино? 

—  Нет,  хочет. 

4.  Онй  не  достали  билетов. 

з 

—  Они  не  достали  билетов? 

—  Нет,  не  они. 

з 

—  Онй  не  достали  билетов? 

—  Нет,  достали. 

5.  Тане  и  Андрею  везёт. 

з 

—  Тане  и  Андрею  везёт? 

—  Да,  Тане  и  Андрею. 

з 

—  Тане  и  Андрею  везёт? 

—  Да,  везёт. 

IV.  а)  Слушайте  вопрос,  б)  Отвечайте  на  вопрос  во  время  паузы,  в)  Слушайте 

правильный  ответ  и  проверяйте  себя,  г)  Повторяйте  правильный  ответ 
во  время  паузы. 

1.  а)  Куда  хочет  пойти  Таня?  б)  ...  в)  Таня  хочет  пойти  в  кино, 
г)  ... 

2.  а)  Что  сегодня  идёт?  б)  . . .  в)  Сегодня  идёт  фильм  «Война  и  мир», 
г)  ... 

3.  а)  Кто  режиссёр  фйльма?  б)  ..  .  в)  Режиссёр  фйльма — Сергеи 
Бондарчук,  г)  .  . . 

4.  а)  Кто  там  играет?  б)  ...  в)  Там  играют  Вячеслав  Тихонов, 
Людмйла  Савельева,  Сергей  Бондарчук,  г)  .  .  . 

5.  а)  Купйли  онй  билеты?  б)  ...  в)  Да,  онй  купгіли  билеты,  г)  .  .. 

6.  а)  Кому  везёт?  б)  ...  в)  Тане  и  Андрею  везёт,  г)  .  .  . 

7.  а)  Какой  у  них  ряд?  Какие  места?  б)  ...  в)  У  них  десятый 
ряд,  пятнадцатое  и  шестнадцатое  места,  г)  .  .  . 

V.  я)  Читайте  текст,  б)  Слушайте  и  пишите  диктант,  в)  Проверяйте  диктант  шо 
кише,  г)  Рассказывайте  текст. 

В  воскресенье  Таня  и  Андрей  решили  пойтй  в  кино.  Таня 
сказала,  что  в  их  кинотеатре  идёт  фильм  «Война  и  мир»  по 
Л.  Толстому.  Таня  и  Андрей  очень  хотели  посмотреть  этот 
фильм. 

У  кинотеатра  было  много  народу.  И  Андрей  думал,  что  онй 
не  достанут  билетов.  Но  им  повезло.  Андрей  купил  два  билета. 
У  Тани  и  Андрея  пятнадцатое  и  шестнадцатое  места  в  деся¬ 
том  ряду. 


5  Л»  Б98 
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22. 


ТАНЯ  ЗАБОЛЕЛА 

Сегодня  Таня  не  пошла  на  занятия.  Она  плохо  себя  чувствует.  У  неё  болит 
голова  и  горло.  Она  заболела. 


Андрей:  Что  с  тобой, 1  Танечка?!  Ты  плохо  себя  чувствуешь? 
Таня:  Я,  кажется,  заболела.  Болгіт  голова  и  горло.  И  нас¬ 
морк  а. 

Андрей:  Температуру  мерила?3 
Таня:  Да . 

Андрей:  Какая? 

Таня:  Тридцать  семь  и  пять  (37,5). 

Андрей:  Да,  я  вижу,  что  ты  нездорова.  Надо  вызвать  врача. 
Таня:  Я  думаю,  это  пройдёт4. 

Андрей:  Нет,  лежи  в  постели.  Я  вызову  врача. 

Андрей:  Ну,  как  дела?  Приходил  врач? 

Таня:  Да. 

Андрей:  Что  он  сказал? 
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Т  к  н  я:  Сказал,  что  у  меня  грипп.  Надо  лежать  в  постели, 
пока  не  будет  нормальной  температуры. 

Андрей:  А  сейчас  какая? 

Таня:  Тридцать  восемь. 

Андрей:  Да,  довольно  высокая  температура.  Ничего  не 
поделаешь6.  Придётся  тебе 8  лежать  в  постели. 

Таня:  И  принимать  лекарство. 7  Три  раза  в  день.  А  когда 
будет  нормальная  температура,  прийти  в  поликлинику.  Я  так 
не  люблю  болеть. 

Андрей:  Ты  сама  виновата.8  Не  делаешь  зарядки  9  и  не  при¬ 
нимаешь  холодного  душа  10  по  утрам.  Вот  я  никогда  не  болею, 
потому  что. . . 

Таня:  Ты  делаешь  зарядку  и  принимаешь  холодный  душ. 
Ты  прав11,  как  всегда.  И  если  я  буду  делать  зарядку  и  при¬ 
нимать  холодный  душ  по  утрам,  я  никогда  не  буду  болеть.  Да? 
Андрей:  Я  в  этом  не  сомневаюсь.12 

Примечания 

1.  Что  с  тобой? — ШЬаі’з  іЬе  таііег  \ѵііЬ  уои? 

2.  насморк — а  соісі  ш  іЬе  Ьеаб 

3.  мерить  температуру — Іо  іаке  ІЬе  іетрегаіиге 

4.  это  пройдёт — іЬаі  хѵііі  разя 

Его  болезнь  прошла. —  Ніз  Шпезз  Ьаз  раззесі  (із  оѵег). 

5.  Ничего  не  поделаешь. —  Іі  сап’і  Ье  Ьеіреск 

6.  придётся  тебе  ( Оаі )  —  Ѵои’11  Ьаѵе  іо 

7.  принимать  лекарство — іо  іаке  а  тесіісте 

8.  Ты  сама  виновата. —  Уои  Ьаѵе  іо  Ыагпе  уоигзеіі  іог  іі. 

9.  зарядка — зеіііп§-ир  ехегсізез 

10.  принимать  душ — іо  Ьаѵе  а  зЬоѵѵег 

11.  ты  прав  (т),  права  (/),  правы  ( рі ) — уои  аге  гі§Ьі 

ты  неправ  (т),  неправа  (/),  неправы  (рі) —  уои  аге  поі  гі§Ьі 

12.  Я  в  этом  не  сомневаюсь. —  I  Ьаѵе  по  сіоиЬі  аЬоиі  іі. 


Упражнения 


I.  Слушайте  и  повторяйте  за  диктором. 

1.  Чувствовать  (несов.  вид) — 
я  чувствую  (себя  хорошо) 
ты  чувствуешь  (себя  хорошо) 
он  (она)  чувствует  (себя  хо¬ 
рошо) 

мы  чувствуем  (себя  хорошо) 
вы  чувствуете  (себя  хорошо) 
они  чувствуют  (себя  хорошо) 
Как  ты  себя  чувствуешь? 

Ты  плохо  себя  чувствуешь? 


Почувствовать  (сов.  вид) 
я  почувствую 
ты  почувствуешь 
он  (она)  почувствует 

мы  почувствуем 
вы  почувствуете 
онй  почувствуют 


2.  Болеть,  заболеть,  больной  (болен,  больна,  больны) 

Я  заболела.  Я  больна.  Я  болен.  Я  никогда  не  болею. 


5* 
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У  меня  болйт  голова. 

У  меня  болгіт  горло. 

У  меня  насморк. 

У  меня  грипп. 

У  меня,  кажется,  грипп. 

Я,  кажется,  заболела. 

3.  Поликлиника,  в  поликлинику,  пойтй  в  полнклйнику. 

Надо  пойтй  в  полнклйнику. 

4.  Зарядка,  делать  зарядку,  не  делать  зарядки. 

Ты  не  делаешь  зарядки  по  утрам. 

Ты  делаешь  зарядку  по  утрам. 

Вы  делаете  зарядку  по  утрам? 

5.  Вызывать,  вызвать. 

Я  вызову  врача. 

6.  Принимать  лекарство 
принимать  душ 

Ты  не  принимаешь  холодного  душа  по  утрам. 

7.  Придётся. 

Тебе  придётся  лежать  в  постели. 

Мне  придётся  принимать  это  лекарство  три  раза  в  день. 

8.  Прав,  права,  правы;  виноват,  виновата,  виноваты. 

Ты  прав.  Ты  неправ.  Ты  нрава.  Ты  неправа.  Мы  правы. 
Вы  правы.  Онгі  правы.  Онй  неправы.  Ты  сам  виноват.  Я  не 
виноват. 

II.  а)  Слушайте  и  повторяйте  за  диктором.  Следите  за  интонацией,  б)  Читайте 
и  следите  за  интонацией. 

1.  Таня  заболела. 

з 

—  Таня,  заболела? 

—  Да,  Таня. 

з 

—  Таня,  заболела? 

—  Да,  заболела. 

2.  У  Тани  болгіт  голова. 

з 

—  У  Тани  болгіт  голова? 

—  Да,  у  Тани. 

з 

—  У  Тани  болит  голова? 

—  Да,  болйт. 

з 

—  У  Тани  болйт  голова? 

—  Да,  голова. 

3.  У  Тани  грипп. 

з 

—  У  Тани  грипп? 

—  Да,  у  Тани. 
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в 

—  У  Тани  грипп? 

—  Да,  грипп. 

4.  Андрей  заболел. 

—  Андрей  заболел? 

—  Нет,  не  Андрей. 

—  Нет,  Таня  (заболела). 

—  Нет,  не  Андрей,  а  Таня  (заболела). 

з 

—  Андрей  заболел? 

—  Нет,  не  заболел. 

5.  Ты  делаешь  зарядку. 

з 

—  Ты  делаешь  зарядку? 

—  Да,  я. 

—  Нет,  не  я. 

—  Нет,  не  я,  а  он. 

з 

—  Ты  делаешь  зарядку? 

—  Да,  дёлаю. 

—  Нет,  не  дёлаю. 

з 

—  Ты  дёлаешь  зарядку? 

—  Да,  зарядку. 

—  Нет,  не  зарядку. 

6.  Ты  принимаешь  холодный  душ. 

з 

—  Ты  принимаешь  холодный  душ? 

—  Да,  я. 

—  Нет,  не  я. 

—  Нет,  не  я,  а  он. 

з 

—  Ты  принимаешь  холодный  душ? 

—  Да,  принимаю. 

—  Нет,  не  принимаю. 

з 

—  Ты  принимаешь  холодный  душ? 

—  Да,  холодный  душ. 

—  Нет,  лекарства. 

—  Ты  принимаешь  холодный  душ? 

—  Да,  холодный. 

—  Нет,  тёплый. 

—  Нет,  горячий. 

III.  а)  Слушайте  вопрос,  б)  Отвечайте  на  вопрос  во  время  паузы,  в)  Слушайте 
правильный  ответ  и  проверяйте  себя,  г)  Повторяйте  правильный  ответ  во 
время  паузы. 

1.  а)  У  Тани  грипп?  б)  . . .  в)  Да,  у  Тани,  г)  . . . 

2.  а)  У  Тани  высокая  температура?  б)  ...  в)  Да,  высокая,  г)  . .. 
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3.  а)  У  Тани  высокая  температура?  б)  ...  в)  Да,  высокая  тем¬ 
пература.  г)  . . . 

4.  а)  Андрей  делает  зарядку  по  утрам?  б)  ...  в)  Да,  делает,  г) . .. 

5.  а)  Таня  делает  зарядку  по  утрам?  б)  ...  в)  Нет,  не  Таня, 
а  Андрей,  г)  . . . 

6.  а)  Андрей  заболел?  б)  ...  в)  Нет,  не  Андрей,  а  Таня,  г)  ... 

7.  а)  Таня  принимает  холодный  душ  по  утрам?  б)  ...  в)  Нет, 
не  принимает,  г)  . .  . 

8.  а)  Таня  принимает  холодный  душ  по  утрам?  б)  ...  в)  Нет, 
не  Таня,  а  Андрей,  г)  . . . 

9.  а)  Таня  нездорова?  б)  ...  в)  Да,  Таня,  г)  . . . 

10.  а)  Андрей  нездоров?  б)  ...  в)  Нет,  не  Андрей,  а  Таня,  г)  ... 


IV.  Слушайте  и  читайте  предложения.  Следите  за  интонацией. 

3  I 

1.  Таня  заболела,  потому  что  она  не  делала  зарядки  по  утрам. 

і  і 

2.  Таня  заболела,  потому  что  она  не  делала  зарядки  по  утрам. 

4  / 

3.  Таня  заболела,  потому  что  она  не  принимала  холодного  душа 
по  утрам. 

з 

4.  Таня  заболела,  потому  что  она  не  принимала  холодного 

і 

душа. 

/  з 

5.  Андрей  никогда  не  болеет,  потому  что  он  делает  зарядку 

и  принимает  холодный  душ. 

3  3 

6.  Андрей  никогда  не  болеет,  потому  что  он  делает  зарядку  и 
принимает  холодный  душ. 

1  3 

7.  Я  никогда  не  болею,  потому  что  я  делаю  зарядку  и  прини- 

і 

маю  холодный  душ. 


V.  а)  Слушайте  вопрос,  б)  Отвечайте  на  вопрос  во  время  паузы,  в)  Слушайте 
правильный  ответ  и  проверяйте  себя,  г)  Повторяйте  правильный  ответ  во 
время  паузы. 

1.  а)  Кто  заболел?  б)  ...  в)  Таня  заболела,  г)  ... 

2.  а)  Что  у  неё  болит?  б)  ...  в)  У  неё  болит  голова  и  горло,  г)  . . . 

3.  а)  Кого  вызвал  Андрей?  б)  ...  в)  Андрей  вызвал  врача,  г)  . . . 

4.  а)  Что  сказал  врач?  б)  . .  .  в)  Врач  сказал,  что  у  Тани  грипп, 

г)  ... 

5.  а)  Какая  у  Тани  температура?  б)  ...  в)  У  Тани  температура 
тридцать  восемь,  г)  ... 

6.  а)  Что  надо  делать  Тане?  б)  ...  в)  Тане  надо  лежать  в  по¬ 
стели  и  принимать  лекарство,  г)  . . . 
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7.  а)  Почему  заболела  Таня?  б)  ...  в)  Таня  заболела,  потому 
что  она  не  делает  зарядки  и  не  принимает  холодного  душа 
по  утрам,  г)  .  . . 

VI.  а)  Читайте  текст,  б)  Слушайте  и  пишите  диктант,  в)  Проверяйте  диктйнт  по 
книге,  г)  Рассказывайте  текст. 

Таня  плохо  себя  чувствует.  Она  заболела.  У  неё  насморк, 
болит  голова  и  горло.  Андрей  вызвал  врача.  Врач  сказал, 
что  у  Тани  грипп.  У  неё  высокая  температура.  Ей  надо  ле¬ 
жать  в  постели  и  три  раза  в  день  принимать  лекарство. 
Андрей  думает,  что  Таня  заболела  потому,  что  она  не  делает 
зарядки  и  не  принимает  холодного  душа  по  утрам. 

Андрей  делает  зарядку  и  принимает  холодный  душ  по  утрам, 
поэтому  он  никогда  не  болеет. 


7 

А  кто  играет? 

2 

Когда  начало? 

з 

2.  Мы  не  опоздаем? 

5 

3.  Как  он  глубоко  и  тонко  чувствует  музыку! 

III.  Слушайте  и  читайте  предложения.  Следите  за  интонацией. 

1.  Андрей  купил  билеты  в  Большой  театр  на  балет  Хачатуряна 

з  '  / 

«Спартак»  |  и  в  консерваторию  на  «Первый  концерт»  Чайков¬ 
ского. 

з  і 

2.  Такой  молодой  |  и  уже  лауреат. 

з 

3.  Он  студент  Московской  консерватории  |  и  лауреат  V  Между- 

і 

народного  конкурса  имени  Чайковского. 

IV.  а)  Слушайте  вопрос,  б)  Отвечайте  на  вопрос  во  время  паузы,  в)  Слушайте 
правильный  ответ  и  проверяйте  себя,  г)  Повторяйте  правильный  ответ  во 
время  паузы. 

1.  а)  На  какой  балет  Андрей  купил  билеты?  б)  ...  в)  Андрей 
купил  билеты  на  балет  Хачатуряна  «Спартак»,  г)  ... 

2.  а)  Где  идёт  балет  «Спартак»?  б)  ...  в)  Балет  «Спартак»  идёт 
в  Большом  театре,  г)  ... 

3.  а)  На  какой  концерт  Андрей  купил  билеты?  б)  ...  в)  Андрей 
купйл  билеты  на  «Первый  концерт»  Чайковского,  г)  ... 

4.  а)  Где  будет  концерт?  б)  ...  в)  Концерт  будет  в  Большом 
зале  консерватории,  г)  ... 

5.  а)  Куда  пойдут  завтра  Таня  и  Андрей?  б)  ...  в)  Таня  и 
Андрей  пойдут  завтра  в  Большой  театр  на  балет  Хачатуряна 
«Спартак»,  г)  ... 

6.  а)  Куда  идут  сегодня  Таня  и  Андрей?  б)  ...  в)  Таня  и  Анд- 
рёй  идут  сегодня  на  «Первый  концерт»  Чайковского  в  Боль¬ 
шой  зал  консерватории,  г)  . . . 

7.  а)  Кто  будет  играть  «Первый  концерт»  Чайковского?  б)  ... 
в)  Андрей  Гаврилов  будет  играть  «Первый  концерт»  Чайков¬ 
ского.  г)  . . . 

8.  а)  Кто  такой  Андрей  Гаврилов?  б)  . .  .  в)  Андрей  Гаврйлов  — 
студент  Московской  консерватории  и  лауреат  V  Международ¬ 
ного  конкурса  имени  Чайковского,  г)  ... 

9.  а)  Когда  начало  концерта?  б)  ...  в)  Начало  концерта  в  19.30 
(девятнадцать  трйдцать).  г)  ... 

V.  а)  Читайте  текст,  б)  Слушайте  и  пишите  диктант,  в)  Проверяйте  диктант  по 
книге,  г)  Рассказывайте  текст. 
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Андрей  купил  билеты  в  Большой  театр  на  балет  Хачатуряна 
«Спартак»  и  в  консерваторию  на  «Первый  концерт»  Чайков¬ 
ского.  Завтра  Таня  и  Андрей  пойдут  в  Большой  театр,  а 
сегодня  вечером  — в  консерваторию.  Они  будут  слушать  Анд¬ 
рея  Гаврйлова.  Таня  очень  рада.  Она  давно  хотела  послу¬ 
шать  Андрея  Гаврйлова.  И  Андрею  тоже  нравится  этот  моло¬ 
дой  и  одарённый  исполнйтель,  уже  известный  пианйст,  лау¬ 
реат  V  Международного  конкурса  имени  Чайковского. 
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КАКИЕ  ГАЗЕТЫ  ЧИТАЮТ  ТАНЯ  И  АНДРЕЙ? 


Газеты  читают  все.  Нёкоторые  читают  их  утром:  дома  за 
завтраком,  в  метро,  в  троллейбусе  йли  в  автббусе.  Андрей  и 
Таня  тоже  просматривают  газеты  по  утрам,  но  чаще  1  читают 
их  вечером.  Утром  они  всегда  спешат,  и  им  некогда2  зани¬ 
маться  чтением.  Таня  и  Андрей  выписывают  много  газет  3. 
Андрей  всегда  читает  «Правду»  и  «Известия»,  журнал-газету 
«За  рубежом». 

Его  интересуют4  общественные  и  политические  события  в 
нашей  стране,  а  также  зарубежные  новости.  Иногда  он  про¬ 
сматривает  и  другие  газеты. 

Андрей  интересуется  и  спортом,  поэтому  он  выписывает  и 
читает  «Советский  спорт»  и  «Футбол». 

Таня  —  газеты  «Правда»,  «Известия»,  «Комсомольская  правда» 
и  «Литературная  газета».  Её  интересуют  рецензии  на  новинки 
литературы5,  новости  литературного  мира.  Кроме  того,  она 
любит  газету  «Московские  новости»  (“Мозсоѵ  К'е\ѵ5”),  которая 
выходит  на  англййском  языке  •. 


Сегодня  после  работы  Таня  и  Андрей  долго  стоят  у  газетного 
киоска.  Завтра  8  Марта.  Праздничные  газеты  выглядят  осо¬ 
бенно  привлекательно,  ярко.  Таня  предложила  купгіть 
«Вечернюю  Москву»,  журнал-газету  «Неделя».  Андрей,  ко¬ 
нечно,  согласился.  Взяли  онй  и  журнал  «Советская  жен¬ 
щина». 

Примечания 

1.  чаще  (сотр.  йе^гее  о!  ІЬе  айѵегЬ  часто) — тоге  оііеп 

2.  им  (Оаі)  некогда  — іЬеу  Ьаѵе  по  ііте 

Утром  Тане  и  Андрею  некогда  заниматься  чтением.  —  Тапуа 
апй  Апйгеі  Ьаѵе  по  ііте  іог  геасі іп§  іп  ІЬе  тогпіп§. 

3.  выписывать  (газету,  журнал)  —  іо  зиЬзсгіЪе  іо  (а  пеѵѵзрарег, 
та§а2іпе) 

4.  его  (Асе)  интересуют  (  + Мот)  =  он  интересуется  (  +  Іпзіг)  — 
Не  І5  іпіегезіесі  (іакез  іпіегезі)  іп... 

Его  интересуют  общественные  и  политйческие  события  в  на¬ 
шей  стране.—  Не  із  іпіегезіесі  іп  зосіаі  апсі  роіііісаі  еѵепіз 
іп  оиг  соипігу. 

Её  интересуют  рецензии  на... — 5Ье  із  іпіегезіесі  іп  геѵіепѵз 
оі  .  .  . 

Его  интересует  спорт.— Не  із  іпіегезіесі  іп  зрогі. 

5.  рецензии  на  новинки  литературы  —  геѵіесѵз  оі  Іаіезі  Ьоокз 

6.  (газета)...  выходит  на  английском  языке— (ІЬе  пеѵѵзрарег) .. . 
согпез  оиі  іп  Еп^ІізЬ 


Упражнения 


1.  Слушайте  и  повторяйте  за  диктором. 

1.  Завтрак,  за  завтраком,  читать  газеты  за  завтраком.  Некото¬ 
рые  читают  газеты  дома  за  завтраком. 

2.  Троллейбус,  в  троллейбусе;  автобус,  в  автобусе;  метро, 
в  метро; 

читать  газеты  в  троллейбусе  или  автобусе,  просматривать 
газеты. 

Некоторые  читают  газеты  в  метро,  троллейбусе  или  автобусе. 

3.  Газеты:  «Правда»,  «Известия»,  «Литературная  газета»,  «Ком¬ 
сомольская  правда»,  «Вечерняя  Москва»,  «Советский  спорт», 

«Футбол». 


т  / 

4.  общественный  общественная 
современный  современная 
литер  ату  рн  ы  й  л  и  те  р  ату  р  н  а  я 
зарубежный  зарубежная 
спортивный  спортйвная 


п 

общественное 

современное 

литературное 

зарубежное 

спортйвное 


рі 

общественные 

современные 

литературные 

зарубежные 

спортйвные 


141 


политический  политическая  политическое  политические 
комсомольский  комсомольская  комсомольское  комсомольские 
вечерний  вечерняя  вечернее  вечерние 

5.  Интересовать,  меня  интересует,  тебя  интересует,  его  инте¬ 
ресует,  её  интересует,  нас  интересует,  вас  интересует,  их 
интересует; 

Интересоваться: 

я  интересуюсь  мы  интересуемся 

ты  интересуешься  вы  интересуетесь 

он  (она)  интересуется  онй  интересуются 

Его  интересуют  общественные  и  политйческие  события  в  на¬ 
шей  стране,  а  также  зарубежные  новости. 

Её  интересуют  рецензии  на  новйнки  литературы. 

Его,  конечно,  интересует  и  спорт.  Он  интересуется  спортом. 
Она  интересуется  литературой.  Онй  интересуются  политикой. 

6.  Новость,  новости;  спортйвные  новости;  новости  литературного 
мйра;  зарубежные  новости. 

II.  а)  Слушайте  предложение,  б)  Задавайте  вопрос  по  образцу,  в)  Отвечайте  па 
вопрос,  г)  Слушайте  правильный  ответ  и  проверяйте  себя. 

Образец: 

а)  Таня  и  Андрей  читают  газеты  вечером. 

б)  Вечером? 

в)  Да,  вечером. 

г)  Да,  вечером. 

1 .  а)  Некоторые  люди  читают  газеты  утром,  б)  . . .  в)  ... 
г)  Да,  утром. 

2.  а)  Газеты  читают  все.  б)  . .  .  в)  ...  г)  Да,  все. 

3.  а)  Некоторые  люди  читают  газеты  в  метро,  б)  ...  в)  ... 
г)  Да,  в  метро. 

4.  а)  Обычно  Андрей  читает  «Правду»  и  «Известия»,  б)  ... 

в)  ...  г)  Да,  «Правду»  и  «Известия». 

5.  а)  Таня  любит  читать  «Литературную  газету»,  б)  ...  в)  ... 

г)  Да,  «Литературную  газету». 

6.  а)  Андрей  читает  журнал-газету  «За  рубежом»,  б)  ...  в)  ... 
г)  Да,  «За  рубежом». 

7.  Он  выпйсывает  газеты  «Советский  спорт»  и  «Футбол»,  б)  ... 
в)  ...  г)  Да,  «Советский  спорт»  и  «Футбол». 

III.  Слушайте  и  читайте  предложения.  Следите  за  интонацией. 

і 

1.  Андрей  и  Таня  тоже  иногда  просматривают  газеты  по  утрам,  [ 

з  і 

но  чаще  |  читают  их  вечером. 

!  1 

2.  Утром  онй  всегда  спешат,  I  и  им  некогда  заниматься  чтением. 

3  3  3 

3.  Андрей  |  всегда  читает  газеты  «Правда»,  |  «Известия» ,  и  журнал 

; 

«За  рубежом». 


мо 


I 

4.  Он  интересуется  спортом,  поэтому  он  также  выпйсывает 

3  ! 

газеты  «Советский  спорт»  и  «Футбол». 

IV.  а)  Слушайте  и  повторяйте  за  диктором.  Следите  за  интонацией,  б)  Читайте 
и  следите  за  интонацией. 

1.  Вёчером  Таня  и  Андрей  читают  газеты. 

з 

—  Вечером  Таня  и  Андрей  читают  газеты? 

—  Да,  вёчером. 

з 

— -  Вёчером  Таня  и  Андрей  читают  газеты? 

—  Да,  Таня  и  Андрей. 

з 

—  Вёчером  Таня  и  Андрей  читают  газёты? 

—  Да,  читают. 

3 

—  Вёчером  Таня  и  Андрёй  читают  газеты? 

—  Да,  газёты. 

2.  Таня  любит  читать  газету  «Совётский  спорт». 

з 

—  Таня  любит  читать  газёту  «Совётский  спорт»? 

/  і 

—  Нет,  |  не  Таня. 

і  і 

—  Нет,  Миша. 

і  з  1 

—  Нет,  |  не  Таня,  |  а  Миша*. 

з 

—  Таня  любит  читать  газёту  «Совётский  спорт»? 

■ —  Нет,  не  любит. 

з 

—  Таня  любит  читать  газёту  «Совётский  спорт»? 

—  Нет,  не  газёту  «Совётский  спорт». 

—  Нет,  «Литературную  газёту». 

—  Нет,  не  газёту  «Совётский  спорт»,  а  «Литературную  га¬ 
зету». 

3.  Андрёй  обычно  читает  «Литературную  газёту». 

з 

—  Андрей  обычно  читает  «Литературную  газёту»? 

—  Нет,  не  Андрёй. 

—  Нет,  Таня. 

—  Нет,  не  Андрёй,  а  Таня. 

з 

—  Андрёй  обычно  читает  «Литературную  газёту»? 

—  Нет,  не  читает. 

з 

—  Андрёй  обычно  читает  «Литературную  газёту»? 

—  Нет,  не  «Литературную  газёту». 

—  Нет,  газёты  «Правда»  и  «Известия». 


*  Рау  аі+епіюл  Іо  сШГегеп!  іогтз  о!  апзѵѵегз  мгіЦ  нет. 
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V.  а)  Слушайте  вопрос,  б)  Отвечайте  на  вопрос  во  время  паузы,  в)  Слушайте 
правильный  ответ  и  проверяйте  себя,  г)  Повторяйте  правильный  ответ  во 
время  паузы. 

1.  а)  Когда  Таня  и  Андрей  читают  газеты?  б)  ...  в)  Иногда 
онй  просматривают  газеты  по  утрам,  но  чаще  читают  их  вече¬ 
ром.  г)  ... 

2.  а)  Какие  газеты  обычно  читает  Андрей?  б)  . .  .  в)  Андрей 
обычно  читает  «Правду»,  «Известия»  и  «За  рубежом»,  г)  ... 

3.  а)  Какие  газеты  читает  Таня?  б)  . . .  в)  Таня  читает  «Правду», 
«Известия»,  «Комсомольскую  правду»,  «Литературную  газету», 
“Мозсо\ѵ  №\ѵз”.  г)  . .  . 

4.  а)  Какие  спортивные  газеты  выписывает  Андрей?  б)  ... 

в)  Андрей  выписывает  газеты  «Советский  спорт»  и  «Футбол». 

г)  .  . . 

VI.  а)  Читайте  текст,  б)  Слушайте  и  пишите  диктант,  в)  Проверяйте  диктант  по 
книге,  г)  Рассказывайте  текст. 

Газеты  читают  все.  Таня  и  Андрей  обычно  читают  газеты 
вечером.  Онй  читают  газеты  «Правда»,  «Известия»,  «Комсо¬ 
мольская  правда».  Таня  любит  читать  «Литературную  газету». 
Андрей  —  журнал-газету  «За  рубежом». 

Андрей  выпйсывает  и  читает  газеты  «Советский  спорт»  и 
«Футбол». 


РІІ55І  А!^-Е!МОІЛ  5Н  ѴОСАВШ-АКѴ 
РУССКО  АНГЛИЙСКИЙ  СЛОВАРЬ 


А  а  _ 

а  апсі;  Ьиі  (6) 

август  [август]  т  Аіщизі  (8) 
автобус  ]лфтобус]  (-ы)  т  Ьиз  (!3) 
автомат  [лфтлмат]  (-ы)  т  зІоі-тасЬіпе 
(18) 

Азия  [аз’ииъ]  /  Азіа  (II) 

академия  [лклд’эм’ииъ|  (-и)  /  Асабету 

(Ч) 

американец  [дм’ьр’икан’ьц]  т  (амери¬ 
канка  [,  американцы  рі)  Ашепсап 
(Ю) 

английский  [лнгл’йцск’ии]  (-ая,  -ое, 
-ие)  ЕгщІізЬ  (6) 

англичанин  [лнгл’ич’ан’ин]  т  (англи¬ 
чанка  /,  англичане  рі)  Еп^ИзЬтап 
(10) 

Англия  [англ’ииъ]  [  Еп^іапб  (6) 
апрель  Ілпр’эл']  т  Аргіі  (8) 
артист  Ілрт'йст]  (-ы)  т  асіог  (8) 
артйстка  [лрт’йсткъ]  (-и)  /  асігезз  (8) 
атом  [атъм]  (-ы)  т  аіопі  (2) 

Африка  [афр’икъ]  [  А]г1са  (11) 
аэропорт  [лэрлпорт]  (-ы)  т  аігрог((8) 

Б  б 


балет  [блл’эт]  (-ы)  т  ЬаІІеі  (8) 
бассейн  [блс’эин]  (-ы)  т  рооі  (11) 
белый  [б’элыи]  (-ая, -ое, -ые)  ѵѵЬііе  (7) 
Бельгия  [б’эл’гицъ]  /  Ве1§іиш  (6) 
бельё  [б’иал’йо]  п  Ііпеп  (12) 
библиотека  [б'ибл’илт’экъ]  (-и)  7  Іі- 
Ьгагу  (6) 

билёт  [б’ил’эт]  (-ы)  т  ііскеі  (6) 
биологический  [б’иъллгйч’ьск’ии]  (-ая, 
-ое.  -ие)  Ьюіодісаі  (11) 
бить  [б’ит’]  (бью,  бьёшь,  бьют)  іо 

зігіке,  (о  Ъеаі  (5) 

близко  [бл’йскъ]  иеаг  Ьу,  сіозе  (о  (6) 
блинчик  |бл’йнч’ик]  (-и)  т  ІіШе  рап 
саке  (19) 

блюдо  [бл  удъ]  (-а)  п  соитье,  ■  |  (19) 


бок  [бок]  (-а)  т  зібе  (10) 
более  [бол’ьць]  тоге  (11) 
болёть  [блл’эт’]  (болёю,  болеешь,  бо¬ 
леют  I)  Іо  Ье  ІИ,  іо  асЬе  (22) 
большой  [блл’шор]  (-ая,  -бе,  -йе) 
1аг§е,  Ьі§  (6) 

боргц  [борш’]  (-й)  т  Ьееігооі  зоцр  (10) 
ботанический  (сад)  [бътдн’гіч’ьск’ии| 
(-ая,  -ое,  -ие)  Ьоіатсаі  (§агс1еп)  (I I) 
бояться  [блйаць]  (боюсь,  боишься,  бо¬ 
ятся  II)  (о  Ье  аігаісі  (5) 
бразилец  [брлз’йл’ьц]  (-ы)  т  Вгагіііап 
(10) 

брат  [брат]  (-ья)  т  ЬгоіЬег  (8) 
брать  [брат’]  (беру,  берёшь,  берут  I) 

іо  іаке  (19) 

будить  [буд’гіт’]  (бужу,  будишь,  бу¬ 
дят  II)  (о  гѵаке  (15) 
буква  [буквъ]  (-ы)  }  Іеііег  (2) 
булка  [булкъ]  (-и)  /  Ьип-гоІІ,  Ьип  (3) 
бумажный  [бумажный]  (-ая,  -ое,  -ые) 
рарсг,  іпасіе  оі  рарег  (18) 
бутерброд  [бут’иэрброт]  (-ы)  т  запсі- 
ѵѵісЬ  (15) 

буфет  [буф’эт]  (-ы)  т  Ьиііеі  (12) 
быстро  [быстръ]  9иіск1у,  іазі,  гарібіу 
(15) 

быть  [быт’]  (буду,  будешь,  будут  I)  іо 

Ье  (2) 


В  в 


в  [вэ]  (4- Асе  от  Ргер)  іп,  іпіо,  іо,  аі 

(1) 

ваш  [ваш]  (-а,  -е,  -и)  уоиг,  уоигз  (4) 
верить  [в’эр’ит’І  (верю,  веришь,  ве¬ 
рят  11)  іо  Ъеііеѵе  (8) 
вернуться  [в’иэрнуцъ]  (вернусь,  вер¬ 
нёшься,  вернутся  I)  іо  соте  Ьаск 
(13) 

весь  [в’эс’]  (вся,  всё,  все)  аІІ,  \ѵЬо1е  (5) 
ветчина  [в'ьтч'ина]  /  Ьагп  (19) 
вечер  [в’эч’ьр]  (-а)  т  еѵепіщ*  (8) 
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вечерний  [в’иэч’3рн’ия]  (-яя,  -ее,  -ие) 
еѵепіп^  (24) 

вешалка  [в’эішлкъ]  (-и)  {  ре@,  гаек, 
5Іа пгі  (12) 

вещь  [в’эПГ]  (-и)  ( ІЬіп§&;  (Ьеге)  сіоіЫп§ 

(12) 

взять  [вз’ат'І  (возьму,  возьмёшь,  возь¬ 
мут  рег[  I)  Іо  іаке  (5) 
вид  [в’ит]  (-ы)  т  ѵіеѵ  (12);  арреагапсе, 
Іоок  (17) 

видеть  [в’йд’ьт’]  (вижу,  видишь,  вй- 
дят  II)  Іо  зее  (5) 
виза  [в'йзъ]  (-ы)  /  ѵіза  (12) 
вилка  [в’йлкъ]  (-и)  /  Іогк  (5) 
виноват  [в’индват]  (-а,  -о,  -ы)  із  іо 
Ыагпе  (22) 

висеть  [в’ис’эт’]  (вишу,  висишь,  ви¬ 
сят  II)  Іо  кап#  (12) 
включать  [фкл'уч'ат' |  (включаю,  вклю¬ 
чаешь,  включают  I)  іо  5\ѵіісК  оп 
(21) 

вкусный  [фкусныи]  (-ая,  -ое,  -ые)  шее, 
сіе  1 ІСІ0П5,  Іазіу  (7) 
вмёсте  [вм’эс’т’ь]  іо§еі!іег  (6) 
вода  [влда]  /  ѵѵаіег  (2) 
водить  [влд'йт’]  (вожу,  водишь,  водят 
1 1)  іо  бпѵе,  іо  Іеаб  (7) 
война  [влрна]  (-ы)  /  \ѵаг  (8) 
вокзал  [влгзал]  (-ы)  т  (гаііѵѵау)  зіа- 
ііоп  (12) 

волноваться  [вълилвацъ]  (волнуюсь, 
волнуешься,  волнуются  I)  іо  Ьеапх- 
юиз  (16) 

вопрос  [влпрос]  (-ы)  т  диезііоп  (8) 
воскресенье  [въскр’иэс’эн’иь]  (-ья)  п 
Зипгіау  (8) 

вот  [вот]  іНіз  і$  ...,  Неге  із  . . .  (2) 
врач  [врач’]  (-Й)  т  сіосіог  (22) 
время  [вр’эм’ъ]  (-ена)  п  ііте  (15) 
всегда  [фсиэгда]  аігѵауз  (17) 
вставать  [фстлват’]  (встаю,  встаёшь, 
встают  I)  іо  @еі  ир  (8) 
встать  [фстат’]  (встану,  встанешь,  вста¬ 
нут  рег[  I)  іо  §еі  ир  (15) 
встретиться  [фстр’эт’ицъ]  (встречусь, 
встретишься,  встретятся  рег }  II)  іо 
шееі  (17) 

встреча  [фстр’эч’ъ]  (-и)  /  тее(іп§  (17) 
вторник  [фторн’ик]  (-и)  т  Тиезбау  (8) 
второй  [фтлрои]  (-ая,  -бе,  -ые)  зесопб 
(12) 

вуз  [вус]  (  высшее  учебное  заведение) 
(-ы)  т  Ні§Нег  зсЬооІ,  со11е§е  (1) 
вход  [фхот]  (-ы)  т  епігапсе  (12) 
вчера  [фч’иэра]  уезіегбау  (8) 
вы  [вы]  (вас,  вам,  вас,  вами,  о  вас) 
рі  (аізо  Вы)  уои  (4) 
выглядеть  [выгл’ьд’ьт’]  (выгляжу,  ВЫ¬ 
ГЛЯДИШЬ,  выглядят  II)  (о  Іоок  (24) 
вызвать  [вызвът’]  (вызову,  вызовешь, 
вызовут  рег[  1)  іо  саіі  Іог  (22) 


выписывать  [вып’гісывът’]  (выписываю, 
выписываешь,  выпйсывают  I)  Іо 

зиЬзсгіЬе  іо  (24) 

выпить  [вып’нг’]  (выпью,  выпьешь, 
выпьют  рег /  I)  (о  гігіпк  (ир)  (18) 
высокий  [высок’ии]  (-ая, -ое,  -ие)  1іі§Ь, 
іа II  (22) 

выходйть  [выхлд’йт’]  (выхожу,  выхо¬ 
дишь,  выходят  1 1)  іо  §о  оиі,  іо  соте 
оиі,  іо  §еі  оиі  (12) 

вязать  [в’иэзат:]  (вяжу,  вяжешь,  вя¬ 
жут  I)  іо  кпіі  (5) 

Г  г 


газета  [глз’этъ]  (-ы)  /  пегѵзрарег  (5) 
газетный  [глз’этныу]  (-ая,  -ое,  -ые) 
(киоск)  пе\ѵ$  -зіапсі  (24) 
газированная  [гъз’ировьнъиъ]  (вода) 
аегаіесі  (ѵѵаіег)  (18) 

галантерея  [гълънт’иэр’эцъ]  (-и)  /  Ьа- 
Ьегсіазііегу  (18) 

галстук  [галстук]  (-и)  т  ііе  (20) 
гастроном  [гъстрлпом]  (-ы)  т  Іооб  зіоге; 

сіеіісаіеззеп  (18) 
где  [гд’э]  \ѵЬеге  (6) 

географ  [г’иэ6гръф]  (-ы)  т  §ео^гар1іег, 
йео§гар1іу  іеасЬег  (8) 
географйческий  [г’ьлгрлф’йч’ьск’ии] 
(-ая,  -ое,  -ие)  §ео§гарЬу  (8) 
география  [г’ьлграф’иеъ]  (-и)  (  уео- 
ёгарЬу  (8) 

геологйческий  [г’ьлллг’йч’ьск  ия]  (-ая, 
-ое,  -ие)  §еоІо§у  (11) 
герой  [г’иэрби]  (-и)  т  Ііего  (11) 
главный  [главныя]  (-ая,  -ое,  -ые)  таш, 
ргіпсіраі  (17) 

глаз  [глас]  (-а)  т  еуе  (3) 
гласный  [гласный]  (-ые)  т  ѵоѵѵеі  (7) 
глобус  [глобус]  (-ы)  т  §ІоЬе  (6) 
говорить  [гъвлр’йт’]  (говорю,  гово- 
рйшь,  говорят  II)  іо  зау,  іо  зреак 
(8) 

глубоко  [глублкб]  сіееріу  (23) 
год  [гот]  (-ы)  т  уеаг  (2) 
голова  [гъллва]  (-ы)  /  Ііеаб  (22) 
голодный  [гллодныи]  (-ая,  -ое,  -ые) 
билету  (19) 

голубой  [гълуббя]  (-ая,  -ое,  -ые)  Ыие 
(18) 

гора  [глра]  (-ы)  /  тоипіаш  (I!) 
горло  |горлъ]  (-а)  п  ІЬгоаі  (22) 
город  |горът]  (-а)  т  сііу,  іозѵп  (II) 
горячий  [глр’ач’ия]  (-ая,  -ее,  -ие)  Ьоі 

(9) 

госгйница  [глст’йн'нць]  (-ы)  /  іюіеі  (10) 
государственный  [гъсударетв’ьныи] 
(-ая,  -ое,  -ые)  згаіе  (2) 
государство  [гъсѵдарствъ]  (-а)  п  5 іа- 
МП) 

готов  [глтбф]  (-а,  -о,  -ы)  геайу  (15) 


146 


ГОТОВИТЬ  Іглтов’ит'1  (готовлю,  гото¬ 
вишь,  готовят  II)  ѣо  соок  ,  Іо  ргераге 
(15) 

грамм  [грам|  (-ы)  т  «гаште  (18) 
грипп  |гр’ип]  (-ы)  т  Ни,  §гірре  (22) 
губа  [губа]  (-ы)  /  Іір  (2) 

ГУМ  (Государственный  универсальный 
магазин)  т  берагітепі  зіоге  (2) 

Д  Д _ 

да  [да]  уез  (2) 

давать  [длват’]  (даю,  даёшь,  дают  I) 

іо  ррѵе  (13) 

давно  [давно]  1оп§  а^о  (4) 
даже  [дажыэ]  еѵеп  (4) 
далеко  [дъл’иэко]  іаг  (а\ѵау)  (5) 
дата  [датъ]  (-ы)  /  сіаіе  (2) 
дать  [дат’]  (дам,  дашь,  даст,  дадите, 
дадут  рег /)  іо  §іѵе  (5) 
дверь  [дв’эр’]  (-и)  /  боог  (12) 
девушка  [д’эвушкъ]  (-и)  /  §ігІ  (11) 
действительно  [д’иэиств ’нт’ьл’нъ]  геаі- 
1у,  асіиаііу  (21) 

декабрь  [д’иэкабр’]  т  ОесешЬег  (8) 
делать  [д’элът’]  (делаю,  делаешь,  де¬ 
лают  I)  іо  бо,  іо  таке  (6) 
дело  [д’Злъ]  (-а)  п  бееб,  аііаіг  (13) 
денежный  [д’эн’ьжныу]  (-ая,  -ое,  -ые) 
гпопеу  (18) 

день  [д’эн’]  (дни)  т  бау  (8) 
деньги  [д’эн’г’и]  рі  шопеу  (6) 
дерево  [д'эр’ьвъ]  (-ья)  п  ігее  (12) 
держать  ]д’иэржат’]  (держу,  держишь, 
держат  II)  іо  Ьоіб  (14) 
десерт  [д’иэс’эрт]  т  беззегі  (19) 
дети  [д’эт’и|  рі  сЫІбгеп  ($§  ребёнок) 
(сііііб)  (6] 

диван  Ід’иван]  (-ы)  т  зоіа  (12) 
диктант  [д’иктант]  (-ы)  т  бісіаіюп 
(6) 

диктор  [д’йктър]  (-ы)  т  аппоипсег  (14) 
днём  [дн’ом]  ш  ІЬе  аііегпооп,  іп  іЬе 
бау-ііте  (24) 

до  [до,дъ]  (- \-Оеп .)  ир  іо,  аз  іаг  а$ 
(ріасе),  іііі,  ипііі  (2) 
добрый  [добрый]  (-ая, -ое.  -ые)кіпб(8) 
довольно  [длвол’нъі  епои^Ь,  гаІЬег  (22) 
договориться  [дъгъвлр'гіцъ]  (догово¬ 
рюсь,  договоришься,  договорятся 
регі  II)  іо  согпе  іо  ап  а§геетепі  (17) 
доедать  [длйэхът’]  (доеду,  доедешь, 
доедут  рег/  I)  іо  §еі  зотеиЬеге  (10) 
дождь  [дош’т']  (-й)  т  гаш  (12) 
долго  [долгъ]  Іот  а  Іоп^  Ріте  (3) 
должен  [должън]  (-а,  -о,  -ы)  тизі  (16) 
дом  [дом]  (-а)  т  Ноте,  Ьоизе  (2) 
дома  [домъ]  аі  Іюте  (2) 
дорога  [длрогъ]  (-и)  ^  гоаб,  \ѵау  (12) 
дорогой  [дърлгси]  (-ая,  -бе,  -йе)  беаг, 
ехрепзіѵе  (13) 


доска  [ддска]  (-и)  /  ЫаскЬоагб  (2) 
достать  [длстат’І  (достану,  достанешь, 
достанут  рег/  I)  іо  §еі  (21) 
дочь  [доч’]  (дочери)  /  баи^Ыег  (4) 
друг  [друк|  (друзья)  т  Іпепб  (5) 
другой  [другоу]  (-ая,  -бе,  -йе)  (ап) 
оІЬет,  біііегепі  (10) 
дружба  [дружбъ]  /  ГгіепбзЬір  (8) 
думать  [думът’]  (думаю,  думаешь, 
думают  I)  іо  іЬіпк  (9) 
душ  [душ]  гп  $Ьо\ѵег  (5) 
дышать  [дышат’]  (дышу,  дышишь,  ды¬ 
шат  II)  іо  Ьгеаіііе  (7) 
дядя  [д’адъ]  (-и)  т  шісіе  (6) 

Е  е 


если  [йэсл’и]  ІІ,  іп  сазе  (17) 
есть  [йэс’т’І  із,  аге  (6) 
есть  [йэсѴ]  (ем,  ешь,  ест,  едйм, 
едйте,  едят)  іо  еаі  (5) 
ехать  [йэхът’]  (еду,  ёдешь,  едут  I)  іо 
№  (5) 

ещё  [ии’ш’о]  тоге  (10) 

Ё  ё 


ёлка  [йолкъ]  (-и)  /  Пг-ігее  (5) 

Ж  ж _ 

жалко  [жалкъ]  іі’з  а  рііу  (4) 
жареный  [жар’ьныи]  (-ая,  -ое,  -ые) 
гоазі,  Ігіеб  (19) 
жарко  [жаркъ]  іі  із  Ьоі  (8) 
ждать  [ждат’ |  (жду,  ждёшь,  ждут  I)  іо 
\ѵаіі  (Гог)  (4) 

желать  [жыэлат’]  (желаю,  желаешь, 
желают  I)  іо  иізЬ  (17) 
железнодо  рожн  ы  й  [  жъл  ’  ьзн  ъдл  рб  жны  и  ] 
(-ая,  -ое,  -ые)  гаі1\ѵау  (II) 
жена  [жыэна]  (-ы)  /  ичіе  (7) 
женский  [жэнск’ир]  (-ая,  -ое,  -ие)  Ге- 
шаіе  (23) 

женщина  [жэн’ш’инъ]  (-ы)  /ѵоіпап  (10) 
жёлтый  [жблтый]  (-ая,  -ое,  -ые)  уеі- 
1о\ѵ  (18) 

жить  [жыт']  (живу,  живёшь,  живут  I) 

іо  Ііѵе  (4) 

журнал  [журнал]  (-ы)  т  та§агіпе  (12) 
журналистика  [журклл’йст’икъ]  /  риг- 
паіізііс  (1 1) 

3  з 


за  (за,  зъ[  (-{-/п*/г)  Ьеуолб,  ЪеЫпб 
(15) 

заболеть  [зъблл’іт  ]  (заболею,  заболе¬ 
ешь,  заболеют  регі  I)  (о  геі  (Іаіі) 
Ш  (221 

завод  (завит]  (-ы)  т  Іасіогу  (5) 
завтра  [забтгръ]  іотоггоѵѵ  (8) 


147 


завтрак  [зафтрък]  (-и)  т  ЬгеакЕазі  (15) 
завтракать  [зафтръкът']  (завтракаю, 
завтракаешь,  завтракают  I)  іо  Ьаѵе 
ЬгеакЕазІ  (15) 

заказать  [зъклзат’]  (закажу,  закажешь, 
закажут  рег/  1)  іо  огсіег  (19) 
закончить  [злкбн’ч’ит’]  (закончу,  за¬ 
кончишь,  закончат  рвгі  II)  іо 
ЕіпізЬ,  Іо  сотріеіе  (15) 
закрыт  [закрыт]  (-а,  -о,  -ы)  із 

сіозесі  (13) 

зал  [зал]  (-ы)  т  ИаІІ  (5) 
занавеска  [зънлв'эскъ]  (-и)  /  сигіаіп  (12) 
заниматься  [зьн’имацъ)  (занимаюсь, 
занимаешься,  занимаются  I)  (о 

зіисіу  (10) 

занят  [зан’ьт]  (-а,  -о,  -ы)  із  Ьизу  (6) 
занятие  [злн’ат’нць]  (-ия)  п  Іеззоп, 

сіазз  (16) 

зарубежный  [зъруб’эжныи]  (-ая,  -ое, 
-ые)  (огеіеп  (24) 

зарядка  [злр’аткъ]  (-и)  /  зеШп§  ир 
ехегсізез  (15) 

заснуть  [злснут’]  (засну,  заснёшь,  за¬ 
снут  рег[  I)  (о  га  1 1  азіеер  (18) 
звать  [зват’1  (зову,  зовёшь,  зовут  1) 
іо  са 1 1  (4) 

звонить  [звлн’йт’]  (звоню,  звонишь, 
звонят  1  I)  ІО  ГІП§  (6) 
звук  [звук]  (-и)  т  зоипсі  (2) 
здание  [здан’ииь]  (-ия)  п  ЬиіІсІіп§  (11) 
здесь  [зд’эс’]  Ьеге  (6) 
здоровье  [здлрбв’иъ]  п  ІіеаІіЬ  (20) 
здравствуй(те)  [здраствуи]  Но\ѵ  сіо  уои 
сіо?  Неііо!  (8) 

зелёный  [з’иэл’6ныи]  (-ая,  -ое,  -ые) 
§гееп  (18) 

зеркало  [з’эркълъ]  (-а)  п  тіітог,  Іоок- 
іпк-СІаь  (12) 

зима  [з’има]  (-ы)  /  ѵсіпіег  (17) 
зимний  [з’гімн’ии]  (-яя,  -ее,  -ие)  ѵеіп- 
іег  (11) 

знак  [знак]  (-и)  т  гпагк,  ы§п  (18) 
знать  [знат’]  (знаю,  знаешь,  знают  1) 
іо  кпо\ѵ  (4) 

зоологический  [зллллг’йч’ьск’ии]  (-ая, 
-ое,  -ие)  гооіоцісаі  (II) 
зуб  [ з у п I  (-ы)  т  ІооіИ  (1) 
зубная  паста  [зубнаиъ  пастъ]  /  іооік 
разіе  (18) 

И  и 


и  апсі  (4) 

играть  [играт’]  (играю,  играешь,  иг¬ 
рают  I)  іо  ріау  (8) 
идтй  [ит’гі]  (иду,  идёшь,  идут  1)  (о 

8°  (4) 

известный  [изв’эсныи]  (-ая,  -ое,  -ые) 
\\е11  кпоѵ\п  (23) 

извинйть  [изв’ин’йг’]  (извиню,  изви¬ 


нишь,  извинят  рег[  II)  іо  ехсизе, 
іо  рагсіоп  (7) 

из-за  [изъ]  (  Сеп.)  Ьесапзе  оЕ,  оп  ас- 
соипі  оЕ  (15) 

изучать  [изуч’ат’]  (изучаю,  изучаешь, 
изучают  I)  Іо  зіисіу  (4) 
или  [или]  от,  ѵѵЬеІІіег  (6) 
иметься  [им’эцъ]  (имеется,  имеются  I) 
іЬеге  із,  і Ьеге  аге  (7) 
ймя  [Гш’ъ]  (имена)  п  паше  (5) 
индйец  [инд’йиьц]  т  (индианка  /, 
индййцы  рі)  Ітііап  (10) 
иногда  [инлгда]  зотеіітез  (21) 
иностранец  [инлстран’ъц]  т  (иност¬ 
ранка  /,  иностранцы  рі)  Еогеі^пег  (10) 
институт  [инст’итут]  (-ы)  т  соііеце, 
Ы@Ьег  зсЬооІ  (6) 

интересно  [инт’и^р’эгнъ]  іі  із  іпіегезі- 
іпн  (10) 

интересовать(ся)  [инт’ьр  ьслвацъ]  (ин- 
тересую(сь),  интересуешь(ся),  ин¬ 
тересуются)  I)  Іо  іпіегезі,  Іо  Ье  оЕ 
іпіегезі  (24) 

интонация  [интлнацыиъ]  (-ни)  /  іпіо- 
паііоп  (10) 

иранец  [ираи’ьц]  т  (иранка  /,  иранцы 
рі)  Ігапіап  (10) 

испанец  [испан’ьц]  т  (испанка  /,  ис¬ 
панцы  рі)  Зрашаічі  (10) 
испанский  [испанск’иц]  (-ая,  -ое,  -ие) 

ЗрашзЬ  (7) 

исполнитель  [испллн’йт’ьл’]  (-и)  т 
регЕогтег  (23) 

исторический  [истлр’йч’ьск’ии]  (-ая, 
-ое,  -ие)  Ьізіопс(аІ)  (11) 
итальянец  [итлл’иан’  ьц]  т  (италь¬ 
янка  /,  итальянцы  рі)  Ііаііап  (10) 
итальянский  [итлл’йанск’ии]  (-ая,  -ое, 
-ие)  Ііаііап  (7) 
июль  [ийул’]  т  4 иіу  (8) 
июнь  [ийун’[  т  .Іипе  (8) 


К  к 


каждый  [каждый]  (-ая,  -ое,  -ые)  еасіі, 
еѵегу  (12) 

кажется  [кажьцъ]  ІІ  зеетз  (22) 
как  |как|  Ьо\ѵ,  аз,  Пке  (4) 
какой  |клкои]  (-ая,  -ое,  -йе)  ѵѵЫсіі, 
иііаі  (5) 

карандаш  [кърлндаш]  (-Й)  т  репсіі  (8) 
касса  [касъ]  (-ы)  (  сазЬЗезк,  Ьоокш§- 
оШсе  (7) 

кататься  [клтацъ]  (катаюсь,  ката¬ 
ешься,  катаются  I)  іо  зкаіе  (7) 
каток  [клток]  (каткй)  т  зкаі,щ§-гіпк 

(17) 

кафе  [клфэ]  п  саіе  (19) 

каша  [кашъ]  (-и)  /  рогпЗ^е  (5) 

кефир  [к’нэф’йр]  т  зоиг  іпіі к  (19) 
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кинб  [к’инб]  п  ПІтп,  сіпегпа  (6) 
кинотеатр  [к’ннът’иэатр]  (-ы)  т  сіп- 
ета  (8) 

киоск  [к’ибск]  (-и)  т  зіапсі  (24) 
кисёль  [кис'эл’]  (-й)  т  к і з.5е  1  (19) 

класс  [клас]  (-ы)  т  сіаззгоот  (7) 
клуб  [клуп]  (-ы)  т  сІиЬ  (16) 
книга  [кн’йгъ]  (-и)  /  Ьоок  (5) 
книжка  |кн’ишкъ]  (-и)  [  1  ііііе  Ьоок, 
Ьоокіеі  (12) 
когда  [клгда)  \ѵЬеп  (2) 
колбаса  [кълблса]  (-ы)  [  хаиза^е  (15) 
комната  [ксшнътъ]  (-ы)  /  гоогп  (12) 
комментарий  [към’и9нтар’ии]  (-ии)  т 
по(е  (поіез) 

компот  [клмпот]  (-ы)  тзіеѵѵеб  ігціі  (19) 
комсомольский  [къмслмбл’ск’ии]  (-ая, 
-ое,  -ие)  Котзогпоі  (24) 
кондуктор  [клндуктър]  (-ы)  т  сопсіис- 
іог  (18) 

конец  [клн’эц]  (концы)  т  епй  (10) 
конечно  [клн’эшнъ]  оі  соигзе,  сег- 
(аіпіу  (9) 

конкурс  [конкурс]  (-ы)  т  сотреііііоп 
(23) 

консерватория  [кънс’ьрвлтбр’ицъ] 
(-ии)  /  сопзегѵаіоіге,  со11е§е  о( 
гпизіс  (10) 

концерт  [клнцэрт]  (-ы)  т  сопсегі  (!0) 
копейка  [клп’зикъ]  (-и)  /  соіп,  кореек 
(18) 

копчёный  [клпч’бныи]  (-ая,  -ое,  -ые) 
зтокесі  (18) 

коричневый  [клр’йч’н’ьвын]  (-ая,  -ое, 
-ые)  Ьгоѵѵп  (18) 

космонавт  [къемлнафт]  (-ы)  т  созгпо- 
паііі,  ярасешап  (8) 

костюм  [клст’ум]  (-ы)  т  созіпте, 
зіі  і(  (12) 

кот  [кот]  (-ы)  т  саі  (2) 

котлета  [клтл’этъ]  (-ы)  }  сіюр  (19) 

который  [клтбрый]  (-ая,  -ое,  -ые) 

ѵѵЬісЬ  (8) 

кофе  [коф’ь]  т  соНее  (15) 
красиво  [крлс’йвъ]  (І1  із)  ЬеаиііМ; 
ЬеаиШиІІу  (8) 

красивый  [крлс’йвыи]  (-ая,  -ое,  -ые) 
ЬеаиіііиІ  (10) 

красный  [красный]  (-ая,  -ое,  -ые)  геб 

(П) 

Кремль  [кр’эмл  ]  (-и)  т  Кгешііп  (11) 
кровать  [крлват’]  (-и)  [  Ьесі  (12) 
крупный  [крупный]  (-ая,  -ое,  -ые) 

Ыз,  1аг§е  (11) 

кто  |кто]  (кого,  кому,  кого,  кем, 
о  ком)  \ѵЬо  (2) 

кубинец  [куб’йн’ьц]  т  (кубинка 
кубинцы  рі)  СпЬап  (10) 
куда  [куда]  ѵѵЬеге  (2) 
купить  [куц’йт’]  (куплю,  купишь,  ку¬ 
пят  регі  II)  Іо  Ьиу  (6) 


Л  л 


лампа  [лампъ]  (-ы)  )  Іагпр  (3) 
лауреат  [лъѵр’нэат]  (-ы)  т  Іаигеаіе 
(23) 

легко  [л’иахко]  ІідМІу,  еазііу,  зіі^шіу 
(16) 

лёгкий  [л’бхкиу]  (-ая,  -ое,  -ие)  1і§1ті, 
еазу,  зІі^Ьі  (18) 
лёд  |л’ог]  (льды)  т  ісе  (6) 
лежать  [л’иэжат’]  (лежу,  лежйшь,  ле¬ 
жат  11)  іо  Ііе  (12) 

лекарство  [л’иэкарстеъ]  (-а)  п  гпесіісіпе 

(22) 

лёкция  [л’экцыиъ]  (-ии)  /  Іесіиге  (16) 
лес  [л’эс]  (леса)  т  іогезі,  \ѵооб  (6) 
летёть  ]л’и*т’Ьт’]  (лечу,  летйшь,  летят 
11)  іо  Ну  (6) 

лёто  [л’этъ]  п  зиттег  (6) 
лётом  [л’этъм]  іп  зитгпег  (6) 
ливанец  [л’нван’ьц]  т  (ливанка  /, 
ливанцы  рі)  ІкЬапезе  (10) 
линия  [л’йн’ииъ]  (-и)  [  Ппе  (6) 
лист  [л’ист]  (-ья)  т  1еа(,  зЬееі  о(  ра- 
рег  (6) 

литература  [л’иг’ьрлту ръ]  (-ы)  [  Іііе- 
гаіиге  (14) 

литературный  [л’ит’ьрлтурныи]  (-ая, 
-ое,  -ые)  Ніегагу  (24) 
лить  [л’ит’]  (лью,  льёшь,  льют  1)  іо 

рои  г  (6) 

лицо  [л’ицо]  (-а)  п  іасе  (10) 
лишь  [л’нш]  опіу  (6) 
ложка  [лошкъ]  (-и)  [  зрооп  (4) 

Лондон  (лбндън]  т  Ьопбоп  (10) 
лук  |лук]  т  опюп  (3) 
лучше  |луч’шыэ]  Ьеііег  (сотр.  бе§гее 
оі  хорошо)  (6) 

любимый  [л’уб’ймыи]  (-ая,  -ое,  -ые) 
[аѵоигііе;  Ьеіоѵеб  (18) 
любить  [л’уб’йг’]  (люблю,  любишь,  лю¬ 
бят  (II)  іо  Іоѵе  (7) 

любой  [л’ убой]  (-ая,  -бе,  -ые)  апу  (8) 
лыжи  [лыжы]  рі  зкіз  (7) 

Мм _ 

мавзолей  [мъвзлл’эи]  (  и)  т  таизоіеит, 
ІогпЬ  (II) 

магазин  [мъглз’йн]  (-ы)  т  зітор  (2) 
май  [май]  т  Мау  (5) 
маленький  [мал’ьн’к’ии]  (-ая,  -ое,  -ие) 
зтаІІ,  1  ііііе  (6) 

мальчик  {мал’ч’ик]  (-и)  т  Ьоу  (6) 
мама  [мамъ]  (-ы)  [  тоіЬег  (2) 
март  [март]  т  МагсЬ  (8) 
маслэ  [маслъ]  п  Ьиііег  (3) 
математик  [мът’иэмат’ик]  (-и)ттаіііе- 
шаіісіап  (6) 

математика  [мът’и9мат’икъ]  [  таіЬе- 
шаііез  (6) 
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машина  [млиынъ]  Г-ы)  /  саг,  тасіііпе 

(7) 

медицинский  [м'ьд’ицыисн  ин]  (-ая, 
-ое,  -не)  тебісаі  (10) 
международный  [м’ьждунлродныи]  (-ая, 
-ое,  -ые)  Іпіегпаііопаі  (23) 
мексиканец  [м’ькс’икан’ьц]  т  (мекси¬ 
канка  I,  мексиканцы  рі )  Мехісап  (10) 
мед  [м’ел]  т  сііаік  (5) 
меню  [мѴн’у]  п  тегш,  гпепц-сагсі 
(10) 

мерить  [м’эр’ит’]  (температуру)  Іо  іаке 
ІЬе  іетрегаіиге  (22) 
место  [м’эстъ]  (-а)  п  ріасе,  зеаі  (21) 
месяц  [м’зс’ьц]  (-ы)  т  топіН  (10) 
металлгіческнй  [м’ьтлл’йч’ьскии]  (-ая, 
-ое,  -ие)  шеЫПс,  гпеіаі  (18) 
метро  [м’и*тро]  т  1_1п(іег§гоипс1  (8) 
механико-математический  [м’иэхан’икъ 
мът’ьмлт’йч’ьск’ии]  (  ая,  -ое,  -ие) 
тесЬапіс  апсі  гпаІЬетаіісаІ  (11) 
мешать  ]м’иэшат’]  (мешаю,  мешаешь, 
мешают  I)  Іо  ргеѵепі,  Ыпбег,  іпіег- 
Іеге  (20) 

миллион  [м’ил’ион]  (-ы)  т  тіІІіоп(П) 
минута  [м’инутъ]  (-ы)  /  гпігшіе  (5) 
мир  [м’ир]  т  реасе,  ѵгогісі  (8) 
много  [мнбгъ]  гпапу,  гписЬ  (8) 
может  быть  [мбжъдбыт’]  гпау  Ье  (17) 
можно  [мбжнъ]  опе  сап,  опе  гпау;  іі 
І5  роззіЫе  (4) 

мой  [мои]  (моя,  моё,  мой)  ту,  тіпе 

(5) 

молодец  [мъллд’эц]  (-дцы)  т  ІЬеге’з 
а  бооб  Ьоу  (§ігІ)  (23) 
молодой  [мъллдои]  (-ая,  -бе,  -ые) 
уоип§  (5) 

молодость  [моллдъс’т']  /  уоніЬ  (11) 
молоко  (мъллкб)  п  тіік  (15) 
монета  [млн’этъ]  (-ы)  /  сот  (18) 
море  [мбр'ь]  (-я)  п  зеа  (8) 
мороженое  [млрбжънъръ]  п  ісе-сгеат 
(19) 

мороз  [млрос]  (-ы)  т  Ігозі  (17) 

Москва  [млсква]  /  Мозсочѵ 
московский  [млскбфск  иу ]  (-ая,  -ое,  -ие) 
Мо$со\ѵ  (11) 

мост  [мост]  (-ы)  т  Ьгіс1§е  (2) 

мочь  [моч’І  (могу,  можешь,  могут  I) 
сап,  іо  Ье  аЫе  (4) 
муж  [муш]  (-ья)  т  ЬизЬапё  (4) 
мужской  [мушскбд]  (  ая,  -ое,  -йе)  та- 
зсиііпе,  таіе  (18) 

мужчйна  [муш’йнъ]  (-ы)  т  тап  (10) 
музёй  [муз’эц]  (и)  т  тизеит  (11) 
музыка  [музыкъ]  /  гаизіс  (7) 
мусс  [мус]  т  тоиззе  (1) 
мы  [мы]  (нас,  нам,  нами,  о  нас)  \ѵе 

(7) 

мыло  [мылъ]  п  зоар  (7) 

мысль  [мыс’л’]  (-и)  /  іЬогщЬі,  ісіеа  (7) 


мыгь(ся)  [мьщъ]  (мбю(сь),  моешь(ся), 
мбют(ся)  I)  іо  ѵсазН  опезеіі  (17) 
мясо  [м’асъ]  п  гпеаі  (19) 

Нн 


на  [на]  (+Лсс  от  Ргер)  оп,  іп,  аі  (3) 
наверное  |нлв’эрнъиъ]  зигеіу  (17) 
надеяться  [нлд’эдъцъ]  (надеюсь,  наде¬ 
ешься,  надеются  I)  іо  Норе  (21) 
надо  [надъ]  іі  із  песеззагу  (6) 
назвать  [нъзват’]  (назову,  назовёшь, 
назовут  рег[  I)  іо  пате,  іо са II  (10) 
называться  [нъзывацъ]  (называюсь, 
называешься,  называются  I)  Іо  Ье 
саііесі  (10) 

найтй  [нлит’гі]  (найду,  найдёшь,  най¬ 
дут  рег}  I)  іо  ііпб  (16) 
налево  [нлл’эвъ]  Іо  (Ье  Іеіі  (18) 
налить  [нлл’гіт’І  (налью,  нальёшь, 
нальют  рег[  I)  іо  роиг  (15) 
направление  [нъпрлвл’эн’ииь]  (-ия)  п 
сіігесііоп  (18) 

направо  [нлправъ]  Іо  (Не  гі§Ы  (8) 
например  [нъпр’  им’эр]  Іог  ехатріе  (8) 
напротив  [нлпрбт’иф]  асгозз;  оррозііе 
(Ю) 

народ  [нлрбт]  (-ы)  т  реоріе  (12) 
население  [нъс’иэл’эн’иі)ь]  п  рориіа- 
ііоп  (1 1) 

насморк  [насмърк]  т  соісі  (іпіЬеЬеасІ) 

(П) 

настоящий  [нъстлйаш’иц]  (ая,  -ее, 
-ие)  геаі,  §епиіпе,  ргезепі  (11) 
наука  [нлукъ|  (-и)  /  зсіепсе  (11) 
научный  |нлуч’ныц]  (ая,  -ое,  -ые) 
зсіепШіс  (1 1) 

находиться  |нъхлд’йцъ]  (нахожусь,  на¬ 
ходишься,  находятся  1 1)  (о  Ье  зііиаі- 
е(1  (10) 

начало  [нлч’алъ]  п  Ьеёіппіпд  (21) 
начинать  [нъч’инат’]  (начинаю,  начи¬ 
наешь,  начинают  I)  (о  Ье§ш,  іо 
5Іагі  (10) 

наш  [наш]  (-а,  -е,  -и)  оиг,  оигз  (4) 
небольшой  [н’ьблл’шби]  (  ая,  -ое,  -не) 
зшаіі,  Іііііе  (12) 

неделя  |н’и3д’эл’ъ]  (-и)  /  ѵеек  (6) 
нездоров  (н’ьздлроф]  (-а,  -ы)  ипѵѵеіі, 
Ш,  зіск  (22) 

некогда  [ н’ікъгдъ]  по  (іте  (24) 
некоторый  |н'эхътърьцз]  (  ая,  -ое,  -ые) 
зоте,  сегіаіп  (24) 

немного  [н’иэмн6гъ]  поі  тисЬ,  поі 
тапу  (8) 

неплохо  [н’иэпл6хъ]  поі  ЬаОіу  (9) 
несколько  [н’эскъл'къ]  зеѵега I ,  зоте, 
а  Іеѵ  (18) 

нести  [н’иѴг’й]  (несѵ,  несёшь,  несут  1) 

(о  Ьеаг,  (о  саггу  (6) 
нет  |н’эт]  по  (6) 


нигде  [н’игд’э]  пспѵЬеге  (6) 
никогда  [н’иклгда]  пеѵег  (17) 
никто  [н’иктб]  (никого,  никому,  никого 
никем,  ни  о  кбм)  поЬоёу,  по  опе  (В) 
никуда  [н’икуда|  по\ѵЬеге  (В) 
ничто  [н’ишто]  (ничего,  ничему,  ничем, 
ни  для  чего,  ни  у  чего,  ни  с  чем, 
ни  о  чём)  поІЬіп§  (6) 
новинка  [нлв’йнкъ]  (-и)  /  Іаіезі  Ьоок, 
ІЬіпр,  еіс.  (24) 

новость  |новъсѴ]  (-и)  /  пе\ѵз  (13) 
новый  [новые]  (-ая,  -°е.  -ые)  пе\ѵ  (7) 
Новый  год  [новый  гот]  т  Ѵе«-  уеаг  (20) 
нога  [нлга]  (-и)  /  Іооі,  1е§  (6) 
нож  [нош]  (  и)  т  кпііе  (4) 
нормальный  [нлрмал’ныи]  (ая,  -ое,  -ые) 
поггпаі  (22) 

нос  [нос]  (  ы)  т  позе  (3) 
ночь  [ноч’]  (-и)  /  пі§ЬІ  (4) 
ноябрь  [нлйабр’]  т  ІМоѵетЬег  (8) 
нравиться  [нрав’ицъ]  (нравлюсь,  нра¬ 
вишься,  нравятся  II)  іо  Іікс  (10) 
нужен  [нужън]  (нужна,  нужно,  нужны) 
песеззагу  (8) 

нужно  [нужнъ]  іі  із  песеззагу  (4) 

Оо 


обед  [дб’эт]  (ы)  т  біппег  (5) 
обедать  [лб’эдът’]  (обедаю,  обедаешь, 
обедают  I)  Іо  Ьаѵе  сііппег  (5) 
образец  [лбрлз’эц]  (ы)  т  тобеі  (19) 
обращение  [лбрлш’эн’иць]  пеігсиіаіюп 
(о!  топеу)  (18) 

общежитие  [лпш’иэжыт’ииь]  п  ЬозіеІ 

(И) 

общественный  [лпш’эств’ыныи]  (ая, 
-ое,  -ые)  риЫіс  (24) 
обычно  [лбыч’нъ]  изиаііу  (19) 
объём  |лбй6м]  (-ы)  т  ѵоіпгпе  (5) 
обязательно  [лб’иэзат’ьл’нъ]  сегіашіу, 
о!  соигзе  (22) 

овощной  [лвлш’нбр]  (  ая,  -ое,  -ые)  ѵе- 
§еіаЫе  (19) 

одарённый  [лдлр’бныр]  (  ая,  -ое,  -ые) 
§і(іесІ,  Іаіапіесі  (23) 
одевать(ся)  [лд’иэвацъ]  (одева(юсь), 
одеваешь(ся),  одеваюг(ся)  I) іо  бгезз 
(опезеІІ),  Іо  хѵеаг  (15) 
одёть(ся)  [лд’эцъ]  (одёну(сь),  оденешь 
(ся),  одёнут(ся)  рег/  I)  Іо  бгезз 
(опезеІГ),  іо  шеаг  (15) 
одеяло  [лд’иэйалъ]  (-а)  п  Ыапкеі  (12) 
окно  [лкно]  (окна)  п  иппсіосѵ  (12) 
окончить  [лкбн’чит’]  (окончу,  окбн- 
чишь,  окончат  рег/  II)  Іо  ^габиаіе 
(14) 

он  [он]  (его,  ему,  его,  им,  о  нём)  Не  (3) 
она  [лив]  (её  ей,  её  ей,  ёю,  о  ней)  зЬс  (3) 
онй  |лн  й]  [их,  им  их,  ими,  о  них) 
ІЬеу  (3) 


оно  [лнб]  (его,  ему,  его,  им,  о  нём) 
іі  (3) 

опера  [бп’ьръ]  (  ы)  /  орега  (8) 
опоздать  [дплздаг1  ]  (опоздаю,  опозда¬ 
ешь,  опоздают  рег/  I)  іо  Ье  Іаіе  (15) 
опустить  | л пуст’ізт’ ]  (опущу,  опустишь, 
опустят  рог/  II)  Іо  сігор ,  Іо  Іоѵѵег, 
Іо  зіпк  (18) 

опять  [лп’ат')  а§аш  (16) 
осень  [сс’ьн’І  /  аиіигпп,  ІаІІ  (6) 
особенно  [лсбб’ыъ]  рагіісиіагіу  (24) 
остановка  |лстлнофкъ[  (-и)  /  зіор  (8) 
остаться  [лстадъ]  (останусь,  оста¬ 
нешься,  останутся  рег!  I)  іо  Ье 
Іеіі  (16) 

от  [от]  (--  йеп)  I гот  (11) 
отвёг  [лтв’іт]  (-ы)  т  апзѵѵег  (11) 
отвечать  [лтв’иэч’аг’]  (отвечаю,  отве¬ 
чаешь,  отвечают  1)  іо  геріу  (11) 
отдёл  [лд’эл]_(-ы)  т  сіерагітепі  (18) 
отдохнуть  [лдлхнут']  (отдохну,  отдох¬ 
нёшь,  отдохнут  рег/  I)  іо  Ьаѵе  а 
гезі  ог  Ьоіісіау,  іо  геіах  (9) 
отдых  [бдых]  т  гезі,  геіахаіюп  (9) 
отдыхать  [лдыхат’]  (отдыхаю,  отды¬ 
хаешь,  отдыхают  I)  іо  Ьаѵе  а  гезі 
ог  Ьоіібау  (9) 

отёц  [лт’эц]  (отцы)  т  ІаіЬег  (10) 
открытка  | лткрыткъ]  (-и)  /  розісагб  (20) 
откуда  [лткудъ]  \ѵЬеге  Ггош  (6) 
отлйчно  [лтл’йч’нъ]  ехсеііепі,  ѵѵопбег- 
Іиі,  ехсеііепі  тагк  (6) 
оторвать  [лтлрват’]  (оторву,  оторвёшь, 
оторвут  рег/  I)  іо  іеаг  оіі  (18) 
официант  [лф’ицыант]  (-ы)  т  ѵѵаііег  (19) 
оценка  [лцэнкъ]  (-н)  /  тагк,  езіішаііоп, 
арргаізаі  (16) 
очень  (бч’ьн’І  ѵегу  (6) 
ошибаться  | лшыбацъ]  (ошибаюсь,  оши¬ 
баешься,  ошибаются  I)  іо  таке 
тьіакез,  іо  егг  (12) 
ошибка  Ілшыгікъ]  (-и)  /  тізіаке,  еггог 
(12) 

Пп 


пальто  (плл’то]  п  оѵегсоаі  (12) 
папа  [папъ]  (-ы)  т  басібу  (2) 

Парйж  [плр’йш]  т  Рагіз  (10) 
парк  [парк]  (-и)  т  рагк  (12) 
пароход  [пърлхбт]  (-ы)  т  зЬір  (9) 
парфюмерия  (пърф’ум’эр’ииъ]  (-и)  / 
регіишегу  (18) 

перевестй  [п’ьр’ьв’иэс’т’й]  (переведу, 
переведёшь,  переведут  рег/  I)  іо 
ігапзіаіе  (16) 

переводить  [п’ьр'ьвлд  йт’]  (перевожу, 
переводишь,  переводят  II)  іо  ігапя- 

Іаіе  (16) 

передать  [п’ьр Ѵ'дат’]  (передам,  пере¬ 
дашь,  передадут  рег/  I)  іо  разе  (15) 
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песня  [п'к’н  в]  (-и)  /  вола  (6) 
петь  [п’эг]  (пою,  поёшь,  поют  I)  (о 
5Іп@  (5) 

пианист  [п’илн’йст]  (-ы)  т  ріапізі  (23) 
пирожное  [п’ирожньиъ]  (-ые)  п  саке 

(19) 

писатель  [п’исат'ьл  ]  (-и)  т  зѵгііег  (9) 
писать  [п’исат’]  (пишу,  пишешь,  пи¬ 
шут  I)  Іо  \ѵгііе  (5)  _ 
письменный  [п’йс’м’ьныи]  (-ая,  -ое, 
-ые)  ѵѵгіііеп  (12) 

письмо  [п’ис’мо]  (-а)  п  Іеііег  (5) 
пить  [п’ит’]  (пью,  пьёшь,  пьют  I)  Іо 
бгіпк  (5) 

плавательный  [плавът’ьл’ныи]  (-ая, 
-ое,  -ые)  5\ѵігпгпііі§  (11) 
план  [план]  (-ы)  т  ріап  (3) 
пластинка  [пллс’т'йнкъ]  (-и)  /  гесогсі, 
ріаіе  (6) 

плохо  [плохъ]  Ьа<11у,  роогіу  (9) 
плохой  [пллхои]  (-ая,  -бе,  -гіе)  Ьасі, 
роог  (9) 

площадка  [пллш'аткъ]  (-и)  /  §гоипб, 
ріау^гоиіні,  зрогі^гоипб  (11) 
площадь  [плош'ьт’]  (-и)  /  здиаге,  агеа 
(10) 

по  [по]  (  Оаі)  аІоп§,  он,  а  1 1  оѵег,  ас- 
согсііпй  іо  (2) 

победа  [плб’эдъ]  (-ы)  /  ѵісіогу  (5) 
побольше  [плбол’шыэ|  тоге,(І5) 
побриться  [плбр’йцъ]  (побреюсь,  по¬ 
бреешься,  побреются  рег /  I)  (о  $1іа- 
ѵе  (15) 

повторйть  [пъфтлр’йт’]  (повторю,  по¬ 
вторишь,  повторят  рег/  II)  іо  ге- 
реаі  (11) 

повторять  [пъфтлр’ат’]  (повторяю,  по¬ 
вторяешь,  повторяют  1)  іо  гереаі  (13) 
поговорить  [пъгъвлр’йт’]  (поговорю, 
поговоришь,  поговорят  рег/  II)  іо 
Ііаѵе  а  іаік  (20) 
погода  [плгодъ]  /  чѵеаіііег  (9) 
подарить  [пъдлр’йт’]  (подарю,  пода¬ 
ришь,  подарят  рег /  II)  Іо  ргезепі, 
іо  §іѵе,  іо  таке  зтЬ.  а  ргезепі  оі 
зтіЬ.  (20) 

подготовительный  [пъдгътлв’йт’ьл’ныи] 
(-ая,  -ое  -ые)  ргерагаіогу  (11) 
подняться  [плдн’ацъ]  (поднимусь,  под¬ 
нимешься,  поднймутся  рег/  1)  Іо 
§о  (18) 

подождать  [пъдлждат  ]  (подожду,  по¬ 
дождёшь,  подождут  рег /  I)  іо  ѵѵаіі 
Іог  (6) 

подойти  [пъдлит’й]  (подойду,  подой¬ 
дёшь,  подойдут  рег /  I)  іо  соте  ир, 
іо  арргоасЬ  (23) 

подруга  [плдругъ]  (-и)  [  §іг]-іпеп<]  (5) 
подушка  [плдушкъ]  (-и)  /  ріііоѵѵ  (12) 
поезд  [почьст]  (-а)  т  ігаіп  (6) 
поехать  [плйэхът’]  (поеду,  поедешь, 


поедут  рег /  I)  іо  §о  (поі  оп  ІооМ) 
(?) 

пожалуйста  [плжалустъ]  ріеазе,  поі  а( 
а  1 1  (9) 

поженйться  [пъжыэн’йць]  (поженимся, 
поженитесь,  поженятся  рег/  II)  Іо 
цеі  таггіеб  (14) 

позавтракать  [плзафтръкът’]  (позавтра¬ 
каю,  позавтракаешь,  позавтракают 

рег/  I)  іо  Ііаѵе  Ьгеакіазі  (15) 
позавчера  [пъзъфч’ь3ра]  Ціе  бау  Ьеіоге 
уезіегбау  (8) 

позвонить  [пъзвлн’йт’]  (позвоню,  по¬ 
звонишь,  позвонят  рег/  II)  іо  гіпц 

(6) 

поздно  [познъ]  Іаіе  (15) 
поздравить  [пъздрав’ит’]  (поздравлю, 
поздравишь,  поздравят  рег /  II)  іо 
сопёгаіиіаіе  (20) 

позже  [пожы3]  Іаіег,  Іаіег  оп  (23) 
познакомиться  [пъзилкбм’иць]  (позна¬ 
комлюсь,  познакомишься,  познако¬ 
мятся  рег /  И)  іо  таке  зтЬ.’з  ас- 
риатіапсе,  іо  тееі  (14) 
поискать  |мъискат’]  (поищу,  поищешь, 
поищут  рег/  I)  іо  Іоок  Іог  (17) 
пойти  [плцт’й]  (пойду,  пойдёшь,  пой¬ 
дут  рег/  I)  Іо  оп  Іооі  (21) 
пока  [плка]  ІІІ 1 ,  ипШ  (22) 
показать  [пъклзат’]  (покажу,  пока¬ 
жешь,  покажут  оег/  I)  (о  5Ію\ѵ  (18) 
покраснеть  [пъкрлс’н’эт’]  (покраснею, 
покраснеешь  покраснеют  рег/  I)  іо 
іигп  геб  (17) 

поле  [пол’ь]  (-я)  п  Ііеіб  (II) 
полететь  [пъл’и3т’эт’]  (полечу,  поле¬ 
тишь,  полетят  рег/  II)  іо  ІІу  (7) 
поликлиника  [пъл’икл’йи’икъ]  (-и)  / 
оиі-раііепі  сііпіс,  роіусііпіс  (22) 
политический  [пъл’ит’йч’ьск'ир]  (-ая, 
-ое,  -ие)  роіііісаі  (I I) 
полка  [полкъ]  /  зііеіі  (3) 
полкило  [пълк’ило]  (=  полкилограмма) 
Ьаіг  а  кі Іо  (18) 

половина  | пъллв’гінъ]  /  ііаіі  (15) 
полотенце  [пъллт’энцъ]  (-а)  п  іоиеі  (12) 
получить  [пълуч’йт’]  (получу,  полу¬ 
чишь,  получат  рег /  ][)  Іо  гесеіѵе, 
іо  оЬіаш,  іо  й^і  (13) 
полчаса  [пълч’лса]  ііаіі  ап  Ііоиг  (23) 
помогать  [пъмлгат’]  (помогаю,  помо¬ 
гаешь,  помогают  1)  іо  Ііеір  (16) 
понедельник  [пън'иэд’эл’н’ик]  (-и)  т 
Мопбау  (8) 

понимать  [пън  имат’]  (понимаю,  пони¬ 
маешь,  понимают  I)  іо  ипбегзіапб 
(13) 

понравиться  [плнрав’нцъ]  (понрав¬ 
люсь,  понравишься,  понравятся 
рег /  11)  іо  Ііке  (10) 
понятие  [пан  ат'щіь|  (-я)  п  ібеа  (20) 
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попасть  (плпас’т’]  (попаду,  попадёшь, 
попадут  рег}  I)  іо  §еі  (23) 
пораньше  [плран’шыэ|  еагііег  (15) 
порт  [порт]  (-ы)  т  рогі  (II) 
портфель  [плртф’Іл’І  (-и)  т  Ьа§  (12) 
порядок  [плр’адък]  (-и)  т  огсіег  (17) 
последний  [плсл’эдн’ии]  (-яя,  -ее,  -ие) 
ІЗЗІ  (21) 

послезавтра  [пъсл’иэзафтръ]  іке  бау 
аЕіег  іотогго\ѵ  (8) 

пословица  [плслбв’ицъ]  (-ы)  /  ргоѵегЬ 

(10) 

послушать  [плслушът  ]  (послушаю,  по¬ 
слушаешь,  послушают  рег}  1)  іо  Ііз- 
(еп  іо  (10) 

посмотреть  [пъсмлтр’эт’]  (посмотрю, 
посмотришь,  посмотрят  рег}  II)  (о 
Ііаѵе  а  Іоок;  іо  Іоок  ир  (18) 
постараться  [пъстлрацъ]  (постараюсь, 
постараешься,  постараются  рег/  I) 
іо  ігу,  іо  (іо  опе’з  Ьезі  (16) 
постель  [плс’т'эл’]  (-и)  /  Ьесі  (22) 
потом  [плтбм]  аііегхѵагсіз  (4) 
почтй  [плч’т’гі]  аітозі  (6) 
почувствовать  [плч’^ствъвът']  (почув¬ 
ствую,  почувствуешь,  почувствуют 
рег }  I)  іо  Іееі  (22) 

прав  [праф]  (-а,  -о,  -ы)  із  (аге)  гіцНі  (22) 
правда  [правдъ]  /  ігиііі  (8) 
правильно  [прав’ил’нъ]  соггесііу  (13) 
праздничный  [празн’ич’ныц]  (-ая,  -ое, 
-ые)  ісзііѵе  (24) 

практика  [практ’икъ]  /  ргасіісе  (8) 
практический  [прлкт’йч’ьск’ии]  (-ая, 
-ое,  -ие)  ргасіісаі  (16) 
предлагать  [пр’ьдллгат’]  (предлагаю, 
предлагаешь,  предлаі  ают  I)  іо  оііег, 
іо  зищгезі  (17) 

прекрасно  [пр’иакраснъ]  Ііпеіу,  Ьеаиіі- 
іиііу  (15) 

прекрасный  [пр’иэкрасныц]  (-ая,  -ое, 
-ые)  зріепсіісі,  Ііпе,  ЬеаиііІиІ  (12) 
преподаватель  [пр’ьпъдлват’ьл’]  (-и)  т 
іеасііег  (8) 

преподавать  [пр’ьпъдлват’]  (преподаю, 
преподаёшь,  преподают  1)  іо  іеасіі 

щ 

привет  [пр’ив’эт]  (-ы)  т  ге§агбз,  дгееі- 
іп^з,  привет!  киііоі  ЫІ  (8) 
привлекательно  [пр’ивл’иэкат’ыі’нъ]  аі- 
ігасііѵеіу  (24) 

приготовить  [пр’иглтов’ит’]  (приготов¬ 
лю,  приготовишь,  приготовят  рег} 
11^  іо  ргераге  (15) 

придумать  [пр’идумът’]  (придумаю, 
придумаешь,  придумают  рег }  I)  Іо 
ійігк  оІ,  іо  іпѵепі  (20) 
приёхать  [пр’ийэхът’]  (приеду,  при¬ 
едешь,  приедут  рег}  I)  іо  соте,  (о 
бгіѵе  (поі  оп  Іооі!)  (8) 
прийти  |пр’иит’й[  (приду,  придёшь, 


придут  рег}  I)  (о  соте,  (о  агпѵе  оп 

Іооі  (18) 

прилавок  [пр’илавьк]  (-и)  шсоипіег  (18) 
пример  [пр’им’эр]  (-ы)  т  ехатріе  (8) 
примечание  [пр’им’иэч’ан’ииь]  (-я)  п 
поіе  (14) 

принести  [пр’ип’иѴт’й]  (принесу,  при¬ 
несёшь,  принесут  рег /  I)  (о  Ьппд  (8) 
принимать  [пр’ин’имат’І  (принимаю, 
принимаешь,  принимают  I)  (о  ас- 
сері,  іо  гесеіѵе,  іо  іаке  (12) 
приходить  [пр’ихлд’йт'І  (прихожу,  при¬ 
ходишь,  приходят  II)  іо  соте,  іо 
аггіѵе  оп  іооі  (9) 

причесаться  [пр’ич’иэсацъ]  (причешусь, 
причешешься,  причешутся  рег}  1) 
іо  бо  опе’з  Наіг,  іо  соітіЬ  (15) 
приятный  [пр’ийатны^]  (-ая,  -ое,  -ые) 
ріеазапі  (23) 

продавец  [пръдлв’эцъ]  (продавцы)  т 
заіеэтап,  заіезѵѵотап  (12) 
проезд  [прлйэст]  т  Іаге  (18) 
проехать  [прлйэхът’]  (проеду,  про¬ 
едешь,  проедут  рег }  1)  іо  всі  (поі 
оп  Іооі)  (8) 

произносить  [пръизнлс’йт']  (произно¬ 
шу,  произносишь,  произносят  II) 

іо  ргопоипсе  (8) 

произношение  [пръизнлшэн’ииь]  п  рго- 

пипсіаііоп  (8) 

пройти  [прлйт’й]  (пройду,  пройдёшь, 
пройдут  рег }  I)  іо  реі  (оп  Іооі)  (10); 
разз  (аЬоиі  іііпезз)  (22) 
просматривать  [прлсматр’ивът’]  (про¬ 
сматриваю,  просматриваешь,  про¬ 
сматривают  I)  іо  Іоок  ІЬгои^Ь  (24) 
проспект  [прлсп’экт]  (-ы)  т  аѵепие  (8) 
простить  [прлст’гіт’]  (прощу,  простйшь, 
простят  рег }  II)  іо  Іог^іѵе  (8) 
против  [прот'иф]  а^ашзі  (8) 
прочитать  [пръч’итат’)  (прочитаю,  про¬ 
читаешь,  прочитают  рег}  I)  іо  геаб 

(9) 

прошлый  [прошлый]  (-ая,  -ое,  -ые)  Іазі, 
разі  (14) 

прямо  [пр’амъ]  зігаі§Ы,  сіігесі  (8) 
психология  [пс’ихллбг’иц  ъ]  }  рзуско- 
1о§у  (II) 

пыль  [пыл’]  }  бизі  (7) 

пятница  [п’атн’ицъ]  (-ы)  }  Ргібау  (II) 

пятно  [п’и8тнб]  (-а)  п  зроі,  зіаіп  (5) 


Р  р 


работа  [работъ]  (-ы)  /  могк  (15) 
работать  [рлббтът’]  (работаю,  работа¬ 
ешь,  работают  I)  іо  ѵогк  (8) 
рад  [рат]  (-а,  -о,  -ы)  §Іаб  (8) 
размер  [рлзы’эр]  (-ы)  т  зіге  (18) 
рано  [ранъ]  еагіу  (8) 
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расположен  [ръспдлбжън]  (-а,  -о,  -ы) 
І5  зііиаіеб  (1 1) 

рассказ  [рдскас]  (-ы)  т  зіогу  (13) 
расстояние  [ръстлйан’иць]  (-я)  п  сііз- 
іапсе  (18) 

революция  [р’ьвлл’уцыиъ]  (-и)  /  геѵо- 
Іиііоп  (10) 

редко  [р’эткъ]  зеібот  (13) 
режиссёр  [р’ьжыс’ор]  (-ы)  т  бігесіог, 
ргосіисег  (21) 

река  [р’иэка]  (-и)  /  гіѵег  (8) 
рецензия  |р'иэцэнз’и0ъ]  (-и)  /  геѵіе\ѵ 
(24) 

речной  [р’иѴнба]  (-ая,  -бе,  -ые)  гіѵ¬ 
ег  (II) 

решить  [р’иэшыт']  (решу,  решишь,  ре¬ 
шат  рег[  II)  іо  сіесісіе  (18) 
родина  [рбд’инъ]  /  тоіііегіапсі  (8) 
рождение  [рджд’эн’ииь]  п  ЫгІЬ;  день 
рождения  ЬігІМау  (20) 

Россия  [рдс’йцъ]  }  Риззіа  (8) 
рубашка  [рубашкъ]  (-и)  }  зііігі  (18) 
рубль  [рубл’]  (й)  т  гоиЫе  (18) 
рука  [рука]  (-и)  /  Ьапб,  агт  (17) 
русский  [руск’ии]  (-ая,  -ое,  -ие)  Киз- 
зіап  (8)  " 

ручка  [руч’къ]  (-и)  )  реп  (12) 
рыба  [рыбъ]  (-ы)  /  ІізЬ  (8) 
ряд  [р’ат]  (-ы)  т  го\ѵ,  Ііпе  (8) 
рядом  [р’адъм]  Ьезісіе,  Ьу  ІЬе  зібе  оі, 

Ьу  (Ю) 


С  с 


с  (+  Сеп,  Асе  ог  Іп$іг)  ѵѵііЬ,  ігот  (7) 
сад  [сат]  (-ы)  т  §агбеп  (II) 
садиться  [едд’йцъ]  (сажусь,  садишься, 
садятся  И)  іо  зіі  боѵп  (6) 
салат  [салат]  (-ы)  т  заіаб  (19) 
сам  [сам]  (-а,  -6,  -и)  гпузеіі,  уоигзеіі, 
Ыптзеіі,  еіс.  (2) 

самолёт  (съмлл’от]  (-ы)  т  аегоріапе  (6) 
сахар  [сахър]  т  зи§аг  (15) 
свежий  [св’эжыи]  (-ая,  -ее,  -ие)  ігезіі  (18) 
свет  [св’эт]  т  Іі§Ы  (5) 
светгіть  [св’иэт’йт’]  (светит,  светят  II) 
іо  зЫпе  (із  зіііпіпр;)  (10) 
светлый  [св’этлыц]  (-ая,  -ое,  -ые)  іаіг, 
НйЫ:  (12) 

свободный  [евдббдныц]  (-ая,  -ое,  -ые) 
Ггее,  зраге  (19) 

сдавать  [здлват’]  (сдаю,  сдаёшь,  сда¬ 
ют  I)  іо  іаке  (ехатз)  (12) 
сдать  [здат’]  (сдам,  сдашь,  сдадут 
рег?  I)  іо  разе  (ехатз)  (9) 
сделать  [зд’элът’]  (сделаю,  сделаешь, 
сделают  рег /  I)  (9) 

себя  [с’иэб’а]  (себе,  собою  (й),  о  себе) 
тузеіі,  уоигзеіі,  Ытзеіі,  еіс. 
сегодня  [с’иэводн’ъ]  іобау  (8) 


сейчас  [с’и’дч’ас]  по\ѵ  (5) 
секрет  |с’иэкр’эт]  (-ы)  т  зесгеі  (20) 
семья  |с’иэм’йа]  (-и)  /  іатііу  (5) 
сёно  [с’энъ]  п  Ьау  (10) 
сентябрь  [с’иэнѴабр’]  т  ЗеріетЬег  (8) 
сердйться  [с’и3рд’йЦъ]  (сержусь,  сер¬ 
дишься,  сердятся  II)  іо  Ье  ап§гу, 
іо  Ье  егоза  (15) 

сердце  [с'эрцъ]  (-а)  п  Ьеагі  (10) 
серия  [с’эр’ииъ]  (-и)  )  зегіез  (21) 
серьёзно  [с’иэр’й6знъ]  зегіоизіу  (20) 
серый  [с’эрыи]  (-ая,  -ое,  -ые)  §геу  (10) 
сестра  [с’иэстра]  (-ы)  (  зізіег  (8) 
сесть  [с’эс’т’]  (сяду,  сядешь,  сядут 
рег[  I)  іо  зіі,  іо  іаке  а  зеаі  (5) 
сидеть  [с’ид’эт’]  (сижу,  сидгішь,  сидят 
II)  іо  зіі,  іо  Ье  зеаіеб  (9) 
ейний  [с’йн’и#]  (-яя,  -ее,  -ие)  Ыие  (18) 
сказать  [скдзат’]  (скажу,  скажешь, 
скажут  регі  I)  іо  ІеІІ,  іо  зау  (3) 
сколько  [скбл’кь]  Ьо\ѵ  тисЬ  (6) 
скоро  [скоръ]  зооп  (12) 
сладкий  [слатк’ии]  (-ая,  -ое,  -ие)  зѵѵееі 
(18) 

следйть  [сл'иэд  йт  ]  (слежу,  следишь, 
следят  II)  іо  тіпб  (14) 
словарь  [елдвар  ’)  И)  т  сіісііопагу, 
ѵосаЬиІагу  (12) 
слово  [словъ]  (-а)  п  \ѵогс1  (4) 
слог  [слок]  (-и)  т  зуІІаЫе  (6) 
слушать  [слушът’]  (слушаю,  слушаешь, 
слушают  I)  іо  Іізіеп  іо  (4),  іо  Гоі- 
!о\ѵ  зшЬ.’з  абѵісе  (17) 
слышать  [елышът’]  (слышу,  слышишь, 
слышат  II)  іо  Ьеаг  (7) 
сметана  [с’м’иэтанъ]  )  зоиг  сгеаш  (9) 
смех  [см’эх]  т  Іаи^Ыег  (9) 
смеяться  [см’иэйацъ]  (смеюсь,  сме¬ 
ёшься,  смеются  I)  іо  Іаи^Ь  (16) 
смотреть  [смлтр’эт’]  (смотрю,  смот¬ 
ришь,  смотрят  II)  іо  Іоок  (8) 
сначала  [сндч’алъ]  аі  Іігзі,  аі  ІЬе  Ье- 
§іппіпё  (10) 

снег  [с'н’эк]  (-а)  т  зпом  (12) 
собака  [едбакъ]  (-и)_/  бо§  (5) 
собираться  [съб’ирацъ]  (собираюсь,  со¬ 
бираешься,  собираются  1)  іо  рге- 
раге  (15) 

событие  [слбыт’ииь]  (-я)  п  сѵепі  (24) 
совершенно  [съв’и3ршэнъ]  ^и ііе  (21) 
советовать  [слв’этъвът’]  (советую,  со¬ 
ветуешь,  советуют  I)  ю  асіѵізе  (9) 
советский  [слв’эЦк'ир]  (-ая,  -ое,  -ие) 
Зоѵіеі  (II) 

Советский  Союз  (СССР)  [слвэцк’ии 
сдйус]  т  Зоѵіеі;  ІІпіоп.  (II) 
современный  [съвр’иэм’эныц]  (-ая,  -ое, 
-ые)  сопіетрогагу,  тогіегп  (11) 
совсем  [елфе'эм]  а1іо§еіЬег  (9) 
согласен  [слглас’ьв]  (-а,  -о,  -ы)  (I,  еіс.) 
а§гее  (19) 
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согласный  [слгласныи]  (-ые)  (мук)  соп- 
зопапі  (7) 

соглашаться  [сыллшацъ]  (соглашаюсь, 
соглашаешься,  соглашаются  I)  Іо 

а^гее  (17) 

солнце  [сонцъ]  п  зип  (10) 
соль  [сол’]  /  зоіі  (15) 
сомневаться  [съмн’иэвацъ]  (сомневаюсь, 
сомневаешься,  сомневаются  I)  (о 
боиЬі,  (о  Ьаѵе  гіоиЫз  (22) 
сон  [сон]  (сны)  от  зіеер,  бгеат  (3) 
состоять  [състлйат’]  (состою,  состоишь, 
состоят  II)  Іо  сопзізі  (19) 
социалистический  [сьцылл’ист’йч’ь- 
ск’ие]  (-ая,  -ое,  -не)  Босіаіізі  (11) 
спасибо  [сплс’гібъ]  іЬапк  уои  (5) 
спать  [спат’]  (спаю,  спишь,  спят  II) 
Іо  зіеер  (3) 

спешить  [сп’иэшыт']  (спешу,  спешишь, 
спешат  II)  іо  Ьиггу  (15) 
спорт  [спорт]  от  зрогі  (24) 
спортйвный  [сплрт’йвныиі  (-ая,  -ое, 
-ые)  зрогі  (11) 

способность  [сплсббнъст’]  (-и)  /  аЫ- 
Іііу,  Іасиііу  (16) 

спрашивать  [спрашывът  ]  (спрашиваю, 
спрашиваешь,  спрашивают  I)  іо 

азк  (20) 

спускаться  [спускацъ]  (спускаюсь,  спу¬ 
скаешься,  спускаются  I)  іо  согпе, 
іо  §0  бошізіаігз  (18) 
среда  [ср’иэда]  (-ы)  [  \Ѵебпез(іау  (8) 
стадион  [стъд’ион]  (-ы)  от  зіабіигп  (13) 
станция  [станцыцъ]  (-и)  /  зіаііоп  (10) 
старый  [старыц]  (-ая,  -ое,  -ые)  окі  (8) 
стать  [стат’]  (стану,  станешь,  стінут 
рег /  I)  іо  Ьесоте  (6) 
статья  [стлт’йа]  (-й)  [  агіісіе  (6) 
стена  |с'т’иэна]  (-ы)  /  \ѵаІІ  (12) 
стих  [с'т’их]  от  (  =  стихотворение)  п 
роет,  ѵегзе  (9) 

стоимость  [стоимъст’]  [  (проезда)  Гаге 
(18) 

стоить  [стоит’]  (стою,  стоишь,  стоят 
II)  іо  созі  (6) 

стол  [стол]  (-ы)  от  іаЫе  (5) 
столик  [стол’ик]  (-и)  от  зтаіі  ІаЫе  (19) 
столица  [стлл’йцъ]  (-ы)  і  сарііаі  (10) 
стоять  [етлйат’]  (стою,  стоишь,  стоят 
II)  іо  зіапб  (12) 

страна  [страна]  (-ы)  [  соипігу  (II) 
студент  [студ’энт]  (-ы)  от,  студентка  { 
зіисіепі  (6) 

студенческий  [студ’эн’ч ’ьск’ие]  (-ая, 
-ое,  -не)  зіисіепі  (19) 
стук  [стук]  от  кпоск,  поізе  (5) 
стул  [стул)  (-ья)  от  сЬаіг  (3) 
суббота  [суббгь]  (-ы)  /  Заіигбау  (8) 
судно  [суднъ]  (-а)  п  зііір  (5) 
судья  [суд’йа]  (-и)  от  )ис!§е  (6) 
суп  [суп)  (-ы)  от  зоир  (I) 


сухой  [сухое]  (-ая,  -ое,  -йе)  бгу  (9) 
счастье  [іц’ас’т’иь]  п  Ьарріпезз  (10) 
считать  [ш’итат’1  (считаю,  считаешь, 
считают  I)  іо  соипі  (10) 
сын  [сын]  (сыновья)  от  зоп  (7) 
сыр  [сыр]  (-ы)  от  сЬеезе  (15) 
сюда  [с’ уда]  Ьеге  (5) 

Т  т 


так  [так]  зо  (2) 
также  [такжы3]  аізо  (24) 
такой  [такой]  (-ая,  -ое,  -йе)  зисЬ  (10) 
там  [там]  іііеге  (2) 
танец  [тан’ьц]  (танцы)  от  бапсе  (10) 
танцевать  [тънцыэват’]  (танцую,  тан¬ 
цуешь,  танцуют  I)  іо  бапсе  (10) 
тарелка  [тлр’элкъ]  (-н)  }  ріаіе  (15) 
твой  [твое]  (твоя,  твоё,  твой)  уоиг, 
уонгз  (5) 

театр  [т’иэатр]  (-ы)  от  іЬеаіге  (8) 
телевйзор  [т’ьл’иэв’йзър]  (-ы)  от  ТѴ 
зеі  (23) 

телефон  [т’ьл’иэфбн]  (-ы)  іеіеріюпе  (6) 
тема  [т’эмъ]  (-ы)  [  зиЬ]есі,  іоріс, 
іііеше  (6) 

температура  [т’ьмп’ьрлтуръ]  (-ы)  /іеш- 
регаіиге  (22) 

теперь  [т’иэп’эр’]  по\ѵ  (13) 
тепло  [т'и9пл6]  іі  із  \ѵагт  (17) 
тетрадь  [т’иэтрат’]  (-и)  [  поіеЬоок,  ехег- 
сізе  Ьоок  (8) 

тёмный  [т'омный]  (-ая,  -ое,  -ые)  багк 
(18) 

тётя  [т’от’ъ]  (-и)  [  аипі  (6) 
тогда  [тлгда]  ІЬеп  (15) 
тоже  [тбжы9]  аізо,  іоо  (4) 
только  [тол’къ]  опіу  (6) 
том  [том]  (-а)  от  ѵоіите  (2) 
тонко  [тон къ]  іЬіпІу,  зиЬІІу  (23) 
тот  [тот]  (та,  то,  те)  Ніаі  (2) 
точно  [тбч’нъ]  ехасііу  (9) 
тратить  [трат’ит’]  (трачу,  тратишь, 
тратят  11)  іо  зрепб  (19) 
троллейбус  [трлл’эебус]  (-ы)  от  ігоііеу- 
Ьиз  (8) 

трудно  [труднъ]  іі  із  біііісиіі  (8) 
трудный  [трудные]  (-ая,  -ое,  -ые)  біі- 
Псиіі  (8) 

туда  [туда]  іЬеге  (2) 
тут  [ тут]  Ьеге  (2) 

ты  [ты]  (тебя,  тебе,  тебя,  тоббю(й), 
о  тебе)  уои  (7) 

у_у _ 

удобный  [удобный]  (-ая,  -ое,  -ые)  сопт 
ІогіаЫе,  сопѵешепі  (7) 
удовольствие  [удлвол’ств’ииь]  (-я)  п 
ріеазиге  (23) 
уже  [ужэ]  аігеасіу  (4) 
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ужинать  [ужынът’]  (ужинаю,  Ужинаешь, 
ужинают  I)  (о  Ііаѵе  зиррег  (19) 
уйти  Іуит’й]  (уйду,  уйдёшь,  уйдут  рег} 
1)  (о~§о  асѵау,  оні  (оп  іооі)  (4) 
улетать  [ул’иэтат’]  (улетаю,  улетаешь, 
улетают  1)  Іо  Пу  аѵѵау  (6) 
улица  [ул’ицъ]  (-ы)  [  ві гееі  (10) 
улыбаться  [улыбацъ]  (улыбаюсь,  улы¬ 
баешься,  улыбаются  I)  Іо  зпіііе  (12) 
улыбка  Іулыпкъ]  (-и)  /  зтііе  (12) 
ум  [ум]  (-ы)  т  Ьгаіп  (1) 
уметь  [ум’эт’]  (умею,  умеешь,  умеют  1) 
сап, 'іо  Ье  аЫе  (5) 

умыться  [умыцъ]  (умоюсь,  умоешься, 
умоются  рег }  I)  Іо  ѵѵазіг  опе'з  (асе 
апсі  Ьапбз  (7) 

универсальный  [ун’ив’иэрсал’ныи]  (-ая, 
-ое,  -ые)  ипіѵегзаі  (2) 
университет  [ун’ив’ьрс’ит’эт]  (-ы)  т 
ипіѵегзііу  (8) 

упасть  [упас’т’1  (упаду,  упадёшь,  упа¬ 
дут  рег /  I)  Іо  (аіі  босѵп  (17) 
упражнение  [упражн’эн’и0ь]  (-я)  п  ехег- 
сізе  (6) 

ус  [ус]  (-ы)  т  тоизіасііе  (1) 
успеть  |усп’эт’]  (успею,  успеешь,  ус¬ 
пеют  рег /  I)  Іо  Ье  іп  Ііше  Іог  (15) 
успех  [усп’эх]  (-и)  т  зиссезз,  ргойгезз  (9) 
усталый  [усталый]  (-ая,  -ое,  -ые) 
іігесі  (17) 

устать  [устат’]  (устану,  устанешь,  уста¬ 
нут  регУ  1)  Іо  і»еІ  іігесі  (3) 
утро  [утръ]  (-а)  п  шогпшй  (8) 
утром  [утръм]  іп  ІЬе  тогшп§  (15) 
ухо  [ухъ]  (уши)  п  еаг  (7) 
учебник  [уч’эбн’ик]  (-и)  т  Іехі-Ьоок  (16) 
учебный  [уч’эбныц]  (-ая,  -ое,  -ые)  еби- 
саііопаі  (1 1) 

учить  [уч’йт’]  (учу,  учишь,  учат  II) 
іо  іеасЬ  (зглЬ),  Іо  Іеагп  (зтІЬ)  (4) 
учйться  [уч’йЦъ]  (учусь,  учишься, 
учатся  II)  Іо  зіибу  (7) 
учреждение  [уч’р'иэжд’эн’иць]  (-я)  п 
о№се,  іпзіііиіе  (11) 

уютный  [уйутньщі  (-ая,  -ое,  -ые)  созу, 
соглІогіаЬІе  (12) 

уютно  [уйутнъ]  согпІогІаЫу  (19) 

Ф  ф  _ 


фабрика  [фабр’икъ]  (-и)  /  Іасіоту  (11) 
факультет  [фъкул’т’эт]  (-ы)  т  гіерагі- 
гпепі,  Іасиііу  (8) 

фамилия  [фдм’йл’ииъ]  (-и)  /  паше, 
зигпаше  (6) 

февраль  [ф’иэврал’]  т  РеЬгиагу  (8) 
физик  [ф’йз’ик]  (-и)  т  рЬузісізІ  (5) 
фйзика  [ф’гіз’икъ]  }  рЬузісз  (5) 
физический  [ф’из’йч’ьск’ии]  (-ая,  -ое, 
-ие)  рНузіса!  (11) 

филолог  [ф’илблък]  (-и)  рЫІоІо^ізІ  (5) 


филологический  [ф'илълдгйч’ьск’ир] 
(-ая,  -ое,  -ие)  рЬіІоІо§ісаІ  (II) 
философский  [ф’илдсбфск’иц]  (-ая,  -ое, 
-ие)  рІііІозорЫса!  (I I) 
фильм  [ф’ил’м]  (-ы)  т  Г і I т  (6,  9) 
Франция  [фрднцыиъ]  (  Ргапсе  (10) 
француз  [фрлнцус]  т  (француженка  (, 
французы  рі )  Ргепсіітап  (10) 
фрукты  [фрукты]  рі  Ітиіі  (19) 
футбол  [футбол]  т  ІооІЬаІІ  (24) 

X  х 


характер  [хдракт’ьр]  (-ы)  т  сЬагасІег, 
Іешрег  (9) 

химик  [х’йм’ик]  (-и)  т  сНетізІ  (9) 
химический  [х’им’гіч’ьск’ии]  (-ая,  -ое, 
-ие)  сЬетіса!  (9) 
химия  [х’йм’ииъ]  {  сЬетізІгу  (9) 
хлеб  [хл’эп]  т  Ьгеаб  (9) 
ходить  [хлд’йт’]  (хожу,  ходишь,  ходят 
II)  Іо  §0,  іо  ѵѵаік  (9) 
холодильник  [хъллд’гіл’н’ик]  (-и)  т 
геігі§егаіог  (15) 

холодно  [хблъднъ]  іі  із  соісі  (9) 
холодный  [хдлбдный]  (-ая,  -ое,  -ые) 
соісі  (22) 

хороший  [хдрбшыи]  (-ая,  -ее,  -ие) 
8°°б  (9) 

хорошо  [хърдшо]  ѵѵеі  1  (9) 
хотеть  [хдт’эт’]  (хочу,  хочешь,  хотят) 
Іо  сѵапі  (9) 

художник  [худбжн’ик]  (-и)  т  раіпіег, 
асіог  (8) 

Ц_ц _ 

цвести  [цв’иэс’т'гі]  (цветёт,  цветут  I) 
Іо  Ыоззош,  іо  Ьіоош  (10) 
цвет  [цв’эт]  (-а)  т  соіоиг  (10) 
цветок  [цв’иэтбк]  т  Поѵѵег  (10) 
целый  [цэлыи]  (-ая,  -ое,  -ые)  а II , 
сѵііоіе  (10) 

цена  [цыэна]  (-ы)  (  рпсе  (10) 
центр  |цэнтр]  (-ы)  т  сепіге  (10) 
центральный  [цыэнтрал’ныи|  (-ая,  -ое, 
-ые)  сепігаі  (10) 
цирк  [цьгрк]  (-и)  т  сітсиз  (10) 
цыплёнок  [цыпл’онък]  (цыплята)  т 
сЬіскеп  (19) 

Ч  ч 


чай  [ч’ай]  т  іеа  (9) 
час  [ч’ас]  (-ы)  т  Ііоиг  (4) 
часто  [ч’астъ]  оііеп  (4) 
часы  [ч’иэсьі]  рі  сіоск,  игакЬ  (7) 
чашка  [ч’ашкъ]  (-и)  (  сир  (15) 
чей  [ч’эи]  (чья,  чьё,  чьи)  «’Ьохе  (4) 
чек  [ч’экі  (-и)  т  заіез  сЬецие  (4) 
человек  [ч'ьллв’эк]  (люди)  т  шар 
(реоріе)  (5) 


чёрный  [ч’орныи]  (-ая,  -ое,  -ые)  Ыяск 

(9) 

четверг  [ч’иэтв’эрк]  (-й)  т  ТЬигжІау  (8) 
число  [ч’ислб]  (-а)  іг  гнітЬег  (4) 
чистить  [ч’йс’т’ит’]  (чищу,  чистишь, 
чистят  II)  (о  сіеап  ( 10) 
читать  [ч’итат’]  (читаю,  читаешь,  чи¬ 
тают  I)  Іо  геасі  (4) 
чтение  [ч’т’эн'иць]  п  геасііп^  (24) 
что  [што]  игЬаі,  ІНаІ:  (4) 
что-нибудь  [што  н’ибуд’]  5отеіЫп§  (20) 
чувствовать  [ч’у'твъвът1]  (чувствую, 
чувствуешь,  чувствуют  [)  (о  Іее1  (22) 

Ш  ш 


шаг  [шак]  (-й)  т  зіер  (4) 

шапка  [шапкъ]  (-и)  /  сар  (4) 

шить  [шыт’[  (шью,  шьёшь,  шьют  I)  іо 

зе\ѵ  (4) 

шкаф  [шкаф]  (-ы)  сирЬоагсі,  Ьооксазе 

(4) 

школа  [школъ]  (-ы)  /  зсііооі  (4) 
шум  [шум]  (-ы)  т  поізе  (4) 

Щ  щ 

щенок  [Ш’иэмбк]  (щенхй)  т  рирру  (10) 
щётка  [ш’бткъ]  (-и)  /  ЬгизЬ  (10) 
щи  [ш’и]  рі  Киззіап  саЬЬа^е  зоир  (10) 


Э  э 


экзамен  |эгзам’ьн]  (-ы)  т  ехашіпл- 

ііоп  (9) 

экономйческий  [экънлм’йч’ьск’ии]  (-ая, 
-ое,  -ие)  есопогпіс  (11) 
экран  [экран]  (-ы)  т  зсгееп  (24) 
этаж  [эташ]  (-и)  т  ііоог,  зіогеу  (7) 
этот  [4тът]  (эта,  4то,  эти)  ііііз  (10) 

Ю  ю 


юг  [йук]  т  Боиііі  (5) 
юноша  [йунъшъ]  (-и)  т  уоиііі  (5) 
юридический  [йур’ид’йч’ьск’ии]  (-ая, 
-ое,  -ие)  1а\ѵ  (1 1) 

Я  я 


я  [йа]  (меня,  мне,  меня,  мною(й),  обо 
мне)  I  (5) 

язык  [циэзык]  (-Й)  т  1ап§иа§е, 
іопдие  (7) 

яичница  [ииэйшн’ицъ]  (-ы)  /  Іпей 
е§55  (15)" 

яйцо  [ииэицо]  (-а)  п  (19) 
январь  ]ииэнвар’]  т  Лапиагу  (8) 
ясно  [Йаснъ]  сіеагіу  (5) 
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